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Cordless USB 3162
charging adapter

INTRODUCTION

¢ This tool is intended for using a SKIL
battery pack as power source for USB
devices

¢ This tool is not intended for
professional use

* Read this instruction manual carefully
before use and save it for future
reference

TECHNICAL DATA (D

Output voltage: 5.1Vdc

Output current™: max. 2.1A (single
USB port)
max. 3.6A (total of
2 USB ports)

Max. allowed length  1.5m

of USB cable

* the actual output current depends on
the USB device connected

TOOL ELEMENTS (2)

A On/off switch
B USB ports
C Battery level indicator

SAFETY

¢ This tool can be
used by children
aged 8 and above
and by persons
who have physical,
sensory or mental
limitations or a
lack of experience
or knowledge

if a person
responsible

for their safety
supervises them
or has instructed
them in the safe
operation of the
tool and they
understand

the associated
dangers (otherwise,
there is a danger of
operating errors and
injuries)

Supervise children
(this will ensure that
children do not play
with the charger)
Cleaning and user
maintenance of
the battery charger
shall not be made
by children without
supervision

* Do not operate power tools in

explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

* Do not expose power tools to rain

or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

* Do not use tool/charger when

damaged; take it to one of the officially
registered SKIL Service Stations for a
safety check.



* Store the tool indoors in a dry and
locked-up place, out of reach of
children.

* Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

* Provide for good ventilation at the
working place.

BATTERIES

* The battery supplied is partially
charged (to ensure full capacity of the
battery, completely charge the battery
in the battery charger before using
your power tool for the first time)

* Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

* Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

¢ Only use the following batteries
and chargers with this tool
- SKIL battery: BR1*31****

- SKIL charger: CR1*31****

* When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a
connection from one terminal
to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or afire.

* Under abusive conditions,
liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

* Do not use a battery pack or tool
that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of
injury.

* Do not expose a battery pack
or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or

temperature above 130°C may cause
explosion.

* Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of fire.

¢ Permitted ambient temperature (tool/
charger/battery):

- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage —20...450°C

* Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

EXPLANATION OF SYMBOLS ON

TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before
use

(4) Batteries may explode when disposed
of in fire, so do not burn battery for
any reason

(® Store tool/charger/battery in locations
where temperature will not exceed
50°C

(® Do not dispose of electric tools and
batteries together with household
waste material

USE

¢ Charging battery
! read the safety warnings and
instructions provided with the
charger
* Removing/installing the battery 2)
« Battery level indicator (7)

- press the battery level indicator
button C to show the current battery
level @a
when the lowest level of the
battery indicator starts flashing
after pressing button C Db, the
battery is empty
! when 2 levels of the battery

indicator start flashing after
pressing button C (7c, the
battery is not within the
allowable operating temperature
range



Battery protection
The tool is suddenly being switched
off or prevented from being switched
on, when
- the load is too high --> remove
load and restart
- the battery temperature is not
within the allowable operating
temperature range of -20 to
+50°C --> 2 levels of the battery
level indicator start flashing when
pressing button C (7)c; wait until
battery has returned within the
allowable operating temperature
range
the battery is nearly empty (to
protect against deep discharge)
--> a low battery level or flashing low
battery level b is shown by the
battery level indicator when pressing
button C; charge battery
- do not continue to press the
on/off switch after the tool is
switched off automatically;
battery may be damaged
Charging an external USB device (®
make sure that your USB device
can be charged using the USB
adapter, see technical data (1)
press on/off button A to activate
the adapter, the indicator will turn
GREEN
- connect the charging cable of an
USB device in one of the USB
ports B
- press on/off button A again to
turn off the adapter, the GREEN
indicator will turn off

procedures, repair should be carried

out by an after-sales service centre for

SKIL power tools

- send the tool undismantled
together with proof of purchase to
your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well
as the service diagram of the tool
are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload

or improper handling of the tool will

be excluded from the warranty (for

the SKIL warranty conditions see

www.skil.com or ask your dealer)

ENVIRONMENT

Only for EU countries
Do not dispose of electric tools,
accessories and packaging
together with household waste
material
- in observance of European Directive
2012/19/EC on waste of electric
and electronic equipment and its
implementation in accordance with
national law, electric tools that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned
to an environmentally compatible
recycling facility
- symbol (&) will remind you of this
when the need for disposing occurs
prior to disposal protect battery
terminals with heavy tape to
prevent short-circuit
Only for UK countries
* Do not d|spose of electnc tools,

the adapter will autc

shut off when charging is
completed or after an inactivity
of 3 hours

when not in use, remove the
charger cable(s) and battery

MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for

professional use

Clean the tool with a dry, soft cloth (do

not use cleaning agents or solvents)

! remove battery from tool before
cleaning

If the tool should fail despite the care

taken in manufacturing and testing

iesand p g
together with household waste
material
- in observance of on Waste

Electric and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113),
electric tools that have reached
the end of their life must be
collected separately and returned
to an environmentally compatible
recycling facility
- symbol (& will remind you of this
when the need for disposing occurs
prior to disposal protect battery
terminals with heavy tape to
prevent short-circuit
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Adaptateur sans
fil pour cable de
chargement USB

INTRODUCTION

* Cet outil convient pour I'utilisation
d'un bloc-piles SKILL comme source
d'alimentation des appareils USB

¢ Cet outil n’est pas congu pour un
usage professionnel

* Lisez attentivement ce manuel
d’instruction avant d'utiliser I'outil et
conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement

3162

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES (D

Tension de sortie: 5,1V dc

Courant de sortie*:  max.2,1A (port
USB unique)
max. 3,6A (2 ports
USB au total)

Longueur maximale 1,5m
autorisée du cable
usB

*Le courant de sortie réel dépend de
I'appareil USB connecté

ELEMENTS DE LOUTIL @

A Interrupteur marche/arrét

B Ports USB

C Indicateur de niveau de
charge de la batterie

SECURITE

¢ Cet outil peut
étre utilisé par les
enfants (dgés d’au
moins 8 ans) et
par les personnes
souffrant d’'un

handicap
physique,
sensoriel ou
mental ou
manquant
d’expérience ou
de connaissances,
lorsque ceux-ci
sont sous la
surveillance
d’une personne
responsable de
leur sécurité ou
apres avoir recu
des instructions
sur la fagon
d’utiliser I'outil

en toute sécurité
et apres avoir
bien compris les
dangers inhérents
a son utilisation
(sinon, il existe un
risque de blessures
et d’utilisation
inappropriee)

Ne laissez pas

les enfants sans
surveillance (veillez
ace que les enfants
ne jouent pas avec le
chargeur)



¢ Les enfants
ne doivent
pas nettoyer
le chargeur ou
effectuer des
travaux d’entretien
sans surveillance

* Nutilisez pas I'outil électrique
dans un environnement présentant
des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils
électriques générent des étincelles
risquant d’enflammer les poussieres
ou les vapeurs.

* N’exposez pas I'outil électrique
a la pluie ou a I’humidité. La
pénétration d’eau dans un outil
électrique augmente le risque d’'un
choc électrique.

* N'utilisez jamais un outil/chargeur
endommagg; confiez-le a une des
stations-service agréées SKIL que
effectuera un contréle de sécurité

* Rangez I'outil a 'intérieur dans un
endroit sec et fermer a clé, hors de la
portée des enfants

* Ne faites réparer votre outil
électrique que par un personnel
qualifié et seulement avec des
piéces de rechange d’origine. Ceci
permet d’assurer la sécurité de I'outil
électrique.

* Assurez une bonne ventilation sur le
lieu de travail

BATTERIES

¢ La batterie fournie est
partiellement chargée (pour garantir
la capacité totale de la batterie,
chargez intégralement la batterie dans
le chargeur de batterie avant d’utiliser
I'outil @ moteur pour la premiére fois)

* Ne chargez les accumulateurs que
dans des chargeurs recommandés
par le fabricant. Un chargeur
approprié a un type spécifique
d’accumulateur peut engendrer un
risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

* Dans les outils électriques,

n’utilisez que les accumulateurs
spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur
peut entrainer des blessures et des
risques d’incendie.

Utilisez uniquement les batteries et
les chargeurs suivants avec I'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

Tenez 'accumulateur non-utilisé

a I’écart de toutes sortes d’objets
métalliques tels qu’agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou
autres, étant donné qu’un pontage
peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu
peut provoquer des brilures ou un
incendie.

En cas d’utilisation abusive,

du liquide peut sortir de
I’accumulateur. Evitez tout

contact avec ce liquide. En cas

de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau.

Au cas ou le liquide rentrerait
dans les yeux, consultez en plus
un médecin. Le liquide qui sort de
'accumulateur peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des
brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries
ou un outil fonctionnant sur
batteries qui a été endommagé

ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible
provoquant un feu, une explosion ou
un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de
batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries au feu ou a

une température excessive.

Une exposition au feu ou & une
température supérieure a 130°C peut
provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de
charge et ne pas charger le bloc
de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage

de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement
incorrect ou & des températures hors
de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et
augmenter le risque de feu.



* Plage de températures autorisées
(outil/chargeur/batterie):
- pendant la charge 4...40°C
- pendant le fonctionnement

-20...450°C

- pour le stockage —20...+50°C

* Ne jamais effectuer d’opération
d’entretien sur des blocs de
batteries endommagés. Il convient
que I'entretien des blocs de batteries
ne soit effectué que par le fabricant ou
les fournisseurs de service autorisés.

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR

LOUTIL/LA BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant
dutiliser 'outil

@ La batterie explosera si elle est jetée
au feu - ne la brllez en aucun cas

() Rangez I'outil/le chargeur/la batterie
dans des endroits ou la température
n’excede pas 50°C

() Ne jetez pas les outils électriques et
les piles dans les ordures ménagéres

UTILISATION

* Chargement de la batterie
! lisez les avertissements de
sécurité et les instructions
fournis avec le chargeur
« Retirer/installer la batterie 2
* Indicateur de niveau de charge de la

batterie 7)

- appuyez sur le bouton indicateur
de niveau de charge de la batterie
C pour afficher le niveau de charge
actuel de la batterie Wb
si le niveau le plus bas de
lindicateur de la batterie
commence a clignoter aprés
avoir appuyé sur le bouton C
(Db, la batterie est déchargée
si 2 les niveaux de I'indicateur
de la batterie commencent a
clignoter aprés avec appuyé
sur le bouton C (¢, la batterie
n’est pas située dans la plage de
températures de fonctionnement
autorisée
* Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors

tension ou la mise sous tension est

empéchée lorsque

- la charge est trop élevée -->

retirez la charge et recommencez

- la température n’est pas située
dans la plage de températures
de fonctionnement autorisée de
-20 a +50°C --> 2 les niveaux de
l'indicateur de niveau de charge de
la batterie commencent a clignoter
lorsque vous appuyez sur le bouton
C (D)c; attendez que la batterie

soit revenue dans la plage de
températures de fonctionnement
autorisée

la batterie est presque
déchargée (pour empécher
qu’elle ne se décharge
complétement) --> un niveau

de batterie faible ou un niveau de
batterie clignotant @b apparait sur
l'indicateur de charge de la batterie
lorsque vous appuyez sur le bouton
C; chargez la batterie

ne continuez pas a appuyer sur
la commande marche/arrét apres
I'arrét automatique de I'outil; cela
pourrait endommager la batterie
e Charger un appareil USB externe (8
assurez-vous que votre appareil
USB peut étre chargé avec
I'adaptateur USB, consultez les
données techniques (1)

appuyez sur le bouton marche/
arrét A pour activer 'adaptateur,
lindicateur deviendra VERT
branchez le cable de chargement
d’un appareil USB dans I'un des
ports USB B

- appuyez a nouveau sur le bouton
marche/arrét A pour désactiver
I'adaptateur, I'indicateur VERT
s’éteindra

I'adaptateur s'éteindra
automatiquement a la fin du
chargement ou aprés une
inactivité de 3 heures

lorsque vous ne l'utilisez pas,
retirez le ou les cables de
chargement et la batterie

ENTRETIEN / SERVICE

APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un
usage professionnel

¢ Pour nettoyer I'outil, utilisez un chiffon
sec et doux (n’utilisez jamais de



produit de nettoyage ou de solvant)

! retirez la batterie de I'outil avant
de procéder au nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a

la fabrication et au contréle de I'outil,

celui ci devait avoir un défaut, la

réparation ne doit étre confiée qu’a

une station de service aprés-vente

agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec
votre preuve d’achat au revendeur
ou au centre de service aprés-vente
SKIL le plus proche (les adresses
ainsi que la vue éclatée de I'outil
figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégat causé

par une surcharge ou une mauvaise

utilisation de I'outil ne sera pas couvert

par la garantie (pour connaitre les

conditions de la garantie SKIL, surfez

sur www.skil.com ou adressez-vous a

votre revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques,
les piles, les accessoires et
I'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens
uniquement)

- conformément a la directive
européenne 2012/19/EG relative
aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques, et a
sa transposition dans la |égislation
nationale, les outils électriques usés
doivent étre collectés séparément
et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (&) vous le rappellera

au moment de la mise au rebut

de l'outil

avant d’envoyer les batteries

au recyclage, pour éviter un

eventuel court-circuit, il convient

de revétir les bornes d’un épais
ruban adhésif isolant

FR

P A DEPOSER = A DEPOSER
ses accessoires, EN MAGASIN EN DECHETERIE
piles et cordons, y—

se recyclent %

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

@

Kabelloser 3162
USB-Ladeadapter

EINLEITUNG

* Dieses Gerét funktioniert mit einem
SKIL-Akkupaket als Stromquelle fiir
USB-Gerate

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir
den professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung
sorgfaltig durchlesen und
aufbewahren

TECHNISCHE DATEN (D

Ausgangsspannung: 5,1V DC

Ausgangsstrom*: Max. 2,1A (ein
USB-Anschluss)
Max. 3,6A (zwei
USB-Anschlisse)

Max. zuléssige Lange1,5 m
des USB-Kabels

* der tatséchliche Ausgangsstrom hangt
vom angeschlossenen USB-Gerat ab

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Ein/Aus-Schalter
B USB-Anschlisse
C Akkuladeanzeige

SICHERHEIT

* Dieses Werkzeug
kann von Kindern
ab 8 Jahren und
Personen mit
eingeschréankten
physischen,
sensorischen
oder geistigen
Fahigkeiten oder




mangelnder
Erfahrung und
Wissen benutzt
werden, wenn

sie durch eine fur
ihre Sicherheit
verantwortliche
Person
beaufsichtigt
werden oder von
dieser im sicheren
Umgang mit

dem Werkzeug
eingewiesen
worden sind

und die damit
verbundenen
Gefahren
verstehen
(andernfalls besteht
die Gefahr von
Fehlbedienung und
Verletzungen)
Beaufsichtigen Sie
Kinder (damit wird
sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem
Ladegerat spielen)
Die Reinigung
und Wartung des
Ladegerates durch
Kinder darf nicht

ohne Aufsicht
erfolgen

¢ Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

¢ Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Néasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogeréat erh6ht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

¢ Beschéadigte Werkzeug/Ladegerat
nicht in Betrieb nehmen; bringen
Sie das Gerat zwecks Uberpriifung
stets zu einer unserer offiziellen
SKIL-Vertragswerkstatten

¢ Das Werkzeug drinnen an trockener
und abgesperrter Stelle, fur Kinder
unzuganglich, lagern

¢ Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

* Sorgen Sie fiir eine gute Beluftung des

Arbeitsplatzes
BATTERIEN
e Der mi ferte Akku ist teil

geladen (um die volle Kapazitat des
Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerat vollstandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug
zum ersten Mal verwenden)

Laden Sie die Akkus nur in
Ladegeréaten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.
Nur die mit diesem Werkzeug
mitgelieferten Batterien und
Ladegerate verwenden



- SKIL-Batterie: BR1*31****

- SKIL-Ladegerat: CR1*31****
Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegensténden,

die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Flissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
flhren.

Benutzen Sie keinen beschéadigten
oder verénderten Akku.
Beschadigte oder verénderte Akkus
konnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen

(iber 130°C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstoren und die
Brandgefahr erhéhen.

Erlaubte Umgebungstemperatur
(Werkzeug/Ladegerat/Batterie):

- beim Laden 4...40°C

- beim Betrieb —20...+50°C

- bei Lagerung —20...+50°

Warten Sie niemals beschadigte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen
erfolgen.

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF

DEM WERKZEUG/AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch lesen

(@) Batterien werden bei Kontakt mit
Feuer explodieren, die Batterien daher
niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/
Ladegerat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

(® Elektrowerkzeuge und Batterien nicht
in den Hausmiill werfen

BEDIENUNG

¢ Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegeréat
gelieferten Sicherheitshinweise
» Entfernen/Einlegen von Batterien (2)
» Akkuladeanzeige (7)

- Drlicken Sie die auf die
Akkustandsanzeige C, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen
@ec
Wenn der niedrigste Wert der
Akkustandsanzeige nach dem
Driicken der Taste C (7)b blinkt,
ist der Akku leer
Wenn die Werte 2 der
Akkustandsanzeige nach
dem Driicken der Taste G
(@c blinken, befindet sich
der Akku nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich
* Batterieschutz

Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet

oder kann nicht mehr eingeschaltet

werden, wenn

- die Last zu hoch ist --> Last

entfernen und neu starten

- die Akkutemperatur

nicht im zulassigen
Betriebstemperaturbereich von
-20 bis +50° C liegt --> 2 Werte
der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste C
(Dc; warten, bis sich der Akku
wieder innerhalb des zuléssigen
Betriebstemperaturbereichs
befindet

- der Akku fast leer ist (zum

Schutz vor Tiefentladung) -->
ein niedriger Akkustand oder ein
blinkender Akkustand (Db wird von
der Akkustandsanzeige angezeigt,
wenn die Taste C gedriickt wird;



Akku laden

nach einer automatischen
Ausschaltung des Werkzeugs
nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku
kann beschadigt werden

Ein externes USB-Gerat (&) aufladen
Achten Sie darauf, dass Ihr USB-
Gerat Uber den USB-Adapter
geladen werden kann, siehe
technische Daten (1)

Den Ein-/Ausschalter A driicken,
um den Adapter zu aktivieren, die
Anzeige leuchtet GRUN

Das Ladekabel eines USB-Gerats
mit einem der USB-Anschlisse B
verbinden

- Den Ein-/Ausschalter A erneut
dricken, um den Adapter
auszuschalten. Die GRUNE Anzeige
erlischt

Der Adapter wird automatisch
ausgeschaltet, wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist,
bzw. nach 3 Stunden Inaktivitat
Bei nicht Verwendung das/

die Ladekabel und den Akku
entnehmen

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur
den professionellen Einsatz
Das Gerat mit einem trockenen,
weichen Tuch reinigen (keine
Reinigungs- oder Lésungsmittel
verwenden)
! Vor der Montage die Batterie aus
dem Werkzeug entfernen
Sollte das Elektrowerkzeug trotz
sorgfaltiger Herstellungs- und
Prufverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fur SKIL-
Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt,
zusammen mit dem Kaufbeleg,
an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstéatte
senden (die Anschriften so wie
die Ersatzteilzeichnung des
Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)
Beachten Sie, dass ein falscher
oder unsachgeméBer Gebrauch

des Werkzeugs zum Erléschen

der Garantie fihrt (die SKIL-
Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren
Handler)

UMWELT

Snoerloze

Elektrowerkzeuge, Batterien,
Zubehor und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie
2012/19/EG Uber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung
zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (&) erinnern

bevor Sie die Batterie entsorgen,

schiitzen Sie die Batterieenden
mit einem schweren Band, um so

Kriechstréme zu vermeiden

O
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USB-oplaadadapter
INTRODUCTIE

Deze machine is bestemd om SKIL-
accu's te gebruiken als voedingsbron
voor USB-apparaten

Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik

Lees deze handleiding aandachtig
en bewaar hem zodat u hem in de
toekomst kunt raadplegen

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
Uitgangsspanning: 5,1V dc
Uitgangsstroom™: max. 2,1A (enkele
USB-poort)
max. 3,6A

(totaal van 2
USB-poorten)




Max. toegestane
lengte van USB-kabel

1,5m

* de werkelijke uitgangsstroom is
afhankelijk van het aangesloten
USB-apparaat

MACHINE-ELEMENTEN (@

A Aan/uit schakelaar
B USB-poorten
C Batterijniveau-indicator

VEILIGHEID

* Deze machine
kan door kinderen
vanaf 8 jaar alsook
door personen met
beperkte fysieke,
sensorische
of geestelijke
capaciteiten of
ontbrekende
ervaring en kennis
gebruikt worden
als deze onder
toezicht staan
van een voor
hun veiligheid
verantwoordelijke
persoon of over
het veilige gebruik
van de machine
geinformeerd
werden en de
hiermee gepaard
gaande gevaren

begrijpen (anders
bestaat er gevaar
voor foute bediening
en verwondingen)
Houd toezicht op
kinderen (daarmee
wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met
de oplader spelen)
De reiniging en
het onderhoud
van de oplader
door kinderen
mogen niet
zonder toezicht
plaatsvinden

* Werk met het gereedschap niet in

een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vioeistoffen,
gassen of stof bevinden. Elekirische
gereedschappen veroorzaken

vonken die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

¢ Houd het gereedschap uit de

buurt van regen en vocht. Het
binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het
risico van een elektrische schok.

¢ Gebruik de machine/oplader niet

wanneer deze beschadigd is; breng
deze naar één van de officieel
aangestelde SKIL Service Stations
voor een veiligheidstest

¢ Berg de machine binnenshuis op in

droge, afgesloten ruimten, buiten het
bereik van kinderen

* Laat het gereedschap alleen

repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.



Zorg voor goede ventilatie op de
werkplek

BATTERIJEN

De geleverde batterij is deels
opgeladen (om een volledige
capaciteit van de batterij te
garanderen, moet u de batterij volledig
opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

Laad accu’s alleen op in opladers
die door de fabrikant worden
geadviseerd. Voor een oplader die
voor een bepaald type accu geschikt
is, bestaat brandgevaar wanneer deze
met andere accu’s wordt gebruikt.
Gebruik alleen de daarvoor
bedoelde accu’s in de elektrische
gereedschappen. Het gebruik van
andere accu’s kan tot verwondingen
en brandgevaar leiden.

Gebruik uitsluitend de volgende
batterijen en opladers voor deze
machine

- SKIL-batterij: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****
Voorkom aanraking van de
niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven en andere
kleine metalen voorwerpen die
overbrugging van de contacten
kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vioeistof
uit de accu lekken. Voorkom
contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot
huidirritaties en verbrandingen leiden.
Gebruik accu of gereedschap niet,
als deze beschadigd of veranderd
zijn. Beschadigde of veranderde
accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand,
explosie of het gevaar van letsel kan
ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet
bloot aan vuur of overmatige
temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130°C kan een
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explosie veroorzaken.

¢ Volg alle aanwijzingen voor het

laden en laad de accu of het

gereedschap niet buiten het

temperatuurbereik dat in de

aanwijzingen is vermeld. Verkeerd

laden of laden bij temperaturen buiten

het vastgelegde bereik kan de accu

beschadigen en het risico van brand

vergroten.

Toegestane omgevingstemperatuur

(machine/oplader/batterij):

- bij het laden 4...40°C

- bij het gebruik —20...+50°C

- bij opslag —20...+50°C

* Voer nooit servicewerkzaamheden
aan beschadigde accu’s uit.
Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of
erkende servicewerkplaatsen.

UITLEG VAN SYMBOLEN OP

MACHINE/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing vé6r
gebruik

(4) Batterijen exploderen als zij in vuur
worden gegooid, dus verbrand de
batterij in geen geval

(5) Bewaar de machine/oplader/batterij
op een plaats, waar de temperatuur
niet hoger dan 50°C kan worden

(® Geef elektrisch gereedschap en
batterijen niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

¢ Opladen batterij
! lees de
veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader
worden geleverd
¢ Verwijderen/installeren van de batterij

@
 Batterijniveau-indicator (7)

- druk op de batterijniveau-
indicatorknop C om het huidige
batterijniveau (7)d aan te geven
wanneer het laagste niveau
van de batterij-indicator gaat
knipperen nadat er op knop C
(Db is gedrukt, is de batterij leeg
wanneer 2 niveaus van
de batterij-indicator gaan
knipperen nadat er op knop
C (Dc is gedrukt, is de batterij
niet binnen het toegestane



bedrijfstemperatuurbereik
Batterijpescherming
De machine wordt plotseling
uitgeschakeld of kan niet meer worden
ingeschakeld, wanneer
de belasting te hoog is --> hef de
belasting op en start opnieuw
de temperatuur van de batterij
niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik ligt
van -20 tot +50°C --> 2 niveaus
van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop C
(D wordt gedrukt; wacht tot de
batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit
de batterij bijna leeg is
(ter bescherming tegen
diepe ontlading) --> er wordt
(knipperend) een laag batterijniveau
@b aangegeven door de
batterijniveau-indicator als er op
knop C wordt gedrukt; batterij
opladen
- blijf niet op de aan/uit-schakelaar
drukken nadat de machine
automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden.
Een extern USB-apparaat opladen (8)
controleer of uw USB-apparaat
kan worden opgeladen met
behulp van de USB-adapter, zie
technische gegevens (1)
druk op de aan/uitknop A om de
adapter in te schakelen, de indicator
licht GROEN op
sluit de laadkabel van een USB-
apparaat aan op een van de USB-
poorten B
- druk opnieuw op de aan/uitknop A
om de adapter uit te schakelen, de
GROENE indicator gaat uit
de adapter schakelt automatisch
uit wanneer het opladen is
voltooid of na 3 uur inactiviteit
verwijder de laadkabel(s) en de
accu wanneer u de adapter niet
gebruikt
Batterijpescherming
Schakelt de machine uit of voorkomt
dat de machine wordt aangezet,
wanneer
- de batterijtemperatuur ligt
niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik van -20

tot +50°C

de lithium-ionbatterij bijna leeg

is (ter bescherming tegen diepe
ontlading)

blijf niet op de aan/uit-schakelaar
drukken nadat de machine
automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor

professioneel gebruik

Maak het apparaat schoon met een

droge, zachte doek (gebruik geen

reinigings- of oplosmiddelen)

! verwijder voor het reinigen de
batterij uit de machine

Mocht het elektrische gereedschap

ondanks zorgvuldige fabricage- en

testmethoden toch defect raken, dient

de reparatie te worden uitgevoerd

door een erkende klantenservice voor

SKIL elektrische gereedschappen

- stuur de machine
ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het
verkoopadres of het dichtstbijzijnde
SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening
van de machine vindt u op
www.skil.com)

Denk erom, dat beschadigingen

als gevolg van overbelasting of

onjuist gebruik van de machine niet

onder de garantie vallen (voor de

garantievoorwaarden van SKIL zie

www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap,
batterijen, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn
2012/19/EG inzake oude elektrische
en elektronische apparaten en
de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dient
afgedankt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen



- symbool (®) zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren
bescherm de batterij-contacten
met stevig plakband voordat
ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

©)

Sladdlés USB-
laddningsadapter

INTRODUKTION

* Det har verktyget ar avsett for
anvandning av ett SKIL-batteri som
stromkalla for USB-enheter

* Det héar verktyget ar inte avsedd for
yrkesmassig anvandning

¢ Lés dessa instruktioner noggrant
fér anvandning och bevara dem for
framtida bruk

3162

TEKNISKA DATA (D

Utspanning: 5,1V DC
Utstréom*: max. 2,1A (en
USB-port)

max. 3,6A (totalt 2
USB-portar)

Max. tillaten langd for 1,5 m
USB-kabeln

* den faktiska utstrommen beror pa vilken
USB-enhet som &r ansluten

VERKTYGSELEMENT (2

A Till/fran strémbrytare
B USB-portar
C Batteriindikator

SAKERHET

¢ Det hér verktyget
far anvandas av
barn fran 8 ar
och personer
med begrédnsad

fysisk, sensorisk
eller mental
formaga eller med
bristande kunskap
och erfarenhet om
de Gvervakas av
en person som
ansvarar for deras
sadkerhet, eller som
instruerar dem i
saker hantering
av verktyget och
gor att de forstar
riskerna (i annat

fall féreligger fara for
felanvandning och
skador)

Hall barn under
uppsikt (barn
farinte leka med
laddaren)

Utan uppsikt far
barn inte reng6ra
eller underhalla
laddaren

¢ Anvand inte elverktyget i

explosionsfarlig omgivning med
brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor
som kan antdnda dammet eller
gaserna.

* Skydda elverktyget mot regn och

véata. Tranger vatten in i ett elverktyg
Okar risken for elektriskt slag.

* Anslut aldrig trasig maskinen/laddare;

lamna dem till en auktoriserad SKIL
serviceverkstad for sékerhetskontroll



Forvara maskinen inomhus pa torrt
stélle utom réckhall for barn

Lat elverktyget repareras endast av
kvalificerad fackpersonal och med
originalreservdelar. Detta garanterar
att elverktygets sakerhet uppratthalls.
Se till att ventilationen ar god vid
arbetsomradet

BATTERIERNA

Det medféljande batteriet &r delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets
fulla kapacitet ska det laddas helt och
hallet i batteriladdaren innan verktyget
anvands for forsta gangen)

Ladda batterierna endast i

de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som
ar avsedd for en viss typ av batterier
anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvand endast batterier som ar
avsedda for aktuellt elverktyg.
Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Anvand endast foljande batterier
och laddare med det hér verktyget
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Hall gem, mynt, nycklar,

spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika

en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan
leda till brannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel satt
finns risk for att vatska rinner

ur batteriet. Undvik kontakt

med vétskan. Vid oavsiktlig
kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med
ogonen uppsok dessutom

lakare. Batterivatskan kan medfora
hudirritation eller brannskada.
Anvand inte batteriet eller verktyg
som ar skadade eller modifierade.
Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovéntat vilket leder

till brand, explosion eller risk for
personskador.

Du ska inte exponera ett batteri
eller verktyg for brand eller for hog
temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan
leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och
ladda inte batteriet eller verktyget
utanfor det temperaturomfang som
specificeras i instruktionerna. En
olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfor
det specificerade omradet kan skada
batteriet och ¢ka brandrisken.
Tillaten omgivningstemperatur
(verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C
- vid drift -20...+50°C
- vid férvaring -20...+50°C
Utfor aldrig service pa skadade
batterier. Service pa batterier far
endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantérer.
FORKLARING AV SYMBOLER PA
VERKTYGET/BATTERIET
(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning
(2) Batterierna kan explodera om de
utsétts for eld, undanhall batterierna
fran heta kallor
(® Férvara maskinen/laddaren/batteriet
i lokaler, dar temperaturen inte
Overstiger 50°C
(®) Elektriska verktyg och batterier far inte
kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

Laddning av batteri

! las sékerhetsvarningarrna och
anvisningarna som levereras
med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet (2)

Batteriindikator (7)

tryck pa indikatorknappen C for

batteriniva for att visa aktuell

batteriniva @e

nar batteriindikatorns lagsta niva

bérjar att blinka efter att knappen

C (Db tryckts in, ar batteriet tomt

nér batteriindikatorns lagsta

nivaer 2 borjar blinka efter

knappen C (Dc tryckts in,

ar batteriet inte inom tillatet

driftstemperaturomrade

Batteriskydd

Verktyget stangs plétsligt av eller

forhindras att startas nar

- belastningen ar fér hog --> ta bort
belastning och starta om

- batteriets temperatur 6ver- eller
underskrider arbetsomradet -20



till +50°C --> batteriindikatorns
nivaer 2 borjar blinka nar knappen
C @c trycks in; vanta tills

batteriet aterigen &r inom tillatet
driftstemperaturomrade

batteriet dr néstan tomt (for att
skydda fullstéandig urladdning)
--> en |4g batteriniva eller blinkande
1&g batteriniva (7)b visas av
batteriindikatorn nar knappen C
trycks pa; ladda batteriet

fortsatt inte trycka pa till-/
franknappen efter att verktyget
stangts av automatiskt; batteriet
kan skadas.

Ladda en extern USB-enhet (8)
kontrollera att din USB-enhet
kan laddas med hjalp av USB-
adaptern, se tekniska data (1)
tryck pa pa/av-knappen A for att
aktivera adaptern sa blir indikatorn
GRON

anslut en USB-enhets
laddningskabel till en av USB-
portarna B

tryck pa pa/av-knappen A for att
stanga av adaptern sa sléacks den
GRONA indikatorn

adaptern stangs av automatiskt
néar laddningen &r klar eller efter
3 timmars inaktivitet

ta bort laddningskabeln/-
kablarna och batteriet nar
adaptern inte anvands

UNDERHALL / SERVICE

Det hér verktyget &r inte avsedd for

yrkesmassig anvandning

Rengdér verktyget med en mjuk, torr

trasa (anvéand inte rengéringsmedel

eller 16sningsmedel)

! ta bort batteriet fran verktyget
fore rengoring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning

och strang kontroll stérning skulle

uppsta, bor reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL

elverktyg

- sénd in verktyget i odemonterat
skick tillsammans med inképsbevis
till forsaljaren eller till narmaste
SKIL serviceverkstad (adresser till
servicestationer och sprangskisser
av maskiner finns p& www.skil.com)

¢ Observera att skada till foljd av
ovarsamhet eller dverbelastning av
verktyget inte tdcks av garantin (for
SKIL garantivillkor, g till www.skil.com
eller fraga aterforséaljaren)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, batterier,
tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

enligt direktivet 2012/19/EG som
avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska
uttjénta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljévanlig
atervinning

symbolen (6) kommer att paminna
om detta nér det ar tid att kassera
fore avyttring av batterierna,
tejpa kontaktytorna med kraftig
tejp for att undvika kortslutning

Batteridrevet USB-
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opladeradapter

INLEDNING

¢ Dette veerktoj er beregnet til brug med
en SKIL-batteripakke som stremkilde
for USB-enheder

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug

¢ Lees denne brugsanvisning
omhyggeligt igennem, inden
stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug

TEKNISKE DATA (D

Udgangsspaending: 5,1V dc

Udgangsstrom*: maks. 2,1A (enkel
USB-port)
maks. 3,6A (i alt 2
USB-porte)

Maksimalt tilladte 1,5m

lzengde for

USB-kabel




* den faktiske udgangsstrem afhaenger af
den tilsluttede USB-enhed

VERKTQJETS DELE

A Teend/sluk afbryder
B USB-porte
C Indikator for batteritilstand

SIKKERHED

* Dette veerktoj
ma kun bruges
af born fra 8 ar
samt af personer
med begreensede
fysiske, sensoriske
eller mentale
tilstand eller
manglende
erfaring og
kendskab, hvis det
sker under opsyn,
eller de modtager
anvisninger pa
sikker omgang
med veerktojet og
saledes forstar
de farer, der er
forbundet hermed
(imodsats fald er der
risiko for fejlbetjening
og personskader)

* Sorg for, at born
er under opsyn
(dermed sikres det,
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at bern ikke leger
med opladeren)
Opladeren ma
kun rengores og
vedligeholdes af
born, hvis de er
under opsyn

¢ Brug ikke elvaerktojet i
eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er breendbare vaesker,
gasser eller stov. Elveerktej kan sla
gnister, der kan anteende stov eller
dampe.

¢ Elveerktojet ma ikke udsaettes for
regn eller fugt. Indtreengning af
vand i et elveerktoj oger risikoen for
elektrisk stad.

* Brug ikke opladeren/veerktojet hvis
den er beskadiget; send den til et
sikkerhedscheck hos et autoriseret
SKIL service veerksted

e Opbevar veerktgjet indendeors pa et
tort, aflast sted, utilgeengeligt for bern

* Sorg for, at el-vaerktoj kun
repareres af kvalificerede fagfolk
og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres storst
mulig maskinsikkerhed.

¢ Sorg for god ventilation ved
arbejdsomradet

BATTERIERNE
Det medfglgende batteri er delvist
opladet (for at sikre fuld kapacitet
af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender
dit elveerktoj forste gang)

¢ Oplad kun akkuer i ladeaggregater,
der er anbefalet af fabrikanten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes
med andre akkuer - brandfare.

¢ Brug kun de akkuer, der er
beregnet til vaerktojet. Brug af andre
akkuer oger risikoen for personskader
og er forbundet med brandfare.

¢ Anvend kun de folgende batterier
og batteriopladere, der leveres
med dette vaerktoj
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****



lkke benyttede akkuer ma ikke
komme i beroring med kontorclips,
monter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-
kontakterne oger risikoen for
personskader i form af forbraendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan
der slippe vaeske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med
denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand.

Sog leege, hvis vaesken kommer

i ojnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.
Brug ikke akkuer eller vaerktgj, som
er beskadiget eller modificeret.
Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfare sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller
fare for personskade.

Akkuer eller vaerktgj ma ikke
udseettes for ild eller meget hoje
temperaturer. Ild eller temperaturer
over 130°C kan medfere eksplosion.
Folg alle instruktioner for
opladning. Akkuen ma ikke
oplades ved temperaturer uden
for det omrade, der er angivet i
instruktionerne. Forkert opladning
eller opladning ved temperaturer
uden for det angivne omrade kan
medfore skader pa akkuen og forege
brandfaren.

Tilladt omgivelsestemperatur (veerktoj/
oplader/batteri):

- ved opladning 4...40°C

- ved drift -20...+50°C

- ved opbevaring —20...+50°C
Beskadigede akkuer ma aldrig
repareres. Reparation af akkuer

ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatorer.
FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA
VAERKTQJET/BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de
kommes i ild, sa forseg aldrig at
braende batteriet

Opbevar veerktej/opladeren/batteriet
i et lokale, hvor temperaturen ikke
overstiger 50°C

(6) Elveerktej og batterier ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald

(5)
)
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BETJENING

Opladning af batteriet
! lees sikkerhedsadvarslerne og
-anvisningerne, der folger med
opladeren
Afmontering/montering af batteriet (2)
Indikator for batteritilstand (7)
tryk pa indikatorknappen for
batteriniveau C for at se batteriets
aktuelle status 7)2
batteriet er fladt, hvis den
nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket pa C (Db
hvis 2 niveauer for
batteriindikatoren begynder
at blinke, efter at der er
blevet trykket pa knappen
C (D, er batteriet ikke i det
temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt
Batteribeskyttelse
Veerktojet slukker med det samme
eller forhindrer at blive startet, hvis
belastningen er for stor --> fiern
belastning og genstart
batteritemperaturen ikke er inden for
det tilladte driftstemperaturomrade
fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket
pa knappen C (7c; vent, indtil
batteriet er vendt tilbage til det
tilladte driftstemperaturomrade
batteriet er naesten tomt (for at
beskytte mod dyb afladning)
--> et lavt batteriniveau eller
et lavt batteriniveau, hvor
indikatoren blinker Db vises af
batteriindikatoren, hvis der trykkes
pa knappen C; oplad batteri
undlad at betjene kontakten,
efter at der er slukket for
veerktojet, da det kan beskadige
batteriet
%pladning af en ekstern USB-enhed
®
! sorg for, at din USB-enhed kan
oplades ved hjzlp af USB-
adapteren, se tekniske data ()
- tryk pa on/off-knap A for at aktivere
adapteren, indikatoren vil lyse
GRONT
- forbind opladerkablet fra en



USB-enhed til en af USB-portene B
tryk pa on/off-knap A igen for at
slukke adapteren, den GRONNE
indikator vil slukke

adapteren vil automatisk slukke,
nar opladningen er feerdig eller
efter 3 timers inaktivitet

fiern opladerkablet/
opladerkablerne og batteri, nar
de ikke er i brug

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til

professionelt brug

Renger vaerktojet med en tor, blad

klud (brug ikke rengeringsmidler eller

oplesningsmidler)

! tag batteriet ud af veerktojet
inden rengoring

Skulle elveerktojet trods

omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere,

skal reparationen udferes af et

autoriseret serviceveerksted for

SKIL-elektroveerktoj

- send det ikke adskilte veerktoj
sammen med et kabsbevis til
forhandleren eller naermeste
SKIL-serviceveerksted (adresser
og reservedelstegning af veerktojet
findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som

folge af overbelastning eller

forkert handtering af veerktojet

ikke er omfattet af garantien (se

www.skil.com vedrgrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sporg din

forhandler)

MILJO

Elveerktoj, batterier, tilbehor og
emballage ma ikke bortskaffes
som almindeligt affald (kun for
EU-lande)

- ihenhold til det europzeiske direktiv
2012/19/EF om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning,
skal brugt elveerktej indsamles
separat og bortskaffes pa en made,
der skaner miljeet mest muligt

- symbolet () erindrer dig om dette,
nar udskiftning er nodvendig
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Tradlgs

! beskyt batteri terminaler
med bredt tape for at undga
kortslutning

)
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USB-ladeadapter
INTRODUKSJON

Dette verktoyet er tiltenkt brukt med en
SKIL-batteripakke som stremkilde for
USB-enheter

Dette verktoyet er ikke beregnet pa
profesjonell bruk

Les denne instruksjonen noye for
bruk, og ta vare pa den for fremtidig
bruk

TEKNISKE DATA (D

Utgangsspenning: 5,1V dc
Effekt *: maks. 2,1A (enkel
USB-port)

maks. 3,6A(totalt 2
USB-porter)

Maks. tillatt lengde pai1,5m
USB-ledning

* den faktiske effekten er avhengig av den
tilkoblede USB-enheten

VERKTQYELEMENTER (2

A Av/pa bryter
B USB-porter
C Batterinivaindikator

SIKKERHET

* Dette verktoyet

kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover
og personer

med reduserte
fysiske eller



sansemessige
evner eller
manglende
erfaring og
kunnskap hvis
bruken skjer
under tilsyn av

en person som

er ansvarlig for
sikkerheten, eller
vedkommende
har fatt opplaering
i sikker bruk av
verktoyet, og
forstar farene som
er forbundet med
bruken (ellers er det
fare for feilbetjening
og personskader)
Barn ma vaere
under oppsyn (slik
kan du sgrge for at
barn ikke leker med
laderen)

Barn ma ikke
rengjore og
vedlikeholde
laderen uten
oppsyn

Ikke arbeid med elektroverktoyet
i eksplosjonsfarlige atmosfaerer
- der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov.
Elektroverktoy lager gnister som kan
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antenne stov eller damper.

Hold elektroverktoyet unna regn
eller fuktighet. Dersom det kommer
vann i et elektroverktoy, oker risikoen
for elektriske stot.

Bruk ikke verktoy/lader nar den er
skadet; ta den med til et autorisert
SKIL serviceverksted for en
sikkerhetssjekk

Verktoyet skal oppbevares innenders
pa et tort sted hvor det er last inne og
er utilgjengelig for barn

Maskinen din skal alltid

kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes
elektroverktoyets sikkerhet.

Sorg for god ventilasjon pa
arbeidsplassen

BATTERIENE

Batteriet leveres delvis ladet

(for & fa batteriets fulle kapasitet,

lad batteriet helt opp ved bruk av
batteriladeren for verktoyet tas i bruk
for forste gang)

Lad batteriet kun opp i ladere som
er anbefalt av produsenten. Det
oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

Bruk derfor kun riktig type
batterier for elektroverktoyene.
Bruk av andre batterier kan medfore
skader og brannfare.

Bare bruk folgende batterier og
ladere med dette verktoyet

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

Hold batteriet som ikke er i bruk
unna binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan

lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fore til
forbrenninger eller brann.

Ved gal bruk kan det lekke vaeske
ut av batteriet. Unnga kontakt
med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann.
Hvis det kommer vaeske i oynene,
ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batteriveeske som renner ut kan

fore til irritasjoner pa huden eller
forbrenninger.



Ikke bruk batteriet eller verktoyet

hvis det er skadet eller modifisert.

Qdelagte eller modifiserte batterier

kan oppfere seg uforutsigbart, noe

som kan fare til brann, eksplosjon eller

fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet

for apen ild eller for hoye

temperaturer. Eksponering for ild

eller temperaturer over 130 °C kan

forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstrukser, og

ikke lad batteriet eller verktoyet

utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen.

Feil lading eller lading ved

temperaturer utenfor det spesifiserte

temperaturomradet, kan skade

batteriet og oke brannfaren.

Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/

lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C

- ved drift -20...+50 °C

- ved lagring —20...+50 °C

Ikke utfor service pa edelagte

batterier. Service pa batterier skal

alltid utferes av produsenten eller

godkjente forhandlere.

FORKLARING AV SYMBOLER PA

VERKTQY/BATTERI

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(2) Batterier vil eksplodere hvis de blir
brent, derfor ma man aldri brenne
batteriene

(5) Oppbevar verktey/lader/batteriet pa et
sted der temperaturen ikke overstiger
50 °C

(6 Kast aldri elektroverktoy og batterier i

husholdningsavfallet

BRUK

Batterilading

! les sikkerhetsadvarslene og
instruksene levert med laderen

Fjerne/installere batteriet (2)

Indikator for batteristatus (7)

trykk inn indikatorknappen

for batteriladning C for & se

inneveerende batteriladningen (7f

hvis indikatoren for

batteriladning begynner & blinke

etter du har trykket pa knappen

C (®@b, er batteriet tomt

hvis 2 indikatoren for
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batteriladning begynner a blinke
etter du har trykket pa knappen
C (Dc, er batteriet ikke innenfor
tillat driftstemperaturomradet
Batterivern
Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir
forhindret fra a startes nar
belastningen er for hoy --> fiern
belastningen og start pa nytt
batteriets temperatur
ikke er innenfor tillat
driftstemperaturomradet som
er -20 til 50°C --> 2 indikatoren for
batteriladning begynner & blinke
etter du har trykket pa knappen C
(Z)c; vent il batteriet er innenfor det
tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for a
beskytte mot full utladning) -->
et lavt batteriniva eller et blinkende
lavt batteri niva (Db vises ved
at indikatoren for batteriladning
begynner a blinke etter du har
trykket pa knappen C; lad batteriet
ikke fortsett a skru verktoyet
av og pa etter at det er slatt av
automatisk; dette kan skade
batteriet
Lade en ektern USB-enhet (8)
sorg for at USB-enheten kan
lades med USB-adapteren, se
tekniske data (D
trykk pa av/pa-knappen Afor &
aktivere adapteren, indikatoren blir
GRONN
koble ladekabelen til en USB-enhet
til én av USB-portene B
trykk pa av/pa-knappen Apa nytt for
a sla av adapteren, den GRONNE
indikatoren slukkes
adapteren slar seg automatisk av
nar ladingen er ferdig eller etter
3 timer uten aktivitet
ta ut laderkabelen/kablene og
batteriet nar de ikke er i bruk

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa

profesjonell bruk

Rengjer verktoyet med en torr og

myk klut (bruk ikke rensemidler eller

losemidler)

! ta batteriet ut av verktoyet for
rengjoring



Hvis elektroverktoyet til tross for

omhyggelige produksjons- og

kontrollmetoder en gang skulle

svikte, ma reparasjonen utferes av

et autorisert serviceverksted for

SKIL-elektroverktoy

- send verktoyet i montert tilstand
sammen med kjopebevis til
forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom
service diagram av verktoyet finner
du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes

overbelastning eller feilbehandling av

verktoyet ikke dekkes av garantien

(for SKIL garantibetingelser

se www.skil.com eller spor din

forhandler)

MILJO

Langaton

Kast aldri elektroverktoy,
batterier, tilbehor og emballasje

i husholdningsavfallet (kun for
EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/
EF om kasserte elekiriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktoy som ikke lenger
skal brukes, samles separat

og returneres til et miljigvennlig
gjenvinningsanlegg

symbolet (6) er patrykt som en
paminnelse nar utskiftning er
nodvendig

for batteriene kastes, tape over
polene med tykk tape for &
unnga kortslutning

&

USB-adapteri
ESITTELY

Tama tyokalu on tarkoitettu SKIL-
akun kayttamiseen USB-laitteiden
virtalahteend

Tatéa tyokalua ei ole tarkoitettu
ammattikéyttoon

Lue tdma ohjekirja huolella ennen
kayttéa ja pida se tallella tulevia

3162
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tarpeita varten

TEKNISET TIEDOT (D

Lahtojannite: 5,1Vdc
Lahtévirta*: maks. 2,1
A (yksittéinen
USB-portti)
maks. 3,6

A (yhteensa 2
USB-porttia)

USB-kaapelin suurin 1,5m
sallittu pituus

* todellinen lahtdvirta riippuu kytketysta
USB-laitteesta

LAITTEEN OSAT (2

A Virtakytkin
B USB-portit
C Akun lataustilan merkkivalo

TURVALLISUUS

* Lapset 8-vuotiaat
ja sitd vanhemmat
ja henkil6t, jotka
rajoitteisten
fyysisten,
aistillisten
tai henkisten
kykyjensa, koke-
mattomuutensa
tai tietamatto-
myytensa takia
eivat turvallisesti
voi kayttaa
tyokalun, eivat
saa kayttaa sita
ilman vastuullisen



henkilén valvontaa
tai neuvontaa
(muutoin syntyy
virheellisen kayton
ja onnettomuuksien
vaara)

* Pida lapsia silmalla
(taten varmistat,
etta lapset eivat
leiki latauslaitteen
kanssa)

e Lapset eivat
saa puhdistaa
tai huoltaa
latauslaitetta ilman
valvontaa

« Ala tyoskentele sahkétyokalulla
rajahdysalttiissa ymparistossa,
jossa on palavaa nestettd, kaasua
tai polya. Sahkotyokalu muodostaa
kipinéita, jotka saattavat sytyttaa polyn
tai hoyryt.

« Ala aseta sdhkotyokalua alttiiksi
sateelle tai kosteudelle. Veden
tunkeutuminen séhkotydkalun sisaan
kasvattaa sahkdiskun riskia.

 Ala kdyta vahingoittunutta konettasi/
latauslaitetta; vaan toimita se SKIL-
keskushuoltoon tarkastettavaksi

* Sailyta tyokalu sisatiloissa
kuivassa ja lukitussa paikassa lasten
ulottumattomissa

* Anna koulutettujen
ammattihenkildiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvaksy
korjauksiin vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotyokalu sailyy turvallisena.

* Huolehdi hyvasté ilmanvaihdosta
tybpaikalla

AKKU

¢ Mukana tullut akku on osittain
ladattu (varmista akun téaysi

kapasiteetti lataamalla se tayteen
akkulaturissa, ennen kuin kaytat
sahkotydkalua ensimmaisté kertaa)
Lataa akku vain valmistajan
maaraamassa latauslaitteessa.
Latauslaite, joka soveltuu mééaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.
Kayta sé@hkétydkalussa ainoastaan
1 séahkotyokaluun
tark0|tettua akkua. Jonkun
muun akun kayttd saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Kayta taméan tyokalun yhteydessa
vain seuraavia akkuja ja latureita
- SKIlL-akku: BR1*31****
- SKIL-laturi: CR1*31****
Pida irrallista akkua loitolla
metalliesineista, kuten
paperinliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistd metalliesineista,
jotka voivat oikosulkea akun
koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai johtaa tulipaloon.
Vadrasta kaytosta johtuen saattaa
akusta vuotaa nestetta, jota
ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele
kosketuskohta vedella. Jos
nestetta paasee silmiin, tarvitaan
taman lisaksi ladkarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.
Ala kayta akkua tai tyokalua, joka
on vioittunut tai johon on tehty
muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat
toimia ennalta arvaamattomasti ja
aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.
Al altista akkua tai tyokalua tulelle
tai darimmaisille lampétiloille.
Tulelle tai yli 130°C asteen lampdtilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa
rajahdyksen.
Noudata latausohijeita ja lataa
akku tai tydkalu ohjeenmukaisen
lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden
vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.
Sallittu ympariston lampétila (tyokalu/




latauslaite/akku):
- ladattaessa 4...40°C
- kéytdssa -20...+50°C
- varastoinnissa —20...+50°C

« Ala missaan tapauksessa yrita
itse korjata vaurioituneita akkuja.
Akkuja saa korjata vain valmistaja tai
valtuutettu huoltopiste.

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN

SELITYKSET

(3 Lue kéyttdohjeet ennen kayttoa

(@) Akut rajahtavat, jos ne havitetaan
polttamalla, joten &la missaan
tapauksessa polta niitd

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua
paikoissa, joissa lampétila ei nouse
yli 50°C

(® Ala havita séhkotydkalua ja paristoja
tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

¢ Akun lataus
! lue laturin mukana toimitetut
varoitukset ja ohjeet
« Akun poistaminen/asentaminen (2)
* Akun lataustilan merkkivalo (7)
- paina akun varaustilan painiketta
C akun senhetkisen varauksen
esittamiseksi (7)g
jos varaustilan ilmaisimen alin
taso alkaa vilkkua, kun olet
painanut painiketta C (7)b, akku
on tyhja
jos varaustilan ilmaisimen
2 tasoa alkaa vilkkua, kun
olet painanut painiketta C
(D, akku ei ole sallitulla
kéyttélampétila-alueella
* Akun suojaus
Tyokalu kytkeytyy akillisesti pois
paalta tai sen paalle kytkeminen
estetdan, jos
- kuormitus on liian suuri -->
poista kuorma ja kéynnista tydkalu
uudestaan
- akun lampétila ei ole sallitulla
kayttolampétila-alueella -20...+50
°C --> varaustilan ilmaisimen 2
tasoa alkaa vilkkua, kun painat
painiketta C (Z)c - odota kunnes
akku on palautunut sallitulle
kayttélampétila-alueelle
- akku on lahes tyhja (sen
Suoj ksi syvapurkaukselta)
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--> varaustilan ilmaisimessa nakyy
matala varaustila tai vilkkkuva matala
varaustila b, kun painat painiketta
C - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinta

sen jélkeen, kun tyokalu

on kytkeytynyt pois paalta
automaattisesti; akku voi
vahingoittua

e Ulkoisen USB-laitteen lataaminen (&)
Varmista, etta USB-laitettasi voi
ladata USB-adapterin avulla, ks.
tekniset tiedot (D

- paina virtakatkaisinta A
kaynnistaaksesi latausliittimen,
merkkivalo muuttuu VIHREAKSI
kytke USB-laitteen latauskaapeli
yhteen USB-porteista B

paina virtakatkaisinta A uudelleen
kytkeéksesi latausliittimen pois
paalta, VIHREA merkkivalo sammuu
adapteri kytkeytyy
automaattisesti pois paalta, kun
lataus on paattynyt tai adapteri
ollut poissa kaytosta 3 tunnin
ajan

Irrota latausjohto/-johdot ja akku,
kun niita ei kayteta

HOITO / HUOLTO

* Tata tyokalua ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon
¢ Puhdista laite kuivalla ja pehmealla
liinalla (ala kayta puhdistusaineita tai
liuottimia)
! poista akku ty6kalusta ennen
puhdistusta
¢ Jos sahkotyokalussa, huolellisesta
valmistuksesta ja koestusmenettelysta
huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus
antaa SKIL sopimushuollon tehtavéksi
- toimita ty6kalu sité osiin
purkamatta |&himpaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tyékalun
huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com)
ostotodiste mukaan liitettyna
* Ota huomioon, etta takuu ei kata
tyokalun ylikuormituksesta tai vaarasta
kasittelysta johtuvia vahinkoja (katso
SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyijalta)



YMPARISTONSUOJELU

« Ala havita sahkétyokalua,
paristoja, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/

ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkétyokalut on toimitettava
ongelmayjatt: t

1 kerayspi )
ja ohjattava ympaéristoystavalliseen
kierratykseen

- symboli (6 muistuttaa tasta,

kun kaytosté poisto tulee

ajankohtaiseksi

poistaessasi akun kaytosta peita

plus- ja miinusnapa sahkateipilla

oikosulun estédmiseksi

®

Adaptador de
carga USB sin
cable

INTRODUCCION

Esta herramienta se ha concebido
para usar un acumulador SKIL como
fuente de corriente para dispositivos
usB

Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional

Lea este manual de instrucciones
cuidadosamente antes de utilizarlo y
guardelo para consultas futuras

3162

DATOS TECNICOS (D

Tension de salida: 5,1V cc

max. 2,1A (puerto
USB Unico)

max. 3,6A (total de
2 puertos USB)

1,5m

Corriente de salida*:

Longitud méaxima
permitida del cable
usB

* la corriente de salida real depende del
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dispositivo USB conectado

ELEMENTOS DE LA
HERRAMIENTA @

A Interruptor de activacion/desactivacion
B puertos USB
C Indicador del nivel de

carga de la bateria

SEGURIDAD

 Esta herramienta
puede ser
utilizada por nihos
desde 8 ahos
y por personas
con limitadas
capacidades
fisicas, sensoriales
e intelectuales
o con falta de
experiencia 'y
conocimientos
siempre y cuando
estén vigilados
por una persona
responsable de
su seguridad
o hayan sido
instruidos en la
utilizacion segura
de la herramienta
y entendido
los peligros
inherentes (en caso
contrario, existe el



peligro de un manejo
erroneo y lesiones)
Vigile a los nifos
(con ello se evita que
los nifios jueguen
con el cargador)

Los nihos no
deberan realizar
trabajos de
limpieza ni de
mantenimiento en
el cargador sin la
debida vigilancia

No utilice la herramienta eléctrica
en un entorno con peligro de
explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales
en polvo o vapores.

No exponga las herramientas
eléctricas a la lluvia o a
condiciones de humedad. Existe
el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el herramienta/cargador

si esta dafiado; llévelo a uno de

los servicios técnicos autorizados

de SKIL para hacer el examen de
seguridad

Guarde la herramienta dentro de la
casa en un lugar seco y cerrado con
llave, lejos del alcance de los nifios
Unicamente haga reparar

su herramienta eléctrica por

un profesional, empleando
exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente

asi se mantiene la seguridad de la
herramienta eléctrica.

Procure una ventilacién adecuada en
el lugar de trabajo

BATERIAS
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La bateria proporcionada esta
parcialmente cargada (para
garantizar la capacidad total de la
bateria carguela completamente en el
cargador antes de utilizar por primera
vez la herramienta eléctrica)

Cargue los acumuladores
unicamente con los cargadores
recomendados por el fabricante.
Existe riesgo de incendio al intentar
cargar acumuladores de un tipo
diferente al previsto para el cargador.
Emplee tGinicamente los
acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro
tipo de acumuladores puede provocar
dafos e incluso un incendio.

Utilice unicamente los siguientes
cargadores y baterias con esta
herramienta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

Si no utiliza el acumulador,
guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos
o demas objetos metalicos que
pudieran puentear sus contactos.
El cortocircuito de los contactos

del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del
acumulador puede provocar fugas
de liquido. Evite el contacto con él.
En caso de un contacto accidental
enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un
contacto con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un
médico. El liquido del acumulador
puede irritar la piel o producir
quemaduras.

No emplee acumuladores o utiles
dafados o modificados. Los
acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma
imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una
herramienta eléctrica al fuego o

a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a
temperatura sobre 130°C puede
causar una explosion.

Siga todas las instrucciones

para la carga y no cargue nunca



el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera
del margen correspondiente
especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen
especificado puede danar el
acumulador y aumentar el riesgo de
incendio.

* Temperatura ambiente permitida
(herramienta/cargador/bateria):
- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio —20...+50°C
- durante el almacenamiento

-20...+450°C

* No repare los acumuladores
dafados. El entretenimiento de los
acumuladores sélo debe ser realizado
por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

EXPLICACION DE SIMBOLOS DE

HERRAMIENTA/BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes
de utilizarla

(4) Las baterias estallaran si se tiran al
fuego, por ningun motivo caliente las
baterias

() Guarde la herramienta/cargador/
bateria en un lugar donde la
temperatura no exceda los 50°C

(8) No deseche las herramientas
eléctricas y las pilas junto con los
residuos domésticos

uso

* Recargue de la bateria
! lea las instrucciones y la
advertencias de seguridad
entregadas con el cargador
« Extraccién/instalacion de la bateria (2)
« Indicador del nivel de bateria @)

- pulse el botdn indicador de nivel de
la bateria C para mostrar el nivel
actual de carga Wh
cuando empieza a parpadear el
nivel inferior del indicador de la
bateria al pulsar el botén C (7b,
la bateria esta descargada
cuando los niveles 2 del
indicador de la bateria empiezan
a parpadear al pulsar el botén C
(7c, la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de
temperaturas de funcionamiento
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Proteccién de la bateria

La herramienta se apaga
inmediatamente, o se impide su
encendido, cuando

la carga es demasiado elevada
--> retire |a carga y vuelva a poner
en marcha

la temperatura de la bateria no
se encuentra dentro del rango
admisible de temperaturas

de funcionamiento entre -20

°Cy +50 °C --> los niveles 2 del
indicador de nivel de la bateria
comienzan a parpadear al pulsar

el botén C (7)c; espere a que la
bateria vuelva a estar dentro del
rango admisible de temperaturas de
funcionamiento

la bateria esta casi descargada
(como proteccion frente a una
descarga intensa) --> el indicador
de nivel de la bateria sefiala un nivel
bajo de carga o un nivel bajo de
carga intermitente (7)b al pulsar el
botdn C; cargue la bateria

no continte pulsando el
interruptor de encendido
después de que se apague
automaticamente la herramienta;
se puede daiar la bateria

Carga de un dispositivo USB externo

®

asegurese de que su dispositivo
USB se puede cargar mediante
el adaptador USB; consulte los
datos técnicos (1)

presione el botén de conexién/
desconexion Apara activar el
adaptador; el indicador cambiara
aVERDE

conecte el cable de carga de

un dispositivo USB a uno de los
puertos USB B

vuelva a presionar el botén de
conexién/desconexion Apara
desactivar el adaptador; el indicador
VERDE se apagara

el adaptador se desactivara
automaticamente en cuanto se
complete la carga o después
de un periodo de inactividad de
3 horas

si no se utiliza, retire los cables
del cargador y la bateria



MANTENIMIENTO / SERVICIO ®

* Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional

 Limpie la herramienta con un pafio Adaptador de 3162
seco y suave (no emplee productos carregamento USB
de limpieza o disolventes) sem fios

! extraiga la bateria de la .
herramienta antes de la limpieza | INTRODUCAO
* Siapesar de los esmerados
procesos de fabricacion y control,
la herramienta llegase a averiarse,
la reparacion debera encargarse a
un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin
desmontar junto con una prueba
de su compra a su distribuidor
0 ala estacion de servicio mas
cercana de SKIL (los nombres

* Estaferramentas destina-se a
utilizagao de uma bateria SKIL como
fonte de alimentagé&o para dispositivos
UsSB

¢ Esta ferramenta nao se destina a
utilizagao profissional

¢ Leia este manual de instrugdes
cuidadosamente antes de utilizar e
guarde-o para futura referéncia

asi como el despiece de piezas DADOS TECNICOS (D
de la herramienta figuran en
www.skil.com) Tensao de saida: 5,1VCC

* Tenga presente que los dafios
debido a sobrecargas o al manejo
inadecuado de la herramienta seran
excluidos de la garantia (consulte
las condiciones de garantia de SKIL

Corrente de saida*: max.2,1A (uma
porta USB)
max. 3,6A (total de
2 portas USB)

en www.skil.com o consulte a su Comprimento 1,5m
distribuidor) maximo permitido do
cabo USB
AMBIENTE * a corrente de saida atual depende do
* No deseche las herramientas dispositivo USB ligado

eléctricas, las pilas, los accesorios
y embalajes junto con los residuos | EL EMENTOS DA FERRAMENTA
domeésticos (solo para paises de la @

Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva A Interruptor para ligar/desligar
Europea 2012/19/CE sobre B Portas USB
residuos de aparatos eléctricos C Indicador do nivel de
y electrénicos y su aplicacion de carregamento da bateria
acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya SEGURANCA

vida util haya llegado a su fin se

deberan recoger por separado y ° Esta ferramenta

trasladar a una planta de reciclaje

que cumpla con las exigencias pode ser utilizada

ecoldgicas

simbolo () llamara su atencion en pOI‘ criangas a

caso de necesidad de tirarlas H
! es prioritario disponer de part“' dos 8 anos,
terminales protectores de assim como

baterias para evitar un corto

circuito pessoas com
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capacidades
fisicas, sensoriais
ou mentais
reduzidas, ou
com insuficiente
experiéncia e
conhecimentos,
desde que as
mesmas sejam
supervisionadas
ou recebam
instrucoes
acercada
utilizacao segura
da ferramenta

e dos perigos
provenientes do
mesmo (caso
contrario ha perigo
de operacéo errada
e ferimentos)
Supervisionar as
criancas (assim

€ assegurado que
as criangas nao
brinquem com o
carregador)
Criancas nao
devem realizar
trabalhos de
limpeza nem de
manutencao no
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carregador, sem
supervisao

Néo trabalhar com a ferramenta
eléctrica em areas com risco de
explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignicao
de po e vapores.

A ferramenta eléctrica ndo

deve ser exposta a chuva nem
humidade. A penetragéo de agua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco
de choques eléctricos.

Néo utilize o ferramenta/carregador
se estiver danificado; levo-o a um dos
Postos de Assisténcia autorizados
SKIL para proceder a um teste
Guarde a ferramenta no interior num
local seco e seguro, fora do alcance
das criangas

A sua ferramenta eléctrica s6
deve ser reparada por pessoal
qualificado e s6 devem ser
colocadas pecas sobressalentes
originais. Desta forma é assegurada
a seguranca da ferramenta eléctrica.
Fornega uma boa ventilagéo no local
de trabalho

BATERIAS

A bateria fornecida tem apenas
carga parcial (para assegurar

a capacidade total da bateria,
carregue completamente a bateria
no carregador antes de usar a sua
ferramenta eléctrica pela primeira vez)
Apenas devera carregar em
carregadores, acumuladores
recomendados pelo fabricante.
Um carregador que é apropriado para
um tipo de acumulador, pode causar
um incéndio se se for utilizado para
carregar outros acumuladores.
Apenas utilize nas ferramentas
eléctricas os acumuladores
previstos. A utilizagao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e
riscos de incéndio.

Utilize apenas as seguintes
baterias e carregadores com esta
ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****



Quando o acumulador nao estiver
em uso, mantenha-o afastado de
outros objectos de metal, como
por exemplo agrafos, moedas,
chaves, pregos, parafusos,
ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em
ponte os contactos. Um curto
circuito entre os contactos do
acumulador pode causar queimaduras
ou incéndio.
Aplicac6es inadequadas podem
provocar fugas do liquido do
acumulador. Evite o contacto
com este liquido. No caso de
um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca.
Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes ou
queimaduras da pele.
N&o use um acumulador ou
uma ferramenta danificada ou
modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem
um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao
ou risco de les&o.
Nao exponha o acumulador ou a
ferramenta ao fogo ou temperatura
excessiva. Exposigdo ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C
pode causar exploséo.
Siga todas as instrucées de
carregamento e ndo carregue
o acumulador ou a ferramenta
fora da faixa de temperatura
especificada no manual de
instrucoes. Carregar indevidamente
ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de
incéndio.
Temperatura ambiente permitida
(ferramenta/carregador/bateria):
- durante o carregamento 4...40°C
- durante o funcionamento
-20...+450°C
- durante o armazenamento
-20...+50°C
Nunca tente reparar acumuladores
danificados. A reparacéo de
acumuladores deve ser realizada
apenas pelo fabricante ou agentes de
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assisténcia autorizados.

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS DA

FERRAMENTA/BATERIA

(3 Leia 0 manual de instrugdes antes de
utilizar o equipamento

(@) As baterias explodirdo quando
colocadas num fogo, por isso, ndo
queime as baterias por nenhum
motivo

(5) Guarde a ferramenta/carregador/
bateria em locais onde a temperatura
néo exceda os 50°C

(® Néo deite ferramentas eléctricas e
pilhas no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

Recarga da bateria
! leia os avisos de seguranca e
as instrucoes fornecidos com o
carregador
Remover/instalar a bateria (2)
Indicador de nivel da bateria 7
prima o botéo do indicador de nivel
da bateria C para apresentar o nivel
atual da bateria @i
quando o nivel mais baixo
do indicador da bateria ficar
intermitente depois de premir o
botdo C (7)b, a bateria esta vazia
quando os niveis 2 do indicador
da bateria ficarem intermitentes
depois de premir o botdao C
(De, a bateria ndo esta dentro
do intervalo da temperatura de
funcionamento permitido
Proteccéo da bateria
A ferramenta desliga-se
repentinamente ou ndo se liga quando
- acarga é muito elevada --> retire
carga e recomece
- atemperatura da bateria nao
esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento
de -20 a +50°C --> Os niveis 2 do
indicador do nivel da bateria ficam
intermitentes quando premir o botao
C (@)c; aguarde até a bateria voltar
ao intervalo de temperatura de
funcionamento permitido
a bateria esta quase vazia (para
protecao contra uma descarga
profunda) --> um nivel baixo da
bateria ou um nivel da bateria baixo
intermitente (7)b aparece através do



indicador de nivel da bateria quando
prime o botéo C; carregue a bateria
nao continue a premir o
interruptor de ligar/desligar
apos a desactivacao automatica
da ferramenta; pode danificar a
bateria
¢ Carregamento de um dispositivo USB
externo (&
certifique-se de que o seu
dispositivo USB pode ser
carregado com o adaptador USB,
veja os dados técnicos (1)
prima o botdo de ligar/desligar A
para ativar o adaptador, o indicador
VERDE liga-se
ligue o cabo de carregamento de
um dispositivo USB numa das
portas USB B
prima o botao de ligar/desligar
A novamente para desligar o
adaptador, o indicador VERDE
desliga-se
o adaptador desliga-se
automaticamente quando o
carregamento esta concluido ou
apo6s uma inatividade de 3 horas
quando nao esta a ser utilizado,
retire o(s) cabo(s) do carregador
e a bateria

MANUTENCAO / SERVICO

* Estaferramenta ndo se destina a
utilizagéo profissional
¢ Limpe a ferramenta com um pano
seco e macio (ndo utilize decapantes
ou solventes)
! retire a bateria da ferramenta
antes de limpar
* Se aferramenta falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricacdo
e de teste, a reparacéo devera ser
executada por uma oficina de servigo
autorizada para ferramentas eléctricas
SKIL
- envie a ferramenta sem
desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu
revendedor ou para o centro de
assisténcia SKIL mais proximo (os
enderegos assim como a mapa
de pecas da ferramenta estao
mencionados no www.skil.com)
* Nao se esqueca de que os danos

34

provocados por sobrecarga ou
manuseamento incorrecto da
ferramenta estéo excluidos da
garantia (para mais informagdes sobre
as condigdes da garantia da SKIL,
consulte www.skil.com ou pergunte ao
seu revendedor)

AM

BIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas,
pilhas, acessérios e embalagem
no lixo doméstico (apenas para
paises da UE)

de acordo com a directiva europeia
2012/19/CE sobre ferramentas
eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao
de reciclagem dos materiais
ecoldgica

simbolo (&) Ihe avisara em caso de
necessidade de arranja-las

proteja os terminais da bateria
com fita isoladora antes de

a expor de modo a evitar
curto-circuitos

@

Adattatore di 3162
ricarica USB senza

filo

INTRODUZIONE

* Questo utensile serve per ricaricare
le batterie come fonte di energia per
dispositivi USB

* Questo utensile non & inteso per un
uso professionale

* Leggere attentamente questo
manuale di istruzioni prima
dell'impiego, e conservarlo per future
consultazioni

DATI TECNICI (D



Tensione diuscita: 5,1V dc

Corrente di uscita®: max.2,1A (porta
USB singola)
max. 3,6A (2 porte
USB)

Lunghezza max. 1,5m

consentita del cavo
usB

* 'effettiva corrente di uscita dipende dal
dispositivo USB collegato

ELEMENTI UTENSILE (2)

A Interruttore di acceso/spento
B porte USB
C Indicatore del livello batteria

SICUREZZA

* Questo utensile
puo essere
utilizzato da
bambini a partire
dagli 8 anni di eta,
da persone con
limitate capacita
fisiche, sensoriali
o mentali e
da persone
con scarsa
conoscenza ed
esperienza, purché
siano sorvegliati
da una persona
responsabile della
loro sicurezza
o siano stati
istruiti in merito
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allimpiego sicuro
dell’'utensile e ai
relativi pericoli

(in caso contrario
sussiste il rischio di
utilizzo errato e di
lesioni)
Sorvegliare

i bambini (in
questo modo
viene assicurato
che i bambini non
giochino con il
caricabatteria)

La puliziae la
manutenzione
del caricabatteria
da parte di
bambini non deve
avvenire senza
sorveglianza

* Evitare d'impiegare I'elettroutensile

in ambienti soggetti al rischio

di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili.
Gli elettroutensili producono scintille
che possono far infammare la polvere
oigas.

* Custodire I'elettroutensile al

riparo dalla pioggia o dall’'umidita.
Leventuale infiltrazione di acqua in
un elettroutensile va ad aumentare

il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

* Non utilizzate I'utensilefil

caricabatteria quando € danneggiato;
portarlo ad un centro assistenza
autorizzato SKIL per il controllo

* Conservare I'utensile all’interno in

un posto asciutto e chiuso a chiave,



distante dalla portata dei bambini
Fare riparare I’elettroutensile solo
ed esclusivamente da personale
pecializzato e solo impieg
pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dell’elettroutensile.
Assicurare una buona ventilazione sul
posto di lavoro
BATTERIE
La batteria fornita & parzialmente
caricata (per garantire la
piena capacita della batteria,
caricarla completamente con il
caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)
Caricare I'accumulatore solo ed
esclusivamente nei dispositivi di
carica consigliati dal produttore.
Per un dispositivo di carica
previsto per un determinato tipo
di accumulatore, sussiste pericolo
diincendio, se utilizzato con un
accumulatore di tipo diverso.
Utilizzare negli elettroutensili
solo ed esclusivamente gli
accumulatori previsti allo scopo.
Luso di accumulatori di tipo diverso
potra dare insorgenza a lesioni e
comportare il rischio d’incendi.
Usare solamente le batterie fornite
con questo utensile
- Batteria SKIL: BR1*31****
- Caricabatteria SKIL: CR1*31****
Tenere I'accumulatore non
utilizzato lontano da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o da
altri oggetti in metallo di piccole
dimensioni che potrebbero
causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti
dell’accumulatore potra dare origine a
bruciature o ad incendi.
In caso di impiego sbagliato,
potranno insorgere fuoriuscite di
liquido dall’accumulatore. Evitarne
il contatto. In caso di contatto
casuale, sciacquare con acqua.
Qualora il liquido dovesse entrare
in contatto con gli occhi, chiedere
immediato consiglio al medico. I
liquido fuoriuscito dal’accumulatore
potra causare irritazioni cutanee o
bruciature.
Non utilizzare una batteria

d
do
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ricaricabile, né un elettroutensile,
qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate
o modificate possono comportare
problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.
Non esporre una batteria
ricaricabile o un elettroutensile al
fuoco o a temperature eccessive.
Lesposizione al fuoco o a temperature
superiori a 130°C puo causare
esplosioni.
Rispettare tutte le istruzioni di
carica e non caricare la batteria
ricaricabile o I'elettroutensile fuori
dal campo di temperatura indicato
nelle istruzioni stesse. Una carica
non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare
danni alla batteria ed aumentare il
pericolo di incendio.
Temperatura ambientale consentita
(utensile/caricabatteria/batteria):
- infase diricarica 4...40°C
- in fase d’esercizio -20...+50°C
- in fase di stoccaggio —20...+50°C
Non sottoporre in alcun caso a
manutenzione batterie ricaricabili
danneggiate. La manutenzione di
batterie ricaricabili andra effettuata
esclusivamente dal produttore o da
fornitori di servizi appositamente
autorizzati.
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
PRESENTI SULLUTENSILE/BATTERIA
(3 Leggere il manuale di istruzioni prima
delluso
(@) Le batterie esplodono se gettate
nel fuoco, pertanto non bruciare le
batterie per alcun motivo
(8 Riponete utensile/caricabatteria/
batteria in luoghi ove non si superino
i50°C
(® Non gettare I'elettroutensile e le
batterie con i rifiuti domestici

uso

Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni fornite
con il caricabatteria

Bimozione/installazione della batteria

@

Indicatore del livello batteria 7)



- premere il pulsante dell'indicatore
del livello batteria C per visualizzare
il livello attuale (?)j

se il livello piu basso
dell’indicatore del livello batteria
inizia a lampeggiare dopo aver
premuto il pulsante C (7)b, la
batteria & scarica

se i 2 livelli dell’indicatore

del livello batteria iniziano a
lampeggiare dopo aver premuto
C (Dc, la temperatura della
batteria non rientra nel campo
dei valori di impiego consentiti
Protezione per la batteria

Lutensile si spegne improvvisamente
0 non puo essere accesso, quando

- il carico é troppo alto -->
rimuovere il carico e riavviare

la temperatura della batteria non
rientra nel campo dei valori di
impiego massimi di -20 e +50°C
--> 21 livelli dell'indicatore del livello
batteria iniziano a lampeggiare se si
preme il pulsante C (7)c; attendere
finché la batteria non é rientrata
nel campo dei valori di impiego
consentiti

- la batteria & quasi scarica (per
proteggerla contro la scarica
profonda) --> I'indicatore del
livello batteria mostra un livello
batteria basso o un livello batteria
lampeggiante (Db se si preme il
pulsante C; caricare la batteria
non continuare a premere
Iinterruttore on/off dopo

che l'utensile si & spento
automaticamente: cio potrebbe
danneggiare la batteria
Caricare un dispositivo USB esterno
assicurarsi che il dispositivo
USB possa essere caricato
usando 'adattatore USB, vedi
dati tecnici (D

premere il pulsante on/off A per
accendere 'adattatore, 'indicatore
diventa VERDE

collegare il cavo di ricarica di un
dispositivo USB a una delle porte
usBB

premere nuovamente il pulsante
on/off A per spegnere I'adattatore,
l'indicatore VERDE si spegne
I'adattatore si spegne

®
®
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automaticamente al termimne
della ricarica oppure dopo 3 ore
di inattivita

! quando non in uso, rimuovere il/i
cavo/i di ricarica e la batteria

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non € inteso per un

uso professionale

Pulite 'utensile con un panno soffice

ed asciutto (non utilizzate agenti

detergenti né solventi)

! rimuovere la batteria dall’'utensile
prima della pulizia

Se nonostante gli accurati

procedimenti di produzione e di

controllo I'utensile dovesse guastarsi,

la riparazione va fatta effettuare da un

punto di assistenza autorizzato per gli

elettroutensili SKIL

- inviare I'utensile non smontato
assieme alle prove di acquisto al
rivenditore oppure al pitl vicino
centro assistenza SKIL (I'indirizzo
ed il disegno delle parti di ricambio
dell’'utensile sono riportati su
www.skil.com)

Si tenga presente che eventuali

danni causati da sovraccarico o da

un utilizzo improprio dell'utensile

verranno esclusi dalla garanzia (per

la condizioni di garanzia SKIL, visitare

il sito www.skil.com o contattare il

proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile,

le batterie, gli accessori e

I'imballaggio con i rifiuti domestici

(solo per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea
2012/19/CE sui rifiuti di utensili
elettrici ed elettronici e la sua
attuazione in conformita alle
norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti
separatamente, al fine di essere
reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (&) vi ricordera questo

fatto in fase di smaltimento

prima dello smaltimento

proteggere i terminali delle

batterie con nastro pesante per



prevenire cortocircuiti

@

Vezeték nélkili
USB-to6lt6adapter

BEVEZETES

* Ez az eszkdz SKIL-akkumulatort
hasznal az USB-eszkdzok
aramforrasaként

* A szerszam nem professzionalis
hasznalatra készilt

* A hasznalat el6tt gondosan olvassa el
ezt a kézikdnyvet és tartsa meg, hogy
kés6bb is hasznalhassa

3162

MUSZAKI ADATOK (D

Kimeneti fesztiltség: 5,1V DC

legfeljebb 2,1A
(egyetlen USB-port
esetén)

legfeljebb 3,6A
(6sszesen 2

Kimeneti aram*:

USB-port)
Az USB-kabel 1,5m
maximalisan
engedélyezett
hossza

* atényleges kimeneti aram a
csatlakoztatott USB-eszkoztél fiigg

SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Be/ki kapcsolégomb
B USB-portok
C Akkumulator toltéttségi-szint jelz6

BIZTONSAG

* Ezt a késziiléket
legalabb 8 éves
gyerekek és
olyan személyek
is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai,
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érzékelési,
vagy értelmi
képességeik
korlatozottak,
vagy nincsenek
meg a megfelelé
tapasztalataik,
illetve tudasuk,
ha azilyen
személyekre a
biztonsagukért
felelés mas
személy felligyel,
vagy a késziilék
biztonsagos
kezelésére
kioktatta 6ket és
megértették az
azzal kapcsolatos
veszélyeket
(ellenkezd esetben
fennall a hibas
mukodés és a
serulés veszélye)
Ugyeljen a
gyerekekre (ez
biztositja, hogy
a gyerekek ne
jatszhassanak a
toltokészulékkel)
* A téltokésziilek
tisztitasat és



karbantartasat
yerekek

felligyelet nélkiil

nem végezhetik

Ne dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben,
ahol éghet6 folyadékok,

gazok vagy porok vannak.

Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.
Tartsa tavol az elektromos
kéziszerszamot az es6tél és a
nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramités veszélyét.
Hibas gépet/toltokésziiléket nem
szabad tzembe helyezni; ilyen
esetben forduljon a SKIL hivatalos
szakszervizéhez

A szerszam beltéri szaraz és zart
helyen tarolja, ahol gyermekek nem
férhetnek hozza

Az elektromos kéziszerszamot
csak szakképzett személyzet

és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez
biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Biztositson j6 szellézést a
munkahelyen

AKKUMULATOR

A biztositott akkumulator
részlegesen toltott (az akkumulator
teljes kapacitasanak biztositasahoz
teljes toltottségi allapotig téltse azt

a kéziszerszam els6 hasznalatat
megelézéen)

Az akkumulatort csak a gyarto altal
ajanlott toltékésziilékekben toltse
fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltéltésére szolgald toltdkészilékben
egy masik akkumulatort prébal
feltdlteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamban
csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi
sériiléseket és tlizet okozhat.

Csak a kovetkezé
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akkumulatorokkal és toltokkel
hasznélja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolt6: CR1*31****

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili
akkumulatort irodai kapcsoktol,
pénzérméktél, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretti fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezGket.

Az akkumulator érintkez6i kozotti
révidzarlat égési sériiléseket vagy
tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az
akkumulatorbdl folyadék lIéphet
ki. Keriilje el az érintkezést

a folyadékkal. Ha véletlenil
mégis érintkezésbe jutott

az akkumulatorfolyadékkal,
azonnal 6blitse le vizzel az
érintett feliiletet. Ha a folyadék

a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilép6
akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy
égéses borsériléseket okozhat.
Sohase hasznaljon egy
akkumulator csomagot, ha

az megrongalédott, vagy ha
valtoztatasokat hajtottak végre
rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok
elérelathatatlan modon
viselkedhetnek, amely tlizhoz,
robbanashoz vagy sérlilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki az akkumulator
csomagokat tiiz, vagy extrém
hémérsékletek hatasanak. Ha az
akkumulatort tliznek, vagy 130°C-ot
meghaladé hémérsékletnek teszi ki,
ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési
elGirast és ne toltse fel az
akkumulatort, ha annak a
hémeérséklete az utasitasokban
megadott hémérséklet
tartomanyon kiviil van. Az
akkumulator nem megfelel6 médon,
vagy a megdott hémérséklet
tartomanyon kivili feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és
megnovelheti a tizveszélyt.
Megengedett kornyezeti hémérséklet
(szerszam/tolté készulék/
akkumulator):



- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran -20...+50°C
- atarolas soran -20...+50°C
Sohase szervizeljen
megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator
csomagokat csak a gyartonak, vagy
az erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelnitk.

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON
TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

(3 Hasznélat elétt olvassa el a hasznélati

utasitast

(4) Ha az akkumulatorok tlizbe keriilnek,

®

akkor felrobbanhatnak, ezért
semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

A gépet/toltkésziléket/akkumulatort
ne tarolja 50°C feletti helyiségben

(® Ne dobja az elektromos

kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

KEZELES

Az akkumulator toltése

! olvassa el a toltével kapott
biztonsagi figyelmeztetéseket és
utasitasokat

Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése

©)

Akkumulator téltéttségi-szint jelzé @)

- nyomja meg az akkumulator

toltottségi szintjét jelz6 gombot

C az aktualis akkumulatorszint

kijelzéséhez Mk

amikor a C 7)b gomb

megnyomadsa utan a

legalacsonyabb akkumulator

toltottség jelzé villog, az

akkumulator lemeriilt

ha a 2 akkumulator toltéttségi

szintet jelz6 indikator

elkezd villogni a C 7c

gomb megnyomasa utan, az

akkumulator h6mérséklete

a megengedett miikodési

tartomanyon kiviil van

Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem

lehet visszakapcsolni, ha

- ateher tdl nagy --> tavolitsa el a
terhet és kezdje Ujra

- az akkumulator hémérséklete
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nem a megengedett —20 és +50
°C mUkodési tartomanyon belll
van --> a 2 akkumulator t6lt6ttségi
szintet jelz6 indikator elkezd villogni
a C (Mc gomb megnyomasa utan;
varja meg, mig az akkumulator
hémérséklete ismét a megengedett
mUikddési tartomanyon belll van

- az akkumulator majdnem

teljesen lemeriilt/iires (mély
kisiilés elleni védelem) --> ()b
alacsony akkumulator téltottséget
vagy villogé akkumulator téltottséget
jelez az indikator, ha megnyomja a
C gombot; téltse fel az akkumulatort
ha a késziilék automatikusan
kikapcsolt, ne prdbalja
nyomogatni a be-/kikapcsolé
gombot, mert az akkumulator
megsériilhet

Kiils6 USB-eszkoz toltése (8)
gy6z6djon meg arroél, hogy az
USB-eszko6z toltheté az USB-
adapter segitségével; lasd a
miiszaki adatokat (1)

nyomja meg az on/off (bekapcsolas/
kikapcsolas) gombot A az adapter
aktivalasahoz, a kijelz6 ZOLDRE
valt

csatlakoztassa az USB-eszkoz
toltékabelét az egyik USB-porthoz B

- nyomja meg ismét az A on/off

(bekapcsolas/kikapcsolas) gombot
az adapter kikapcsolasahoz, ekkor
a ZOLD jelzéfény kikapcsol

az adapter a toltés befejeztével
vagy 3 oras inaktivitas utan
automatikusan kikapcsol

ha nem hasznalja, tavolitsa

el a télt6kabel(eke)t és az
akkumulatort

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis
hasznalatra készlilt
A készllék tisztitasat szaraz, puha

torlékenddvel végezze (ne hasznaljon
tisztitoszert vagy oldoszert)

! tavolitsa el az akkumulatort a
tisztitas elGtt

Ha a gép a gondos gyartasi

és ellendrzési eljaras ellenére

egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak SKIL



elektromos kéziszerszam-muhely
ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kildje az 6sszeszerelt gépet a
vasarlast bizonyitd szamlaval egyiitt
a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a
www.skil.com cimen talalhatd)
Vegye figyelembe, hogy a garancia
nem fedi le a tulterhelés és a gép
helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancialis feltételeit
elolvashatja a www.skil.com oldalon,
vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat,
elemek, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok
szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai
késziilékekrol sz6l6 2012/19/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilon
kell gydijteni, és kérnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (6 jelzés,
amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény

az akkumulator hatastalanitasa
el6tt az akkumulator végelt

eros szalaggal biztositsuk,
hogy a kiiszéaramokat
kikiisz6bolhessiik

©

Bezdratovy 3162
nabijeci adaptér
usB

uvob

Tento nastroj je uren k pouzivani
sady akumulator(i SKIL jako
napajeciho zdroje pro zafizeni USB
Tento nastroj neni uréen k
profesionalnimu pouziti

Pred pouzitim si peclivé pfectéte tento
navod s pokyny a si uschovejte jej pro
budouci potfebu
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TECHNICKA DATA (D

Vystupni napéti: 5,1V DC
Vystupni proud*: max. 2,1A (jeden
port USB)
max. 3,6A(celkem
2 porty USB)
Max. povolena délka 1,5m
kabelu USB

* skuteény vystupni proud zavisi na
pfipojeném zafizeni USB

SOUCASTI NASTROJE (2)

A Spinag¢ “zapnuto/vypnuto”
B Porty USB
C Indikator akumulatoru

BEZPECNOST

* Tento nastroj
mohou pouzivat
déti od 8 let
aosoby s
omezenymi
fyzickymi,
smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostateénymi
zkuSenostmi
a védomostmi
pouze tehdy,
pokud na né
dohlizi osoba
zodpovédna za
jejich bezpecnost
nebo pokud je tato
osoba instruovala



ohledné
bezpecného
zachazeni s
nastrojem a
chapou nebezpeci,
ktera jsou s

tim spojena (v
opacném pripadé
hrozi nebezpedi
nespravne obsluhy a
zranéni)

Dohlizejte na

déti (tim bude
zajisténo, Ze sidéti s
nabijeckou nehraji)
Cisténi a udrzba
nabijecky détmi

se nesmi dit bez
dohledu

Se strojem nepracujte v
prostiedich ohroZenych explozi,
kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektronaradi
Vvytvafi jiskry, které mohou prach nebo
pary zapalit.

Chranite stroj pfed destém a
vihkem. Vniknuti vody do elektrického
stroje zvySuje nebezpedi elektrického
uderu.

NepouZzivejte k nabijeni poskozenou
naradi/nabije¢; nabijecku nechte
opravit nebo nahradte novou z nasi
oficialni odborné dilny SKIL

Nastroj skladujte uvniti budov na
suchém a uzaméeném misté mimo
dosah déti

Nechte Vas stroj opravit pouze
kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost stroje zlistane
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zachovana.
Na pracovisti zajistéte dobré vétrani

AKUMULATORY

Dodavany akumulator je ¢astecné
nabity (v zajmu zajisténi maximalni
kapacity akumulatoru jej pfed prvnim
pouzitim vaseho elektronastroje Uplné
dobijte v nabijecce)

Akumulatory nabijejte pouze v
nabijecce, ktera je doporucena
vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je
vhodna pro ur¢ity druh akumulatord,
existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. Pouziti
jinych akumulatord méze vést k
poranénim a pozartim.

Pouzivejte pouze nasledujici
akumulatory a nabije¢ky dodavané
s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****
Nepouzivany akumulator
uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové
predmeéty, které mohou zpusobit
premosténi kontaktl. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mdze mit za
nasledek opaleniny nebo pozar.

P¥i §patném pouziti mize z
akumulatoru vytéci kapalina.
Zabraiite kontaktu s ni. PFi
nahodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oc¢i, navstivte navic i
|ékare. Vytékajici akumulatorova
kapalina muze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo
naradi, které jsou poskozené nebo
upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat
nepiedvidané a zpusobit pozar,
vybuch nebo poranéni.
Nevystavujte akumulator nebo
naradi ohni nebo nadmérné
teploté. Vystaveni ohni nebo teploté
nad 130°C muze zpUsobit vybuch.
Dodrzujte vSechny pokyny pro
nabijeni a nenabijejte akumulator
nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach



mimo uvedeny rozsah muze poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.
Povolena teplota prostredi (naradi/
nabijecka/akumulator):

- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu —20...+50°C

- pii skladovani -20...+50°C

Nikdy neprovadéijte servis
poskozenych akumulatorii. Servis
akumulatorti by mél provadét pouze
vyrobce nebo autorizovana opravna.

VYSVETLENi SYMBOLU NA
NASTROJI/BATERII
(3 PFed pouzitim si pre¢téte navod k

p
\@

pouziti

Baterie pfi vhozeni do ohné exploduji,
proto je nikdy nevhazujte do
otevieného plamene

() Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte

na vhodné, suché a zajisténé misto, v
prostorach s teplotou maximalné 50°C

() Nevyhazujte elektrické nafadi a

baterie do komunalniho odpadu

OBSLUHA

Nabijeni akumulatort

! prectéte si bezpecnostni
upozornéni a pokyny, které byly
dodany spolu s nabije¢kou

Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)

Indikator akumulatoru (7)

stisknéte tlacitko indikatoru

akumulatoru C, aby ukazovalo

aktudlni droven nabiti DI

kdyz po stisknuti tlacitka

C (Db zaéne blikat nejnizsi

uroven indikatoru akumulatoru,

akumulator je vypnuty

kdyz urovné 2 indikatoru

akumulatoru zaénou blikat

po stisknuti tlaéitka C (7c,

akumulator neni v rozsahu

pfipustnych provoznich teplot

Ochrana baterie

Naradi se najednou vypne nebo mu je

zabranéno v zapnuti, kdyz

- je zatéz pfili$ vysoka --> odstrarite
zatéz a provedte restart

- teplota akumulatoru neni v
rozsahu ptipustnych provoznich
teplot -20 az +50 °C --> Grovné
2 indikatoru akumulatoru za¢nou
blikat po stisknuti tlagitka C (7)c;
pockejte, dokud se akumulator
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nevrati do rozsahu pfipustnych
provoznich teplot
- Akumulator je téméf vybity
(ochrana pred pfiliSnym vybitim)
--> pfi stisknuti tlacitka c indikator
akumulatoru zobrazi nizkou Uroven
baterie nebo blikajici nizkou
Uroveri akumulétoru (7b; vyméiite
akumulator
po automatickém vypnuti
nastroje netisknéte vypinac;
mohlo by dojit k poskozeni
akumulatoru
Nabijeni externiho zafizeni USB (8)
ujistéte se, Ze vase zafizeni USB
Ize nabijet pomoci adaptéru USB,
viz technicka data (D
- stisknéte tlacitko hlavniho vypinace
Apro aktivaci adaptéru, indikator
zadne svitit ZELENE
- zapojte nabijeci kabel zafizeni USB
do jednoho z portu USB B
znovu stisknéte tlacitko hlavniho
vypinace Apro vypnuti adaptéru,
ZELENY indikator zhasne
adaptér se automaticky vypne
po dokonceni nabijeni nebo po
necinnosti v délce 3 hodin
pokud zafizeni nepouzivate,
odpojte kabel nebo kabely
nabijec¢ky a akumulator

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k

profesionalnimu pouziti

Ocistéte pristroj suchym, mékkym

hadfikem (nepouzivejte Cistici

prostfedky ani rozpoustédla)

! pfed montazi vyjméte
akumulator z nastroje

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu

a narocné kontroly k poruse

nastroje, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stfedisku

pro elektronaradi firmy SKIL

- za$lete nastroj nerozebrany spolu
s potvrzenim o nékupu své prodejné
nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema
nastroje najdete na www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na poskozeni

nastroje zplisobené pretizenim

nebo nespravnym zachazenim se

nevztahuje zaruka (zaruéni podminky



spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na
prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, baterie,
dopliiky a baleni nevyhazujte

do komunalniho odpadu (jen pro
staty EU)

- podle evropské smérnice
2012/19/EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita
elektricka naradi, musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu

a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani

symbol (®) na to upozoriiuje

u vyfazenych akumulatord
zakryjte kontakty izolaéni
paskou, zabranite tim plazivym
proudiim

Kablosuz USB sarj 3162
adaptéri

GiRiS

Bu alet, USB cihazlara y6nelik

gliic kaynag olarak bir SKIL

batarya takiminin kullaniimasi icin
tasarlanmigtir

Bu alet profesyonel kullanima yénelik
degildir

Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli
bir sekilde okuyun ve ileride ihtiyaciniz
oldugunda kullanmak icin saklayin

TEKNIK VERILER (D

Cikis gerilimi: 5,1V dc

Cikis akimi*: maks. 2,1A (tek
USB portu)
maks. 3,6A (toplam
2 USB portu)
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izin verilen maks.  1,5m
USB kablosu
uzunlugu

* gergek cikis akimi, baglanan USB
cihaza baglidir

ALET BILESENLERI @

A Acma/kapama salteri
B USB portlari
C Batarya sarj sure gostergesi

GUVENLIK

* Bu alet 8 yasindan
itibaren cocuklar
ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel
yetenekleri sinirh
ve yeterli deneyim
ve bilgiye sahip
olmayan kisiler
tarafindan ancak
denetim altinda
veya aletin glivenli
kullanimi hakkinda
aydinlatildiklan
ve bu kullanima
bagh tehlikeleri
kavradiklan
takdirde
kullanilabilir
(aksi takdirde
hatall kullanim ve
yaralanma tehlikesi
vardir)

* Cocuklara g6z



kulak olun (bu

yolla cocuklann sarj
cihazi ile oynamasini
Onleyebilirsiniz)

Sarj cihazinin
temizligi ve

bakimi ¢cocuklar
tarafindan
denetimsiz
bicimde yapilamaz

Yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin bulundugunu patlama
tehlikesi olan yer ve mekanlarda
aletle calismayin. Elektrikli el aletleri,
toz veya buharlarin tutusmasina veya
yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Aleti yagmur ve nemden koruyun.
Elektrikli el aletinin i¢ine suyun sizmasi
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.
Hasarli aleti ve sarj cihazini
calistirmayin, test yapmak lzere
s6zlesmeli bir SKIL servisinde getirin
Aleti, cocuklarin erisemeyecedi, i¢
mekanlarda kilitli ve kuru bir yerde
saklayin

Aleti sadece uzman bir elemana
ve orijinal yedek parcalar
kullandirarak onartin. Béylelikle
aletin glivenligini korumus olursunuz.
Calisma alaninda iyi bir havalandirma
saglayin

BATARYALAR

Temin edilen batarya bir miktar
sarj edilmistir (bataryanin tam
kapasiteyle calismasini saglamak igin,
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan
once bataryayi batarya sarj cihazinda
tamamen sarj edin)

Akiileri sadece lretici tarafindan
tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj
edin. Belirli bir tir akii icin gelistirilmis
bir sarj cihazinin degisik bir aku igin
kullanilmasi yangin tehlikesine yol
acar.

Elektrikli el aletlerinde sadece

o alet icin dngoriilen akuleri
kullanin. Bagka akdilerin kullaniimasi

yaralanmalara ve yangin tehlikesinin
ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

* Bu aletle sadece asagidaki
bataryalar ve sarj cihazlarin
kullanin
- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

¢ Kullanim disinda bulunan akileri,
kontaklar arasinda kopriileme
yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar,
civiler, vidalar veya diger kiiclik
metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Akl kontaklar arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yangin
cikmasina neden olabilir.

¢ Yanhs kullanim durumunda akiiniin
disina sivilar sizabilir. Bu sivilara
temas etmeyin. Yanlishkla akiiden
sizan sivilara temas ederseniz,
temas yerini hemen su ile yikayin.
Eger s6z konusu sivi goziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime
bagvurun. Akiiden disari sizan sivilar
cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

* Hasarl veya degistirilmis akii
veya el aleti kullanmayin. Hasarl
veya degistiriimis akuler beklenmedik
davraniglara yol agarak yangin,
patlama ve yaralanmalara neden
olabilir.

* Akii veya aleti atese veya yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin.
Atese veya 130°C Ustiindeki
sicakliklara maruz kalma patlamalara
yol acabilir.

¢ Tim sarj talimatlarini uygulayin
ve akii ya da aleti talimatlarda
belirtilen sicaklik arahiginin disinda
sarj etmeyin. Hatall sarj veya
belirtilen aralik disindaki sicakliklarda
sarj akuye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

* Izin verilen ortam sicakiigi (aleti/sarj
cihazin/batarya):

- sarjda 4...40°C
- isletmede —20...+50°C
- depolamada -20...+50°C

* Hasarl akiilerde onarim iglemi
yapmayin. Akiilerin onarimi sadece
Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN

iSARETLERIN ACIKLAMASI
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3)
)

Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@ Piller atege maruz kaldiginda patlar,

bu ylzden herhangi bir nedenle pili
yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima

0°- 50° arasindaki oda sicakliginda
saklayin

(® Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op

kutusuna atmayin

KULLANIM

Bataryanin sarji

! sarj cihazi ile birlikte verilen
glvenlik uyarilari ve talimatlarini
okuyun

Bataryanin ¢ikariimasi/takilmasi 2)

Batarya sarj stire gostergesi (7)

- mevcut batarya seviyesini 7m

gostermek icin batarya seviyesi

gosterge diigmesine C basin

diigmeye C Db bastiktan

sonra batarya gdstergesinin en

diisiik seviyesi yanip sonmeye

basladiginda bataryanin sarji

bitmis demektir

diigmeye C (Dc bastiktan

sonra batarya géstergesinin

2 seviyeleri yanip sdnmeye

basladiginda batarya, izin verilen

calisma sicakhgi araliginda degil

demektir

Pil koruma

Asagidaki durumlarda alet aniden

kapanir veya tekrar calistinlamaz

- yuk cok yiiksek oldugunda -->

yuku kaldirn ve yeniden galistirin

akii sicaklik araligi olan -20

ila +50°C icinde degilse -->

dugmeye C (7)c bastiktan sonra

aki gostergesinin 2 seviyeleri yanip

s6nmeye basladiginda; bataryanin

yeniden izin verilen ¢calisma sicaklik

araligina dénmesini bekleyin

batarya bitmeye yakinken

(asin bosalmaya karsi koruma

saglamak icin) --> diigmeye

C basildiginda batarya seviye

gostergesi tarafindan dustik batarya

seviyesi veya yanip sénen diisiik

batarya seviyesi )b gsterilir;

bataryayi sarj edin

alet otomatik olarak kapandiktan

sonra agma/kapama diigmesine

basmayin; pil hasar gorebilir
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Harici bir USB cihazi (®)sarj etme

USB cihazinizin bu USB

adaptér kullanilarak sarj
edilebileceginden emin olun,
teknik veriler (Dbéliimiine bakin
adaptord calistirmak icin agma/
kapama diigmesine Abasin,
gosterge YESIL yanacaktir

bir USB cihazin sarj kablosunu USB
portlarindan Bbirine baglayin
adaptori kapatmak icin tekrar agma/
kapama diigmesine A basin, YESIL
gbsterge sénecektir

sarj islemi tamamlandiginda
veya 3 saat boyunca
kullaniimadiginda adaptér
otomatik olarak kapanacaktir
kullanmadiginiz zaman sarj
kablosunu/kablolarini ve
bataryayi ¢ikartin

BAKIM / SERViS

Bu alet profesyonel kullanima yonelik
degildir

Aleti kuru ve yumusak bir bezle
temizleyin (temizlik araclan veya
malzemesi kullanmayin)

temizlemeden 6nce aletten
bataryayi ¢cikarin

Dikkatli bicimde ydritulen Gretim

ve test yontemlerine ragmen alet
ariza yapacak olursa, onarim SKIL
elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste
yapilmalidir

aleti ambalajiyla birlikte satin alma
belgenizi de ekleyerek saticiniza
veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis
semalari www.skil.com adresinde
listelenmistir)

Asiri yiklenme ve yanlis kullanimin
aleti garanti kapsamindan ¢ikaracagini
unutmayin (SKIL garanti kosullari igin
www.skil.com adresine bakin veya
saticiniza basvurun)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, piller,
aksesuarlari ve ambalajlari evdeki
¢op kutusuna atmayin (sadece AB
Ulkeleri icin)

kullanilmis elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronik eski cihazlar



Adapter USB

hakkindaki 2012/19/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu ybnergeler
ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali
ve gevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

sembol () size bunu animsatmalidir
bataryay: tasfiye etmeden 6nce,
kacak akimlari 6nlemek lizere
batarya ugclarini agir bir bantla
sarin

3162

do tadowania z
akumulatora

W

STEP

To narzedzie jest przeznaczone do
uzywania akumulatora SKIL jako
zrédta zasilania urzadzen USB

* Narzedzie nie jest przeznaczone do

zastosowan profesjonalnych

* Prosze doktadnie przeczyta¢ niniejsza

instrukcje przed rozpoczeciem
eksploatacji i zachowac jg na
przyszto$é

DANE TECHNICZNE (D

Napiecie wyjsciowe: 5,1VDC

Prad wyj$ciowy*:

maks. 2,1A (jeden
port USB)

maks. 3,6A (tacznie
2 porty USB)

Maks. dozwolona

1,5m

ditugos¢ przewodu
usB

* rzeczywisty prad wyjsciowy zalezy od

po!

dtgczonego urzgdzenia USB

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A
B
c

Wiacznik/wytacznik

Porty USB

Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora
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BEZPIECZENSTWO
* To urzadzenie

moze by¢
uzytkowana przez
dzieci powyzej

lat 8, przez osoby
ograniczone
fizycznie, emoc-
jonalnie, lub psy-
chicznie, a takze
przez osoby z
niewystarczajacym
doswiadczeniem i/
lub niedostatecz-
n3g wiedzg tylko w
przypadku, gdy
dzieci lub osoby
te znajduja sie
pod nadzorem
osoby odpow-
iedzialnej za ich
bezpieczenstwo
lub gdy zostaty
one poinstruow-
ane, jak w bez-
pieczny sposéb
postugiwacé

sie niniejszg
urzadzenia i jakie
ewentualne nie-
bezpieczenstwa
zwigzane sa z jej



uzytkowaniem

(w przeciwnym
wypadku istnieje
niebezpieczenstwo
niewtasciwego zas-
tosowania, a takze
mozliwos¢ doznania
urazow)

Dzieci powinny
znajdowac sie pod
nadzorem (tylko w
ten sposdb mozna
zagwarantowac, ze
nie bedg sie one
bawity fadowarka)
Dzieci moga
czyscic i
konserwowaé
tadowarke jedynie
pod nadzorem

Nie nalezy pracowac tym
narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sig np. tatwopalne ciecze,
gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢
ten pyt lub pary.

Urzadzenie nalezy przechowywac
zabezpieczone przed deszczem

i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

Nie prébowaé uruchamia¢
uszkodzonej elektronarzedzie/
tadowarka; nalezy jg dostarczyé¢ do
autoryzowanego punktu serwisowego
elektronarzedzi firmy SKIL
Przechowywac urzadzenia we
wnetrzach w suchym, zamknigtym
pomieszczeniu z dala od dzieci
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Naprawe urzadzenia nalezy
zleci¢ jedynie kwalifikowanemu
fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czgsci zamiennych.
To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
uzytkowania zostanie zachowane.
W miejscu pracy nalezy zapewni¢
dobrg wentylacje

AKUMULATORY

Dostarczany akumulator jest
czesciowo natadowany (aby
zapewni¢ petne natadowanie
akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy
akumulator nalezy catkowicie
natadowac tadowarka)

Akumulatory nalezy tadowaé

tylko w tadowarkach, ktére

polecit producent. W tadowarce,
ktéra nadaje sie do tadowania
okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte
zostang inne akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywac
jedynie przewidzianych do tego
akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata i niebezpieczenstwa
pozaru.

Do narzedzia nalezy stosowac
wytacznie ponizsze akumulatory i
tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

Nie uzywany akumulator nalezy
trzymac z daleka od spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub

lub innych matych przedmiotow
metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie kontaktéw.
Zwarcie pomigdzy kontaktami
akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe
jest wydostanie sig cieczy z
akumulatora. Nalezy unika¢
kontaktu z nig. Przy przypadkowym
kontakcie sptuka¢ wodg. W
przypadku, ze ciecz dostata

sig do oczu nalezy dodatkowo
skonsultowac si¢ z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé
uszkodzonych ani



modyfikowanych akumulatoréw

i elektronarzedzi. Uszkodzone

lub przerabiane akumulatory moga
sig nieprzewidzianie zachowac,
powodujgc niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia
ciata).

¢ Akumulator nalezy trzymac z
dala od ognia oraz chroni¢ przed
ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub
temperatury przekraczajgcej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

* Nalezy stosowa¢ sig do wszystkich
wskazowek dotyczacych
tadowania. Nie wolno tadowaé
akumulatora lub elektronarzedzia
w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym
w niniejszej instrukcji. Niezgodne
z instrukcja tadowanie lub tadowanie
w temperaturze nie mieszczacej
sie w zalecanym zakresie moze
spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko
pozaru.

* Dopuszczalna temperatura otoczenia
(narzedzie/tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 4...40°C

- podczas pracy —20...+50°C

- podczas przechowywania
-20...+450°C

* Nie wolno w zadnym wypadku
naprawiaé uszkodzonego
akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytgcznie u
producenta lub w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

OBJASNIENIE SYMBOLI NA

NARZEDZIU/AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje
obstugi

(® Akumulatory w kontakcie z ogniem
moga eksplodowac, wigc nie wolno
ich pod zadnym pozorem spala¢

(5) Narzedzie/tadowarka/akumulator
powinny by¢ zawsze przechowywane
W pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(® Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

UZYTKOWANIE
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tadowanie akumulatora
! przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia
dotyczace bezpieczeristwa
oraz instrukcje dostarczone z
tadowarkag
Usuwanie/montaz baterii (2)
Wskaznik akumulatora (7)
nacisna¢ przycisk wskaznika
poziomu energii akumulatora C, aby
wyswietli¢ biezgcy poziom energii
akumulatora n
jesli po nacisnigciu przycisku
wskaznik miga, wskazujac
najnizszy poziom C (b,
akumulator jest wyczerpany
jesli po nacisnigciu przycisku
na wskazniku migajg 2
paski poziomu, C (7)c, zostat
przekroczony dopuszczalny
limit temperatury roboczej
akumulatora
System ochrony baterii
Urzadzenie nagle wytacza sig lub nie
mozna go wiaczyé, gdy
- obcigzenie jest zbyt duze -->
usuna¢ obcigzenie i uruchomic
ponownie
- temperatura akumulatora
jest poza dopuszczalnym
zakresem wynoszgcym od -20
do 50°C --> 2 paski poziomu
energii akumulatora na wskazniku
zaczng migac po nacisnigciu
przycisku C (7)c; poczekaé, az
temperatura akumulatora powréci
do dopuszczalnego zakresu
akumulator jest prawie
catkowicie wyczerpany
(zabezpieczenie przed gtebokim
roztadowaniem) --> naci$nigcie
przycisku C powoduje wyswietlenie
na wskazniku niskiego poziomu
akumulatora lub miganie paska
niskiego poziomu akumulatora (7)b;
natadowac¢ akumulator
po automatycznym wytgczeniu
narzedzia nie naciskaj przycisku
“on/off”, poniewaz moze to
spowodowaé uszkodzenie
akumulatora
tadowanie zewngtrznego urzadzenia
USB (®
! upewnié sig, czy urzadzenie
USB mozna tadowac za pomoca
adaptera USB, patrz dane



KONSERWACJA / SERWIS

SRODOWISKO

techniczne (D

nacisng¢ przycisk witgczania/
wytgczania A, aby wigczy¢ adapter,
wskaznik zmieni kolor na ZIELONY
podtaczyé przewdd tadowania
urzadzenia USB do jednego z
portéw USB B

nacisng¢ przycisk witgczania/
wytgczania A ponownie, aby
wytgczy¢ adapter, ZIELONY
wskaznik zgasnie

adapter wytaczy sie
automatycznie po zakoriczeniu
tadowania lub po 3 godzinach
bezczynnosci

gdy urzadzenie nie jest uzywane,
odtaczy¢ przewod (przewody)
tadowarki i akumulator

Narzedzie nie jest przeznaczone do

zastosowan profesjonalnych

Przyrzad nalezy czysci¢ sucha,

miekka szmatka (nie uzywac srodkéw

czyszczacych ani rozpuszczalnikéw)

! przed rozpoczeciem czyszczenia
wyjaé akumulator z narzedzia

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i

wszechstronnej kontroli produkcyjnej

ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany

serwis elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie,
wraz z dowodem zakupu, do
dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzenia
znajdujg sig na stronach
www.skil.com)

Prosimy pamigtac, ze uszkodzenia

spowodowane przecigzeniem

lub niewtasciwym uzytkowaniem

narzedzia nie podlegajg gwaranciji

(warunki gwarancji SKIL znajdujg sie

na www.skil.com lub pyta¢ swojego

dealera)

Nie wyrzucaj elektronarzedzi,
baterie, akcesoriéw i opakowania
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)
- zgodnie z Europejskg Dyrektywg
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2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac
W sposoéb przyjazny dla Srodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia sie
narzedzia, akcesoriow i opakowania
- symbol (6) przypomni Ci o tym
przed oddaniem akumulatora
do punktu odbioru surowcéw
wtérnych zabezpieczy¢ tasma
jego styki w celu uniknigcia
powstawania pradow
petzajacych

BecnpoBogHoe 3162
3apAapHoe
ycTpolictBo USB

B coctaB SKCNyaTalMOHHbIX
[OKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEHHbIX
narotosuTenem 4118 NpoayKUWU, MOryT
BXO/JUTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO MO
SKCMyaTalUmK, a TaKKe NPUIOHKEHNS.
MHdopmauma o noaTBepHAEHUN
COOTBETCTBUA COOAEPHNUTCA B
MPUNOHKEHUN.

CpoK cny®6bl Uspenua
CPpOK Cy6bl U3Ae1nA cocTaBNAeT 7
neT. He peKOMEHAYETCA K SKCMyaTaumm
0 UCTeYEHUM 5 NIET XpaHEeHUs ¢ Aatbl
M3roToBIeHWsi 6e3 NpeABapUTeIbHON
NpOBEpPKM (AaTy U3rOTOBNIEHUA CM. Ha
STUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U
owmnboYHble AeWCTBUA NepcoHana
WK nonb3oBarena
- He MUCMo/b30BaTh C NMOBPEHAEHHON
PYKOATKOW UM NOBPEHAEHHbBIM
3aLMTHBIM KOXYXOM
- He UCMo/b30BaTh NPY NOABAEHUM

fibIMa HEMOCPEACTBEHHO 13
Kopnyca uaaenusa
He 1CMo/b30BaTh C Nepe6uTbIM
W/ OFONIEHHbBIM 3/IEKTPUYECKIM
Kabenem
HE UCMO/b30BaTh Ha OTKPLITOM
NpOCTPaHCTBE BO BpeMs AOHAS (B
pacnbinsemon Boae)



- He BK/II04aTh NpK nonaaaqnu Bofp!
B KOpnyc

- He UCno/b30BaTh NPU CUILHOM
MCKPEHUN

- He MCMo/b30BaTh NP NOABAEHWN
CWNbHOM BUBpaLmn

HKpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHUI

- NepeTePT UM NOBPEHAEH
3N1IEKTPUYECKMI Kabenb
- MOBPEMAEH Kopnyc usaenus

Tunun nepuoanvHOCTb TEXHUYECKOro
obcnymuBaHua
PeKOMEHAYeTCS OYUCTUTL UHCTPYMEHT

OT MbI/IX MOC/IE KA 0ro Cnob3oBaHUA.

XpaHeHue

- HeoGX0AMMO XpaHUTb B CyXOM
mecTe

- HeobXxoAMMO XpaHWUTb BAaAN

OT UCTOYHMKOB MOBbILIEHHbBIX

Temneparyp v BO3AencTBuA

COJIHEYHbIX Ny4en

npy XpaHeHUn HeOBXOANMO

n3beratb pesKoro nepenaga

Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynaKoBKW He

flonycKaetca

noapo6HbIe TpeGoBaHUA K

YCOBWAM XpaHEeHWsi CMOTpUTE B

[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTEeropu4ecKu He AoMycKaeTcs
nageHve n NoBble MexaHU4YecKue
BO3/EMCTBMA Ha yNaKoBKy Nnpu
TPaHCnopTUPOBKe
npu pasrpysKe/norpyake He
[lONYyCKaeTCA UCNo/b30BaHWe
N060ro BUAA TEXHUKM,
paboTaroLLei No NPUHLMMY 3aruma
ynaKoBKM
- noppo6Hble TpeboBaHUA K
YCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue
5)

BBEAEHUE

[JaHHbI npubop npeaHasHaueH

[18 UCNONb30BaHUA KOMMNIEKTa
akKymynsaTopoB SKIL B KavecTse
MCTOYHMKA NUTaHUA ANS
USB-ycTpoiicTe

[JaHHbI MHCTPYMEHT He NOAXOANT
[15 NPOMBILLNIEHHOTO MCMNONb30BaHNSA
MNepep ucnonb3osaHWem npuéopa
BHMMATE/IbHO O3HAKOMLTECH C
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AaHHOM MHCTPYKLMEN 1 CoxpaHuTe ee
A5 NOC/eAYIOLEro UCMOb30BaHMA

TEXHUYECKMUE AAHHBIE (D

CTPAHA U3rOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae

BbixopgHoe 5,1B nocT. Toka

HarpsxeHue:

BbixogHOM TOK*: makc. 2,1A (oauH
USB-nopT)

makKc. 3,6A (Bcero
Ha 2 USB-nopTa)

Makc. gonyctumas  1,5m
AmHa Kabena USB

* AEVCTBUTE/IBHOE 3HAYEHWE BbIXOAHOTO
TOKa 3aBUCHT OT NOAKJIOYEHHOTO
USB-ycTpoiictBa

DETAJIU UHCTPYMEHTA (2

A BbiK/to4aTe b BK/BbIK
B USB-noptbl
C WHpankaTop ypoBHA 3apaga

BE3OMNACHOCTb

e [lonib30BaTbCA
3TUM
MHCTPYMEHTOM
JEeTAM B Bo3pacTe
00 8 net nu nuuam
C OrpaHU4yeHHbIMU
pU3nYeCKUMU,
CEHCOPHbIMU U
YMCTBEHHbIMU
cnocobHocTAMMU
wimc
HeAOoCTaTO4YHbIM
OnbITOM U
3HaHUAMMU
paspeLuaerca



TOJIbKO Nnoa,
NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOro
3a ux
6e3onacHoOCTb
Jvua unm ecnm
OHU NpOLLU
MHCTPYKTa

Ha npepmeTt
HapEHHOro
MCMNoNb30BaHUA
aroro
MHCTPYMEHTa

Y MOHUMAIOT,
KaKkue onacHocCTu
MUCXOAAT OT HEero
(vHa4e cywiecTByeT
onacHoCTb
HenpaBWILHOMO
MCrONb30BaHNA U
NOYy4EHUA TPaBM)
CmotpuTe 3a
AETbMM (JETU He
[OMHKHbI UrpaTb

C 3apAaHbIM
YCTPOWCTBOM)
MpousBogutb
OYUCTKY U
TEXHU4YECKOEe
o6cnyHuBaHue
3apAagHoro
YyCTpOMCTBa AeTAM
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pa3peluaetcs
TONbKO Nop,
NMPUCMOTPOM

* He ucnonb3yite ¢
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpefe, T.e. B
HenocpeacTBeHHOM 6/1M30cTH
OT JierKkoBocnJlaMeHALWUXca
HUAKOCTEH, ra3oB Uau
nblK. B npouecce pa6oTbl
3/IEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI
MOryT BOCN/1IaMEHWTb rasbl U Mblib.

¢ O6eperaiTe 3/IGKTPOUHCTPYMEHT
OT BO3AEICTBUA AOKAA U
Bnaru. Monagaxue Bofbl B
3/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLAeT
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yAapa.

. 3anpeu.|,aeTCH Ucnoab3oBaTb
NOBPEXAEHHOE UHCTPYMEHT/
3apAfHoe YCTPOIMCTBO; OTBE3UTE ero
B OULMaIBHO 3aPErMCTPUPOBAHHbIN
ueHTp o6enywuBanma SKIL ana
nNpoBepKM 6e30MacHOCTH paboThbl

¢ XpaHWTe UHCTPYMEHT B NOMELLEHUMN

B CyXOM, 3anMpaemMom, He JOCTYyNnHOM

ANA feTein mecte

MepepaBaiite 3/IEKTPOUHCTPYMEHT

Ha cepBUCHOE 06CNyHMBaHWe

TOJIbKO KBaNMPULMpoBaHHOMY

nepcoHany, Ucnosnb3yowemy

TONIbKO NOA4J/INHHbIE 3anacHble

HacTu. JT0 obecneynT coxpaHeHue

6€30MaCHOCTU SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

¢ OGecneybTe Hag/eKaLLyo
BEHTUIALUIO B pa6oqu mecTe

AKKYMYNIATOPbI

Mpunaraembiii akKKyMynATOp

YaCTUYHO 3apAMHeH (4TobbI

BOCMO/1b30BATLCSA MOJHOM EMKOCTbIO

aKKymynaTopa, NoNHOCTbLIO 3apAanTe

aKKyMy/IATOp B 3apAAHOM YCTPOICTBE
nepef rnepebiM NCNONb30BaHNUEM
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA)

¢ 3apApaKa akKyMyJATOPHOMN
6arapeu NPOU3BOAUTCA TOIbKO
Ha Tex 3apAfHbIX YyCTPOMCTBAX,
KOTOpble PEKOMEH,0BaHbl
usroroButenem. Mcrnonb3osaHue
HepernameHTUPOBaHHbIX
3apAfHbIX YCTPOMCTB A/ 3apAKU
aKKyMY/IATOPHOM 6aTapen MOXeT
NpUBECTU K BO3ropaHuio.

* B ANIEKTPOUHCTPYMEHTe



HaAIeHMNT UCMOJIb30BaThb TOJIbKO
Te aKKYMynATOpHble 6aTapewu,
KOTOpble NpefyCcMOTPeHbI
ANA JaHHOTO MHCTPYMEHTAa.
Mcnonb3oBaHue apyrux
aKKYMYNATOPHbIX GaTapei
MOMET NPUBECTM K TPaBMam
1 BO3HUKHOBEHUIO MOXapHOM
OMacHOCTU.
Mpu aKkcnyaTauum MHCTPYMEHTa
cniepyeT Nosib30BaThCA TOJIbKO
cneayoWUMK aKKYMYIATOpaMmu 1
3apAAHbIMK yCTPOWCTBaMKU
- ArrymynsTop SKIL: BR1*31****
- 3BapsgHoe ycTpoiicTteo SKIL:
CR1*31****
He ocTtaBnaiiTe aKKyMynATOpPHYIO
6arapeto pagom ¢
MeTa/l/IM4eCKUMU NpeamMeTammn
- KaHLLeNIAPCKUMU CKpenKamu,
MOHEeTaMu, KJllouYamu,
rBO3AAMU, BUHTAMU U JPYrUMU
MeTa/l/IM4eCKUMU NpeamMeTamu,
KOTOpble MOTyT 3aMKHYTb
KOHTaKTbl. KOpoTKoe 3ambiKaHve
KOHTaKTOB aKKyMYNATOPHOI 6aTapen
MOMET NPUBECTM K OOram Uau
noxapy.
B cnyuanax HeHapnemalero
o6palleHna ¢ akKyMYNATOPHOW
6Garapeeit U3 Hee MOKET BbITe4b
HUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa ¢
Heii. Mpu cnyyaliHom nonaaaHuu
HUAKOCTU Ha KOHY — MPOMoiTe
Bofio¥. Mpu nonapgaHnm HUAKOCTU
B rna3a, 06paTuTech TaKike 3a
NoMOLLbIO K Bpauy. BbiTeKwwas
AKKYMY/IATOPHAsA HMUAKOCTb MOKET
NPUBECTU K pa3fpareHnio KOKM Uan
omoram.
He ncnonbsyite noBpemaeHHbIe
WU U3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI
WU UHCTPYMEHTDI.
MoBpeaeHHbIE NN USMEHEHHbIE
aKKYMyNATOPbI MOFYT NOBECTU
cebs HernpeacKasyemo, HTO MOXeT
NPUBECTU K BO3ropaHuio, B3pbIBy MK
PUCKY NONyYeHWUs TPaBMbl.
He knapuTe akKymynaTop
WU UHCTPYMEHT B OFOHb U He
noaBepraiTe X BO3AEMCTBUIO
BbICOKMX Temnepatyp. OroHb nam
Temneparypa sbiwe 130°C moryT
NPUBECTU K B3pPbIBY.
BbInonHAiTe BCe MHCTPYHUUU
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o 3apAfKe 1 He 3apAmkaiite
aKKYMY/IATOP U/IM UHCTPYMEHT
npu Temneparype, BbIxoaAlen
3a yKa3aHHbI B UHCTPYKLMK
AvnanasoH. HenpaBManaﬂ 3apAagKa
WK 3apAaKa nNpu Temneparypax,
BbIXOAALMX 3@ YKa3aHHbIN 1anasoH,
MOryT NOBPeAUTL BaTapeto 1
MOBbICUTb PUCK BO3ropaHus.

¢ [lonycTvman Temneparypa
OKpyKatoLel cpeabl (MHCTPYMeHT/
3apAAHOe YCTPOMCTBO/aKKYMyNATOp):
- npwu 3apagke 4...40°C
- npwu aKkennyartaumm —20...450°C
- npu xpaHeHun —20...+50°C

¢ HuKorga He o6cnyHuBaiite
noBpeXaeHHble aKKyMY/JIATOPbI.
O6cnym1BaTh akKyMyIATOPbI
paspeLuaeTcs TONbKO NMPOU3BOAUTENIO
WK aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM
opraHusaumn.

NOACHEHUA K YCIOBHbIM

OBO3HAYEHUAM HA

WHCTPYMEHTE/AKKYMY/IATOPHON

BATAPEE

(3 MNepep Mcnonb3oBaHUeM
0O3HaKOMbTECb C PyKOBOACTBOM MO
JKcnayarauun

(@ Mpy nonasaHum B oroHb Gatapen
B3PbIBAIOTCSA, MOSTOMY HU B KOEM
cnyyae He CuranTe 6atapeu

(5) B 30He XpaHeH!s MHCTPYMeHTa,
3apsifHOrO YCTPOMCTBA U
aKKyMmysiATopa TemMneparypa He
[I0/KHa NogHUMaTkCA Bbile 50°C

(® He BblknabiBaiiTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT v GaTapeun
BMeCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM

MCNOJIb30OBAHUE

* 3apsAjKa akkymynaTopa

! 03HaKOMbTECh C NpUiaraemMmbiMu
K 3apAjHOMY YCTPOUCTBY
npasuiaMmum TeXHUKU
6e3onacHOCTH

* W3BneyeHue / yctaHoBKa

aKkKymynatopa (2)

*  MuankaTtop yposHa 3apsaa (7)

- 4TOGbl y3HaTb TEKYLUMI YPOBEHb
3apsaaa akkymynsTopa (7)o,
HaMMWUTE Ha KHOMKY MHAWKaTopa
ypoBHsa 3apsaga C

! ec/iM nocne HaKaTUA KHOMKU
C (Db HauMHaeT MUraTb cambliii



HU3KUI ypOBEHb UHAMKaTOpa
6aTapeu, 3Ha4YUT aKKYMyNATOp
paspameH
€CJI1 nocJie HamaTuaA KHomnKku C
(7)c HAYUHAIOT MUraTb YPOBHU
2 uHpUWKaTopa 6arapeu, 3Ha4YuT
Temneparypa akkymynaTopa
HaxopuTCA 3a npeaenamu
AOMYyCTUMOro Auana3oHa
pabouux Temneparyp
* 3awuTa akKymynaTopa
MHCTpyMeHT BHE3amHo BbIK/l04aeTcs
WK HE MOMET BbITb BKJIIOYEH, Kora
- Harpyska C/IMLIKOM BbICOKa -->
YMEHbLUMTE HarpysKy 1 BbINOIHWATE
nepesanyck
Temneparypa akKyMynaTopa
BbIXOAUT 3a npepenibl
AOMyCTUMOro Auana3oHa
pa6ounx Temneparyp ot -20
Ao +50 °C --> npu HawaTum
kHonku C (7)c HauMHaloT MUraTh
YPOBHM 2 UHAWKATOPa YPOBHA
3apafa 6atapeu; AOMANTEC,
noKa TeMmneparypa akkymynatopa
BEPHETCS B ONYCTUMbIN AManasoH
paboumx Temneparyp
- aKRYMYJIATOP NOYTU pa3pAKeH
(AnA 3awuThLI OT My60KOro
pa3papa) --> HU3KWIM ypoBEHb
3apspaa 6aTapen Uan MUraioLLmin
HW3KWIM ypoBeEHb 3apaga 6atapen
(7)b oToBpamaeTcH MHANKATOPOM
YPOBHA 3apsaga 6atapev npu
HamaTuu KHonku C; 3apaauTe
aKKymMynaTop
B C/ly4ae aBTOMaTU4ECKOro
BbIK/IIOYEHWUA MHCTPYMEHTA He
NbITalTECh BRJIOYUTD Er0 CHOBA,
MOCKOJ/IbKY MPU 3TOM MOMET
6bITb MOBpewaeHa 6artapes.
* 3apagka BHewHero USB-ycTpoiicTea
®

! y6egutechb, 4to USB-ycTpoiicTBO
MOMHO 3apAAUTbL C NOMOLLbIO
[AaHHOro 3apAAHOro ycTpoiicTBa
USB; anA 3Toro cM. TeXHUYecKue
npaHHble (1)

4YTOGbI aKTUBUPOBATHL 3apsAHOE
YCTPOMCTBO, HAMUTE KHOMKY BKJ1./
BbIK/. A, MIHAMKATOP NpU 3TOM
3aroputcs 3EJIEHbIM
NOACOeANHUTE Kabenb 3apAaaHOro
ycTpoicTBa K ogHomy 13 USB-
nopToB ycTpoicTea USB B

- HaXMUTE KHOMKY BKJ1./BbIKA. A elle
5

pas, 4To6bI BbIK/OUUTL 3apAaHOE
ycTpoiicTso; 3EJIEHBIN uhamkatop
npv aTOM noracHeT

3apApAHoOe YyCTPOUCTBO
aBTOMaTU4YeCHHU BbIK/TOYUTCA,
Koraa 3apapka 6yper
3aBeplueHa Unu Yepes 3

4aca oTCYTCTBUA KaKUX-TM60
AEUCTBUI C YCTPOIUCTBOM

€C/IM YCTPOMCTBO He
WUCNOJIb3YeTCA, OTCOeAUHUTE
Kabenu U u3BnekuTe
aKRyMynAaTop

TEXOBCJTYHUBAHMUE /
CEPBUC

e [laHHbIi UHCTPYMEHT He NOAXOAUT
[ANA NPOMBILLIEHHOIO UCTI0/Ib30BaHUA
e [1nAa 04MCTKM NpuGopa NonbayinTech
CYyXOW MArKOWM TKaHblo (He
NpUMeHAITe PacTBOPUTENN U/
MOIOLLME CPeacTBa)
! nepep 4YMCTHOW crefyeT U3BneYb
W3 UHCTPYMEHTa aKKYMYNATop
¢ EC/IM MIHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha
TWaTe/bHble METOAbl U3roTOBNEHUA
1 UCMbITaHWSA, BbIMAET U3 CTPOS,
TO PEMOHT C/ieflyeT NPon3BOANUTbL
cu1aMM aBTOPU30BaHHOM
CepBUCHOM MacTepCcKon Ana
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB (urpMbl SKIL
oTnpasbTe Hepa306paHHbIi
MHCTPYMEHT CO CBU/ETENIbCTBOM
MOKynKu Bawewmy aunepy
VNN B GAIMIKAMLLYIO CTAHLMIO
o6cnyxusanma pupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CnyHMBaHUA
MHCTPYMeHTa NpuBeeHbl B
Be6caiTe www.skil.com)
¢ [lpMmuTe K CBEAEHUIO, H4TO
NOBPEXAEHNA BCIEACTBUE
neperpysKu AW HeHaaexallero
obpalleHnsa C MHCTPYMEHTOM He
6yayT BK/IOYEHBI B rapaHTUIO
(ycnosua rapaHTum SKIL cm. Ha caitte
www.skil.com unu yaHaiTte y gunepa
B Bawem pervone)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN
CPEAbI

* He BbiKMAapIBaiiTe
3N1EeKTPOUHCTPYMEHT, 6aTapeu,



NPUHAANIEKHOCTU U YNAKOBHY
BMeCTE C 6bITOBbIM MYCOPOM
(TonbKo ans cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHME eBPOMeNcKon
AvpekTmebl 2012/19/EC 06
YTUAN3ALMN OTC/TYHMUBLUEMO

CBOVi CPOK 3/IEKTPUHECKOTO U1
3/1EKTPOHHOIO 060PYA0BaHUA U

B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLUM
3aKOHOAATENLCTBOM, YTUIM3ALMA
3/1EKTPOMHCTPYMEHTOB
NPOV3BOAUTCA OTAE/IBHO OT
APYrMX OTXOA0B Ha NPEANPUATHAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUAM
3KOJIOTMYECKOM 6€30MacHOCTH
3Ha4oK (6) HanoMHUT Bam 06 aToM,
Korga noABUTCA HEOBXOAMMOCTb
CAaTb 9N1EKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

nepep Tem Kak BbIGpOCUTE
aKKYMY/NATOPbI UJIM HaNpaBUTb
WX Ha YTUANU3aLUIO, U30NUPYIiTE
K/IEMMbI aKKYMYNATOPOB
NPOYHOW U30NALUOHHOMN JIEHTOMN
ANA UCK/IIOYEHUA KOPOTKOro
3amblKaHuA

Be3ppoToBui 3162
apanTtep anA
USB-3apAagku

BCTYN

Lle# iHCTpYMEeHT npusHaveHunii ana
BMKopucTaHHA SKIL akymynaTopa

B AKOCTI [)epena XWB/eHHs Ana
USB-npucTpois

Liei iHCTPYMEHT He NpuaaTHWi ana
NPOMMC/IOBOTO BUKOPUCTaHHSA

Mepep, BUKOPUCTaHHAM Npunagy
YBaXHO NpoYUTaiiTe AaHy iHCTPYKLLIO
3 eKcnnyarauji 1 36epexiTb ii ana
NOAANbLLIOTO BUKOPUCTAHHSA

TEXHIYHI AAHI O

BuxigHa Hanpyra: 5,1 B nocTiliHoro

CTpymy
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BuxigHuii ctpym*:  Makc. 2,1A (oauH

USB-nopT)
Makc. 3,6A (pasom
2 nopti USB)
MakcumansHo 1,5m
[103BOJIeHa [IOBKUHA
USB-Ka6ento

* haKTUYHWIA BUXIJHWIA CTPYM 3a1€MUTh
Big, nigKAo4eHoro npuctpoto USB

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A BuMMKay KUBNEHHA
B noptn USB
C IHauKaTop piBHA 3apsApay 6atapei

BE3MNEKA

* [litam Bikom Bif, 8
POKiB Ta oco6am
3 o6MmeeHMMH
}isnyHUMK,
CEHCOPHMMMU Ta
pO3yMOBMMMU
MOHJ/IMBOCTAMM
abo0 HepoCTaTHIM
JocBigom Ta
3HaHHAMMU
[O3BOJIAETLCA
KopucTyBaTuUcA
Lier IHCTPYyMeHT
Jivwie nipg,
Harnagom abo
AKLLO BOHU
oTpuManu
BignoBigHi
BKa3iBKM LLOAO
6e3ne4yHoro



BUKOPUCTaHHA
Lboro
iHCTPYMEHTY i
PO3yMitoTb, ARY
Hebe3neKy BiH
Hece (B iHLLOMY
BUMaKy MOX/IMBE
HenpaBu/IbHe
BUMKOPWCTaHHA

Ta HebesrneKa
OfEepHaHHsA TpaBM)
AusitbcA 3a
AiTbMM (OiTV He
MOBWHHI rpaTucs

3 3apAaHIM
NPUCTPOEM)
Airam
[O3BOJIAETbCA
oymLLaTH
3apAagHui
NPUCTpin Ta
BUKOHYBaTu
MOro TexHi4He
06cnyroByBaHHA
nvwe nig,
HarAao0M

He npautoite 3 npunagom y
cepefoBuLLi, fe icHye HeGe3neKa
BUGYXY BHACNiAOK NPUCYTHOCTI
roploymXx piguH, rasis aéo

nuny. Enexktponpunazn MoxyTb
NOPOAKYBATHU iICKPU, Bifl, AKUX MOXeE
3arimarumca nun abo napu.
3axulwaitTe npunag, Big gowy

Ta BoJsioru. MNonazaHHsA BOAU B
©N1eKTPOIHCTPYMEHT 36iNbLUye PUSMK
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yAapy eneKTpU4HUM CTPYMOM.
He BUKOPUCTOBYITE NOLIKOAMHEHI
iHCTpYyMeHT/3apagHuii NpUcTpild;
BiIHECITb IX 10 CEPTUdIKOBAHOrO
SKIL cepsicHoro ueHTpy ana
6e3neY4Hoi NOYMHKM

36epiratv iHCTPYMEHT Y NPUMILLLEHHI
B CYXOMY, He JOCTYNHOMY ANA JjiTei
MicL

BippaaBaiite cBiii npunag Ha
PEMOHT sinwie KBanigpikoBaHUM
daxiBuam Ta mwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUTiHaNbHUX
3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb
6e3neyHiCTb Npunagy Ha JOBrui Yac.
Ha po6o4omy micui cnig, 3a6eaneunTi
HanemHy BEHTUAALLI0

AHYMYNATOP

AKYMyNnATOp, AKMIA NocTa4aeTbcA
B KOMIJIEKTI, € YaCTKOBO
3apAAKEeHUM (MOBHICTIO 3apAAiTb
aKyMy/IATOp B 3apsAHOMY NPUCTPOi
nepea nepLInM BUKOPUCTAHHAM
CBOTO e/IeKTPOIHCTPYMEHTY, |06
3a6€e3Me4nTN MOBHY NOTYHHICTb
aKymynsTopa)
3apAagmynTe akyMynATOpPHI
Garapei e B 3apAAKYBaJbHUX
NPUCTPOSAX, PEKOMEHA,0BaHUX
BUroToBJIloBaYeM. BuKopucTaHHA
3apsA/KyBasbHOrO NPUCTPOIO /1A
aKyMy/IATOPHUX GaTapei, Ana
AKWX BiH He nepeaGadYeHnii, Moxe
NPU3BOANTY A0 MOMKEMI.
BuKopucToByiiTe B
efleKTponpuiagax auwe
peKoMeHA0BaHi akKyMyNATOPHI
6arapei. BUKopuCTaHHs iHLWMX
aKyMY/IATOPHUX GaTapei Moxe
NPU3BOAMTH 0 TPABM Ta MOME.
BuKOpUCTOBY#HTE 3 iIHCTPYMEHTOM
TiNIbKU TaKi akyMynAaTopHM i 3apAaHi
npucTpoi
- ArymynaTop SKIL: BR1*31****
- 3apsapHwuit npuctpin SKIL:
CR1*31****
He 36epiraiiTe akymynAaTopHy
6arapelo, AKolo Bu came
He HOpUCTYy€ETeCh, NopAf i3
KaHLeNAPCbKUMU CKpinKamu,
KJIlOYaMu, rBi3AKamMu, rBUHTaMU Ta
mMeTa.
npeamMmeTamu, AKi MOXMYTb
CMPUYUHUTH NEPEMUKAHHA




KOHTaKTiB. KOPOTKe 3aMUKaHHA Mix
KOHTaKTaMun akyMynAaTopHoi 6atapei
MOME CTPUYMUHSATM OMIKK 260 MOMEY.

* [pu HenpaBUIbHOMY
BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6arapei Mome NOTEKTH pignHa.
YHUKaWTe KOHTaKTY 3 Helo.

MNMpy BUNagKOBOMY KOHTaKTi
npomuiiTe BigNoBigHe Micue
Bogo10. AIKLO pigvHa noTpanuna
B O4i, A0/1aTKOBO 3BEPHITLCA A0
NiKapA. AKyMynATOpHa pianHa Moxe
CMIPUYUHATY NOAPASHEHHS LLIKIpK
a6o oniK.

* He BUKOpPMCTOBYITE NOLIKOAMKEHI
a6o mopaudiKoBaHi akymynAaTopu
a60 e/IeKTPOIHCTPYMEHTH.
MowKopaeHi abo MoaudikoBaHi
aKyMy/IATOPU NOBECTUCA
HEOHiIKyBaHO, LU0 MOe NPU3BECTU 0
NOMeEi, BUGYXy abo pU3MKy TpaBMM.

* He nippaBaiite arymynaTtop a6o
€JIeKTPOIHCTPYMEHT Ajii BorHio a6o
BUCOKMUX Temnepartyp. BoroHb a6o
Temneparypv Buli 3a 130°C MoXyTb
NPU3BECTU A0 BUBYXY.

* BuHKOHyiiTe BCi BKasiBKM
i3 3apAAKaHHA i He
3apApmanTe akymynaTop
a60 esIeKTPOIHCTPYMEHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb
3a BHasaHi B iHCTPYKUii Mexi.
HenpasuibHe 3apsAaMxaHHA abo
3apsA/AMaHHA 3a Temneparyp, Wo
BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, MOMe
NOLIKOAUTHM 6aTapeto i NiABULLUTH
PU3MK 3aliMaHHs.

* [losBoneHa Temneparypa foBKisNA
(IHCTPYyMeHT/3apAfaHWIA NPUCTPINA/
aKyMynsaTop):

- nig yac 3apagKeHHs 4...40°C
- nig 4yac po6oTtn —20...+50°C
- nig yac 36epiraHHa —20...450°C

* Hikonu He o6cnyroByiite
MOLWHKOAKEHI aKyMYNATOPHU.
O6cnyroByBaTH akyMynaTopu
[103BONIAETLCA JINLLE BUPOGHUKY
ab0 aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisaujisim.

MOACHEHHA A0 YMOBHUX

MO3HAYEHb HA IHCTPYMEHTI/

ARYMYNATOPI

(3) Mepeps BMKOPUCTAHHAM NpouUTaiTe
iHCTPYKL;jto i3 3acTOCyBaHHA
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(@) Mpw BAYy4eHHi y BOroHb 6atapei
BMOYXaloTb, TOMY B }OAHOMY pasi He
cnasnioiTe Garapei

(5) 36epiraiiTe IHCTPYMEHT/3apaaHNIA
NPUCTPIl/ aKyMylATOP Npun
Temnepartypi He 6inbLint 50°C

(6) He BMKMAalTE eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta
6arapei pa3om 3i 3BU4AVHUM CMITTAM

BUHOPUCTAHHA

*  3BapagmaHHA akymynaTopa
! osHailomTecs 3
nonepepj, i BRasil
3 TeXHiKM 6e3neKu, aKi
HapalTbcA 3 3apAJHUM
NMPUCTPOEM
* BupaneHHs/BcTaHOBNEHHA Gatapei (2)
* |HauKaTop piHA 3apaay 6atapei (7)
- HaTWUCHITb KHOMKY iHAMKaTOopa
piBHA 3apAay akymynaTopa C,
W06 Ai3HaTUCA MOTOYHUI piBEHb
sapagy @p
AKLWO NiCNA HATUCKAHHA KHOMKKN
C (Db nounHae 6numarn
iHAMKaTOp HalHULLOrO PiBHA
3apsapy 6arapei, To 6atapen
po3paaHeHa
AIKWWO 2 yBecb iHAUKaTop
piBHA 3apaay 6arapei nicna
HaTMCKaHHA KHonku C Dc
nouunHae 6numaru, 6atapen He
3HaxoAUTbCA B lONYCTUMOMY
Aiana3oHi po6o4nx Temneparyp
e 3axucT akymynaTopa
IHCTPYMEHT panToBO BUMMKAETLCA
a60 He BMMKA€ETLCA, AKLLO
- HaBaHTaMEHHA 3aHafTO BUCOKe
-- > Np1GEPITb HABAHTAKEHHSA i
nepesanycTiTb
- Temneparypa 6arapei He
3HaXoAUTLCA B lONYCTUMOMY
Aiana3oHi po6ounx Temneparyp
Bia -20 po +50°C -- > 2 yci
iHAMKaTopu piBHA 6aTapei
noYnHaroTb 6a1MmaT npu
HaTucKaHHi kHonku C (Dc;
3ayeKaiTe, NoKM 6atapes He
MOBEPHETLCHA B 0NYCTUMMUIA
AianasoH poboynx Temneparyp
- 6arapeto Maiie po3pAAHEHO
(AnAa 3axucTy Bif, MM6G0KOro
po3pAaay) --> HU3bKWI piBEHb
3apagy 6artapei a6o 61MMaHHA
HW3bKOTO piBHA 3apaay 6artapei




(7)b noKasaHo iHAWKATOPOM PIBHA
3apsay 6arapei Npy HaTUCKaHHi
KHoMKu C; 3apsaaiTb 6atapeto

He NpojoBHYyiTe po6oTy Ta

He HaTUCKalTe BMUKay nicnsa
aBTOMaTU4YHOro BUMKHEHHA
IHCTpyMeHTa; TaKUMK Aiamu
MOHa NoLKoAUTH 6aTapeto
3apsiaKa 30BHiLWHboOro USB-
npucTpoto (8)

nepeKoHaiiTtecs, wo USB-
NPUCTPIit MOMXKHa 3apAaKaTH 3a

ponomoroto USB-apanTepa, AuB.

TexHiuHi gani

HaTUCHITb KHOMKY BMUKaHHA/
BMMMKaHHA A | 06 aKTuByBaTH
apanTep, iHAMKaTop ctaHe
3EJIEHUM

NigKNIOYITb 3apAAHUIA Kabenb
USB-npu1cTpoto J0 OAHOIO 3 NOpTiB
usB B

- HaTUCHITb KHOMKY BMUKaHHA/
BMMMKaHHA A Lie pas, Wwob6
BMMKHYTUW aziantep, 3e/1eHuit
IHAMKATOP BUMKHETbLCA

ajantep aBTOMaTU4HO
BUMUKAETLCA, KON 3apAAKY
3aBepLieHo, abo niciA NPocTolo
Ha npoTA3i 3 roguH

BUiiMaiTe Kabenb(i) 3apagHoro
NPUCTPOIO Ta aKyMYNATOP, KoK
He KopucTyeTeca

A0rnA4/0O6CNYroByYBAHHA

Lie# iHCTPYMEHT He npupaTHui ansa
NPOMMC/IOBOrO BUKOPUCTaHHSA
OuuLyiiTe Npunag Cyxok M'siKo
TKaHWUHOIO (3a60POHAETLCA
3aCTOCOBYBaTH 3aCOGU ANA MUTTA
a60 PO3YUHHMKH)
! BUAMaiTe akymynaTop 3
iHCTpyMeHTa nepep, O4ULLEHHAM
FAKLLO He3BaMalouM Ha peTesibHy
TEXHOJIOTi10 BUrOTOB/IEHHA |
NepeBipKM IHCTPYMEHT BCe-TaKn
BUiie 3 nagy, Moro peMoHT
[I03BONAETLCA BUKOHYBATU NWILLIE B
aBTOPU30BaHii CepBICHIM MarUcTepHi
Ana enektponpunagis SKIL
- HagiWwniTb Hepo3i6paHui
iHCTPYMEHT pa3om 3 AoKa3oM
Kynisni go Baworo gunepa
a60 [10 HAMBNUKYOTO LIEHTPY
o6enyroyBaHHsA SKIL (agpecy, a

TaKOX fiarpama 06CNyroByBaHHsA

NPUCTPOIO, MOAAITLCA Ha CalTi

www.skil.com)

¢ Bi3bMiTb A0 BiJOMA, LLO YLIKOAKEHHA

BHaC/IiJOK NepeBaHTaeHHs abo
HEHa/Ie}HOrO MOBOKEHHSA 3
{HCTPYMEHTOM He ByayTb BK/OYEHI
B rapaHTito (ymoBM rapaHTii SKIL
AMB. Ha cainTi www.skil.com a6o
posiganTeca B aunepa y Bawomy
perioHi)

OXOPOHA HABKOJIULLHBLOI
CEPEAM

¢ He BuMKMupaiTe
€JIeKTPOIHCTPYMEHT, 6artapei,
NPUHAANEHKHOCTI Ta yNakoBRY
pasom 3i 3BU4aiHUM CMITTAM
(TinbKK ans kpain €C)
- BiANOBIAHO [j0 EBPONENCHKOI
AvpekTueKn 2012/19/€C
WoA0 yTunisauii ctapux
ENEeKTPUYHUX Ta E€/IEKTPOHHNX
npunagis, B 3a/1€XHOCTi 3
MiCLieBMM 3aKOHOZaBCTBOM,
ENEKTPOIHCTPYMEHT, AKWIA
nepe6yBas B eKcrnyaTaujii NoBUHeH
6YTH YTUNI30BaHWIM OKPEMO,
6e3neyHum ANA HAaBKOJIULWHBLOIO
cepefoBMLLA LIAXOM
- MasioHoK (6) Haraaae Bam npo Le
nepep, TUM, AIK NO36yTUCH
arymynATopa: 3akneiTe rpy6oio
KNIEHAKOIO CTPIYKOIO KNIEMU,
w06 3ano6irTu KOPOTHOMY
3aMUHKaHHIO

Emtavagopti{opevog 3162
avtanropag ¢popTiong
usB

EIZAIQrH

¢ AuTo To epyaleio ipoopideTal yia
™ xprion pratapiag SKIL wg rmyng
loXV0g Yia ouokevég USB

* AuTo To epyaleio dev poopideTat yia
ETIAYYEAUATIKT] XP1ion

¢ APdaoTe MPOOEKTIKA TIG 08NYieq
TPV amd T xprion kat GUAAETE TIq



yia HEAAOVTIKT) avadopd

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (D

Tdon e€odou: 5,1Vdc

Pevpa e§650u*:

pey. 2,1A (povn)
BUpa USB)

uey. 3,6A
(ouvoAwa 2 BUpeg
USB)

Méy. erutpemtopgevo  1,5m

Urkog KaAwdiou
usB

* TO TIpayHaTIKO pevpa e§d50u eEaptatal
and tn ouvdedepévn ouokeury USB

MEPH TOY EPFAAEIOY (2

A Alokomng ekkivnong/otdong
B Oupeq USB
C 'Evdelgn katdotaong prarapiag

AZODAAEIA

* To epyaleio
QUTO UIOopEi va
XpPnotoromoesi
ano madia
ano 8 eTwv Kat
TIAvw Kadwg Kat
aro ATOHA ME
TIEPLOPICUEVES
PUOCIKEG,
alcOnpleg
N SIAVONTIKEG
IKaVOTNTEG 1}
ME EAAEWYN
EMMEPIag Kat
QVETIAPKEIG
YVWOELG, OTavV
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erupAETOVTAL ATIO
€va urnevbuvo

yla v acpAaield
TOUG ATOHO 1)
€XOuV aro auto
KaBodnynOei
OXETIKA [UE

™V acpain
gpyaocia pe To
EPYAAEIO KaL TOUG
GUVUPACHEVOUG
ME auT Kivuvoug
(dradopeTika
UTTAPXEL KivOUVOG
AaBepEvou
XEPLOOU KOl
TPAUMATIOOU)

Na etumpeite

Ta tadia (€tot
eEaodailetal

otL Ta rTaudla dev

Ba raigouv pe o
oproTr)

Aev eTuTpETIETAL
0 Kabaplopog
KaLn ouvmipnon
Tov POoTIOTN) Ao
madia otav avta
Sev Bpiokovtal
UTo €MmImpnon

¢ Mnv epyalecBe pe TO NAEKTPIKO

egpyaAeio o€ epIBAAAOV IOV
UTIAapxel Kivéuvog £ékpnéng, oto



0T10i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA VYPd,
agpla r) okovn. Ta nAeKTPIKA
epyaAeia Pmopel va dnuovpyrcovv
oTivONnpLopo o omoiog propet

va avadAEEEL TN oKOVN 1) TIG
avabupldoelg.

*  Mnv eKOETETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio otn Bpoxn 1 TV
vypaoia. H dieioduon vepou oTo
NAEKTPIKO epyaAeio avEavel Tov
Kiv6uvo NAKETPOTTANEiag.

* Mnv xpnolloroLeite To epyaAeio/
PopTIOTH OTAV €XEL BAAPRN - SwoTe
TO Yia EAeyX0 o€ €va amo Ta
eEouolodomuéva ouvepyeia g SKIL

* AmobnkevoTe To epyaleio o€
EC0WTEPLKOUG XWPOUG O LEPOG
Spooepd Kat KAEWGWHEVO, HaKPLd
ano nadla

* AiveTe TO NAEKTPIKO Cag
£PYAAEIO yla ETIOKEUT) ATIO
ApLoTa EIS8IKEVUEVO TIPOCWTILKO,
HOVO HE YVIiola AVTAAAAKTIKA.
Etol e§aodaliletal n datripnon
NG AoPAAELAG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

¢ ®povTioTe va uTIApXEL KAAGG
QEPLONOG OTO XWPO EPYAsiag

MMNATAPIEZ

* Hnapexopevn pnarapia givat
HEPIKWG POPTIOHEVN (YIa va
eEaodalloTel OTL N prtatapia
ATOKTA TN HEYLOTN XaUNASTEPN, Va
PopTilete TEAEIWG TN Ptatapia pe
ToV POPTIOTH) TNG TPV artd TN XPrjon
TOU NAeKTPIKOU epyaAeiov oag yla
TIPWTN dopa)

*  ®opTileTE HOVO UE POPTIOTIIG
TIOU TIPOBATITIEL O KATACKEVAGTNG.
H ¢option pe opTIoTrg Tou
Sev mpoopidovTal yla Tov utd
$OPTIOT TUTIO TOU UITAOK pmatapiag
Snuioupyei Kivouvo TupKayldg.

* XpnOolOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
gpYyaAeia TAVTOTE ME TA
TIPOBAETIOUEVA VIO AUTA UTTAOK
uratapiag. H xprjon dladpopetikwv
MTTAOK prtatapiag propei va odnyrnoet
0€ TPAUHATIOHOUG 1) TIUPKAYLA.

* Na XpnotyoTolEiTE HOVO TIG
HIatapieq kat Toug popTIcTEG
TIov TtapadidovTatl pe To epyaleio
- Mnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optriotg SKIL: CR1*31****
*  AlapUAAYETE TIG MITATAPIEG TIOU
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€ XPNOIHOTIOIEITE pHaKPLA aTtd
HETAAAIKA AVTIKEILEVA, TI.X. ATIO
OUVSETNPEG XAPTIWV, VOpioHATa,
KAe814, kapPid, Bideg ki AAAa
TIapPOMOLA HIKPOAVTIKEIMEVA,

Ta omoia Ba propovcav va
emyepupwaoouy Tig Siadopeg
HepovwuTveg emtagpg. Ma
£MyedUPwWon arod HETAAAIKA
QVTIKEIPEVA PITOPEL VA TIPOKAATIOEL
BpaxukukAwpa, oTuvenpiopo i
TpKay!1d.

Y16 Suopeveiq cuvOrikeg
Aertoupyiag propei va
Slappegvoouv vypd amnod Tnv
pnarapia. AtodpeVyeTe KAOE
gmagr) HE Hia PN OTEYAVH
pratapia. Z€ epinTwon akovolag
enagdrg He Ta vypa, EEMAUVVTE
AUTOWG ME VEPO TNV avVTioTOLXN
6ron enagrng. Ektég and auto,
av Ta vypa Sielocdvcouv ota
HATIO 0OG, ETIOKEPTNTE XWPIG
kaBuoTrpnon nva ylatpo. Ta
SlapPTIOVTaA UYPA TWV HITATAPLWYV
UTOpEL va TIPOKAATIOOUV £PEBIOHOUG
1} KAt EyKavpata.

Mn xpnoipormoleite kapia
XAAAGHEVN 1) TPOTIOTIONMEV
pratapia 1] NAEKTPIKO EpyaAsio.
Ot XaAQOHEVEG 1) TPOTIOTIOINUEVES
prarapieq Uropei va mapouctacouv
Hia arpOBAETTTN CUMTEPIPOPA KAl VA
odnynoouv o pwTId, EKPNEN 1} oE
K{V6UVO TPAUHATIOHOV.

Mnv ekB€TeTe pia prtarapia 1y Eva
NAEKTPIKO Epyaleio oe pwTian
o€ TIOAU UYNAEQ BeppoKpacieg.
H pwTia ) ot Beppokpacieq mavw
ané 130°C propei va pokaAéoouv
pia Ekpnén.

Tnpeite 6Aeq TIG UTIOSEIEELS Yia
™ $poption Kat un Ppoptilete
™V pnartapia 1} To epyaieio
Hratapiag moTe EKTOG TNG
Teploxrg Bepuokpaciag mov
avadEpeTal oTIg 0dnyieg
Aerrovpyiag. H AdBog dpoption 1)

N GOPTION EKTAOG TNG ETUTPETITIG
TIEPLOXNG BepHokpaaiag pmopei va
KATAOTPEYEL TNV Hratapia kat va
auEnoel Tov Kivéuvo TupKaytdg.
Erutpentn 6eppokpaacia
TiepBAAAOVTOG (epyaleio/dopTioTry/
unarapia):

- Karta mm poption 4...40°C



- Kkatd m Aetroupyia —20...+50°C

- Kkata v anobrikevon -20...+50°C
Mn ouvinpeite moté
XaAaopEveg prtatapieg. Kabe
OUVTIPNON TWV UIATAPLLV

TIPETIEL VA TIPAYMATOTIOLEITAL HOVO
and Tov KATaoKeuaoTn 1) anod
eEouolodotnuéva ouvepyeia o€pPlq
TIEAATWV.

EMEZHMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO
EPFAAEIO/MMNATAPIA

(3 AlaBAOTE TO EYXELPISIO OSNYLDV TIPV

(@) O1 unatapieg Ba ekpayouv eav

®

aroé ™ xprion

yivel andppur) Toug oe dwTid, YU
QUTO HNV KaiTE TIG HMATapieg yla
oTtolodNToTE AOYO

Na amobnkevete TO gpyaAeio/Tov
(POPTIOTT/TNV Hrtatapia o€ Hepn Omou
1 Beppokpacia dev Ba Eemepdoel
Toug 50°C

(6) Mnv MeTdTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia

Kal Uratapieg oTov KAS0 OKIaKWY
ATIOPPIUHATWY

XPHZH

DopTioN TNG pratapiag

! SlaBAacTe TIG IPOELSOTIOMOELG
acdaleiag kat TIg 0dnyieg mouv
TIapExovTal M To GoPTIoTN

Adaipeon/eykardotaon g

unarapiag 2

‘Evéelgn katdotaong pratapiag @

- TIEOTE TO KOUUTT TOU EVOEIKTIKOU

kardotaong pratapiag C ya

va eldpavioeTe TNV TPEXOUCA

KatdoTaon g unatapiag @x

OTAV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG

0TABUNG TNG Urarapiag apxicet

va avaBooBrvel HETA amo To

natnpa tov mAnktpouv C Db, n

prarapia €xeL adelaoel

otav Ta enineda 2 Tou

EVSEIKTIKOU TNG Hrtatapiag

apyioouv va avapoafrivouv

META amnod To MATNHA ToU

TArktpou C (Tc, n purarapia Sev

€ival EVTOG TOV ETUTPETMOUEVOU

€UpoUG BEPLOKPATIWV

Aerroupyiag

Mpootacia g pnatapiag

To epyaheio oprivel awpvidla 1) ev

eival Suvarod To dvappa Tou otTav

- TO ¢popTio gival TTOAV uPNAS
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--> apalp€ate To PopTio Kal
ETIAVEKKIVI|OTE
- n 6gpuokpacia Tng pnarapiag
Sev BpiokeTal EVTog ToU
ETUTPETIOEVOU EVPOUG
Bepuokpaciag Asrtoupyiag,
8nAadn -20 £wg +50°C --> Ta
EMIMESA 2 TOU EVEEIKTIKOV TNG
0TAOUNG TNG pnatapiag apxioouv
va avaBooPrjvouv Katd To TaTnpa
Tou AnkTpov C (Pc. Mepuévete
HEXPLN HrtaTapia va emaveAdeL
£VTOG TOU ETUTPETIOPEVOU EVPOUG
Beppokpaciag Aettoupyiag
N prtarapia €XeL oXedov
adeldoel (yia mpooTtacia
£€vavTi Babeiag ekpopTiong) -->
avdpet 1) avaBoofrivet n XapnAn
016N unatapiag (Db simka oto
eVOEIKTIKO 0TABUNG pratapiag
KATA TO IATNHA Tou TATKTPOU C.
®dopTioTe TN pratapia
MNV CUVEXICETE Va TATATE
To SlakomTn evepyormoinong/
anevepyormoinong HETA TV
AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINGCT
Tou epyaAeiov - propei va
TipokANOei BAGPN oTn parapia
DOPTION EEWTEPIKTIG CUOKEUNG
USB (®
BeBawBeite 6TL N ouckeur) USB
TIOU €XETE, UMTOPEI VA POPTIOTEL
Me Tov avtantopa USB, BA.
TEXVIKA Xapaktnplotika (D
TIaToTe T TMATKTPO on/off A yia va
EVEPYOTIOOETE TOV AVTATTOPA,
1 evSEIKTIKN Auxvia Ba avaypel
MPAZINH
- OUVOEDTE TO KAAWSIO HOPTIONG
Hag ouokeung USB og pia and Tig
Bupeq USB B
mnatiote £avd To TANKTPo on/off
A yla va arevepyoTow|oeTe Tov
avtanropa, n MPAZINH evéelkTikn
Avxvia 6a ofnfioet
o avtamnrtopag Oa oprjoet
autoparta 6tav oAoKANpwoein
$OpTION 1] HETA aTd StacTnua
adpavelag 3 wpwv
oétav 8ev xpnoipomoleitat,
adalpéoTe To/-a KAAWS10/-a Tou
¢opTIoTI Kat TNV pratapia

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ



AuTO TO gpyaleio dev poopideTal yia

ETAYYEAUATIKN XPrion

KaBapioTe To gpyaleio pe

£va oTeYVO, HAAAKOS Ttavi (unv

XPTOULOTIOIEITE ATIOPPUTIAVTIKA T)

SlaAvTiKa)

! agalpéote TNV pnarapia ano
To epyaAsio mpiv anod tov
Kabaplopo

Av Ttap’ OAeq TIq ETIHEANUEVES

HEBOSOUG KATAOKEUNG KL EAEYXOU

TO EPYAAEIO OTAATTOEL KATIOTE

va AELTOUpYEL, TOTE N ETIOKEUT)

Tou TIPETEL va avatebei o’ éva

£E0UOL050TNHEVO TUVEPYEID Yla

nNAeKTPIKA epyaAeia Tng SKIL

OTEIATE TO EpYaleio Xwpig va

TO AMOCUVAPHOAOY|OETE

Hadi pe v anédelgn ayopdg

0TO KATdoTnHa ard To oToio To

ayopAoaTte 1| OTOV TIANCLECTEPO

OTABONO TEXVIKTG EEUTNPETNONG

g SKIL (6a Bpeite Tig Sleubvvoelg

Kal To SLdypappa ouvtnpnong

TOU EPYAAEIOV OTNV LOTOTEAISA

www.skil.com)

Na yvwpilete 6TL BAGBEG TTOU

TIPOKAAOUVTAL AOYW UTIEPPOPTWONG
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NEPIBAAAON

Mnv TETATE Ta NAEKTPIKA
egpyaAeia, prarapieg, e§aptnudara
Kal GUoKevacia oTov kado
OLKIAKWYV ATMOPPILHATWYV (LOVO yia
TIG XWwpeg ™G EE)

- oUpdwva He TNV eupwrtaikn odnyia
2012/19/EK mepi NAEKTPIKWYV Kal
NAEKTPOVIKWY CUCKEVWYV Kal TNV
EVOWHATWOT) TNG 0To £6VIKO Sikalo,
TA NAEKTPIKA EpYaAEia TIPETEL Va
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal Va
ETOTPEDOVTAL VLA AVAKUKAWON UE
TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
T0 oUPBoA0 (®) Ba oag To Buprioel
auTo oTav EABeL N wpa va TETAEETE
g

! TIpOTOV METAEETE TIG
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Hrtatapieq KAAUYTE TIg
EMAPEG TOUG PHE HOVWTIKT
Tawia yla va anopUyeTe TUXOV
BpayuKukKAwpaTa

Adaptor pentru
incarcare USB cu
acumulator

INTRODUCERE

Acest instrument este destinat utilizarii
unui acumulator SKIL ca sursa de
alimentare pentru dispozitivele USB
Aceasta sculd nu este destinata
utilizarii profesionale

Cititi cu atentie acest manual de
instructiuni fnainte de utilizare si
pastrati-I pentru consultare ulterioara

3162

DATE TEHNICE (D

Tensiune de iesire: 5,1V c.c.
Curent de iesire*: maxim 2,1A (port
USB unic)

maxim 3,6A (doua
porturi USB)

1,5m

Lungime maxima
permisa a cablului
usB

* curentul de iesire real depinde de
dispozitivul USB conectat

ELEMENTELE SCULEI ©

A intrerupator pornit/oprit
B Porturi USB
C Indicator nivel incarcare acumulator

SIGURANTA

* Aceasta scula
poate fi folosit de
catre copiii mai
mari de 8 ani si de
catre persoane



cu capacitati
fizice, senzoriale
sau intelectuale
limitate sau lipsite
de experienta si
cunostinte, numai
daca acestea sunt
supravegheate
sau sunt instruite
privitor la folosirea
sigura a sculei si
inteleg pericolele
pe care aceasta

le implica (in caz
contrar exista pericol
de manevrare
gresita si raniri)
Supravegheati
copiii (astfel veti

fi siguri ca acestia
nu se joaca cu
incarcatorul)

Copiii nu au

voie sa curete

si sa intretina
incarcatorul fara a
fi supravegheati

Nu folositi masina in medii cu
pericol de explozie, acolo unde
exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot
produce scantei care sa aprinda
pulberile sau vaporii.

Nu lasati masgina afara in ploaie
sau in mediu umed. Riscul de
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electrocutare creste atunci cand intr-o
scula electrica patrunde apa.

Nu folositi instrumentul/incarcatorul
daca acesta deteriorat, adresati-va

la una din Statiile de Deservire SKIL

- reprezentantul oficial inregistrat —
pentru verificarile de rigoare
Depozitati scula in interior, intr-un
loc uscat si incuiat, la care copiii sa nu
aiba acces

Permiteti repararea masinii
dumneavoastra numai de catre

un specialist calificat si numai

cu piese de schimb originale. in
acest mod este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a masinii.
Asigurati o aerisire corespunzatoare la
locul de lucru

BATERIILOR

Bateria furnizata este partial
incarcata (pentru a asigura o
capacitate maxima a bateriei,
incarcati-o complet utilizand
incarcatorul acesteia inainte de a
utiliza scula electrica pentru prima
data)

Folositi pentru incarcarea
acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de
producator. Daca un incércator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la incarcarea altor
acumulatori exista pericol de incendiu.
Folositi la sculele electrice numai
acumulatorii prevézuti in acest
scop. Intrebuintarea altor acumulatori
decét cei specificati poate duce la
raniri si pericol de incendii.

Utilizati numai urmatoarele baterii
si incarcatoare cu aceasta scula

- Baterie SKIL: BR1*31****

- Incércator SKIL: CR1*31***

Feriti acumulatorii nefolositi de
contactul cu agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care
pot produce o punte metalica
intre contactele acumulatorului.
Un scurtcircuit intre polii de contact
ai acumulatorului poate avea drept
consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii
necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid.
Evitati contactul cu acesta. in



caz de contact accidental, clatiti
cu apa. Daca lichidul va intra in
ochi, pe langa masurile aminite
consultati si un medic. Lichidul
care se scurge din acumulator poate
provoca iritarea pielii sau arsuri.

* Nu folositi un acumulator sau o
scula electrica cu acumulator
deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorati sau modificati
pot avea un comportament imprevizibil
care sa duca la incendiu, explozie
sau sa genereze risc de vatamari
corporale.

* Nu expuneti acumulatorul
sau scula electrica la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau temperaturi de peste 130°C
poate duce la explozii.

* Respectati toate instructiunile
de incarcare si nu reincarcati
acumulatorul sau scula electrica
cu acumulator la temperaturi
situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in
instructiuni. incarcarea incorecta
sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat
ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului $i méri riscul de
incendiu.

¢ Temperaturd ambianta admisa
(instrument/incércator/acumulator):

- intimpul incarc: ...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

¢ Nu intretineti niciodata acumulatori
deteriorati. intretinerea acumulatorilor
ar trebui efectuata numai de catre
producétor sau de cétre furnizori de
service autorizati de acesta.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE

INSTRUMENT/BATERIE

(® Cititi manual de instructiuni inainte
de utilizare

(2) Bateriile vor exploda cand sunt
aruncate in foc, deci nu ardeti bateriile
sub niciun motiv

(&) Pastrati instrumentul/inc&rcatorul/
bateria la temperaturi cuprinse intre
50°C si 0°C

(® Nu aruncati sculele electrice si
bateriile direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

« incarcarea bateriei
! cititi avertismentele de
siguranta si instructiunile care
au fost furnizate impreuna cu
incarcéatorul
» Scoaterea/instalarea bateriilor (2)
. I(gdicator nivel incarcare acumulator
7

- apasati butonul care indica nivelul
de incarcare a bateriei C pentru a
afisa nivelul actual de incarcare al
bateriei Wy
cand nivelul minim al
indicatorului bateriei incepe
sa lumineze intermitent dupa
apasarea butonului C @b,
bateria este descéarcata
Cand 2 nivelurile indicatorului
bateriei incep sa lumineze
intermitent dupa apasarea
butonului C (7)c, bateria nu se
incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare
¢ Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau

impiedicat sa fie pornit cand

- sarcina este prea mare -->

indepartati sarcina si reporniti

- temperatura bateriei nu se
incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare
intre -20 si +50 °C --> nivelurile
2 ale indicatorului nivelului de
incércare al bateriei incep sa
lumineze intermitent la apasarea
butonului C @c; asteptati pana cand
bateria revine in intervalul permis de
temperatura de functionare
bateria este aproape descarcata
(pentru a proteja impotriva
descarcarii in totalitate) --> un
nivel de incarcare scazut al bateriei
sau un nivel de incarcare scazut al
bateriei care lumineaza intermitent
(b este afisat de indicatorul
nivelului de incarcare al bateriei
la apasarea butonului C; incarcati
bateria
nu continuati sa apasati
comutatorul pornit/oprit dupa
oprirea automata a masi
caz contrar, bateria poate fi
deteriorata
« Incércarea unui dispozitiv USB




extern (8

asigurati-va ca dispozitivul
USB poate fi incarcat utilizand
adaptorul USB, consultati datele
tehnice (D

apasati butonul on/off (pornit/
oprit) A pentru a activa adaptorul,
indicatorul va deveni VERDE
conectati cablul de incarcare al
unui dispozitiv USB in unul dintre
porturile USB B

apasati din nou butonul on/

off (pornit/oprit) A pentru a opri
adaptorul, indicatorul VERDE se
va stinge

adaptorul se va opri automat
dupa finalizarea incarcarii sau
dupa o inactivitate de trei ore
atunci cand nu il utilizati,
scoateti cablul (cablurile)
incarcatorului si acumulatorul

INTRETINERE / SERVICE

Aceastd scula nu este destinata

utilizarii profesionale

Aparatul se curata cu o carpa uscata

si moale (nu se folosesc agenti sau

solventi de curatat)

! scoateti bateria din scula
electrica inainte de curatare

Daca in ciuda procedeelor de

fabricatie si control riguroase scula

are totusi o pand, repararea acesteia

se va face numai la un atelier de

asistenta service autorizat pentru

scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu
bonul de cumparare la distribuitorul
sau la centrul de service SKIL
cel mai apropiat (adrese si
diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sé fiti constienti de

faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte

a sculei vor fi excluse din garantie

(pentru conditiile de garantie SKIL

consultati www.skil.com sau intrebati

distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice,
bateriile, accesoriile sau

ambalajele direct la pubelele

de gunoi (numai pentru tarile din
Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC
face referire la modul de aruncare
a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare

a normelor in conformitate cu
legislatia nationala; sculele electrice
in momentul in care au atins un
grad avansat de uzuré si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate
separat si reciclate intr-un mod ce
respectad normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (&) v& va reaminti acest
lucru

inainte aruncare protejati
terminalele bateriei cu

lenta protectoare pentru a
preintampina scurtcircuitul

AxymynatopeH 3162
USB apanTtep 3a
3apempaaHe

yBOJ,

¢ To3M UHCTPYMEHT € NpejHa3HayeH 3a
n3nonasaHe Ha 6atepua SKIL kato
M3TOYHWK 3a 3axpaHBaHe Ha USB
ycTpoiicTea

e Tosu WHCTPYMEHT He € npegHasHaqyeH
3a npodecroHanHa ynorpeba

L4 I'IpoqueTe BHMMATe/IHO ToBa
PBKOBOACTBO Npeau ynotpeéa u ro
3anaseTe 3a CnpaBKu B Gbaelle

TEXHUYECKW AAHHU (D

Maxopaio 5,1Vdc

HarnpexeHue:

M3xopsLy TOK™: makc. 2,1A
(eanHnyen USB
nopr)

Makc. 3,6A (060
2 USB nopra)

Makc. gonyctuma 1,5 m

AbmxuHa Ha USB
Kabena
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*PeanHUAT U3XOAALL TOK 3aBUCK OT
cBbp3aHoTo USB ycTpoiicTBo

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA

)

A TpekbcBay 3a BKIOYBaHe/

U3KNoYBaHe

B USB noprtose

C WHpauKaTop 3a KanauuteTa
Ha 6atepuATa

BE30MACHOCT

* To31 MUHCTPYMEHT
MOMe pa ce

M3nonsBea oT geua

oT 8-roguiuHa
Bb3pacT U iMua
C OorpaHu4yeHu
¢$U3nyecHwm,
CEH30pHU

WU QYLLUEBHU

Bb3MOHHOCTU NN

6e3 JocTaTb4yHO
ONUT, aKo ca nog,
HenocpeacTBeH
Hag30p OT Mua,
OTrOBOpPHM 3a
6e3onacHocTTa
MM, W1 aKO ca
6unu obyyeHu 3a
cUrypHa pa6ora
CbC MHCTPYMEHTa
U pa3éupar
CBbp3aHuTe ¢
TOBa OMacHOCTU
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(B NpOTMBEH CNy4an
CblLeCTBYBa
ornacHoCT OT
HenpaBW/IHO
Nos3BaHe 1 TPYAOBM
3/10M0YKH)
[Jeuara Tpa6bBa ga
ca nog, NOCTOAHEH
Hapa3o0p (Taka
npepoTBparsBare
ornacHocTTa

feuara aa urpasaT
CbC 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO)

He ce ponycKa
NOYMCTBAHETO

M TEXHUYECKOTO
o6cnyHBaHe

Ha 3apAgHOTO
YCTPOMCTBO Ja

ce U3BbplLUBa OT
p,eu,a, KOMUTO He ca

NpsAK Haa3o0p

. He pa o‘reTe c

e/IEKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa
C NoBULLEHA ONACHOCT OT
Bb3HMHKBaHe Ha €KCNnJ103u1A, B
621M30CT A0 SlecHO3anaaMMmn
TEYHOCTH, ra3oBe an
npaxoo6pa3Hu matepuanu.

Mo Bpeme Ha pa6oTa B
€/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAE/IAT
WUCKpPH, KOUTO MOraTt fa Bb3Mn1aMeHAT
npaxoo6pasHu MaTep1ani uam napu.

* MpepnasBaiite eNeKTPOUH-

CTPYMEHTa CU OT AbHA U
Bnara. [poHMKBaHETO Ha Boja B
€/IeKTPOMHCTpyMeHTa nosuvasa



onacHoCTTa OT TOKOB yaap.
He n3nonasaiite nospeaeHo
©N1EKTPOUHCTPYMEHTa/3apAAHO
YCTPOICTBO; 3aHECETE O B HAKOM OT
oTopusnpaHute cepsuan Ha SKIL 3a
npoBepKa

CbXxpaHsABanTe MHCTPyMeHTa

Ha 3aKpUTO B CyXW1 U CUTYPHU
noMeLLeH1sA, HeJoCTBMHM 3a Aeua
[AonycKaiTe peMOHTBT Ha
€/IEeKTPOUHCTPYMEHTUTE Bu

Aa ce U3BbpluBa CaMo OT
KBanuduuMpaHu cneyuanucTu

1 camo C U3Mo3BaHeTo Ha
OPUruHaaAHU pe3epBHU HYacTu.

[Mo TO3M HauMH Ce rapaHTHpa
CbXxpaHsBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

OcwrypeTe fo6pa BeHTUNALMA Ha
paBoTHOTO MACTO

BATEPUN

WpBawara B Komnnekta 6atepua
€ YyacTMYHO 3apefeHa (3a ga
OCHUTYpPUTE MbJIEH KanauuTeT Ha
GaTepuaTa, 3apefeTe Hamb/IHO
6atepuATa B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO
3a 6atepud, Npeau Aa uanonaeare
BalLWA €/IEKTPOUHCTPYMEHT 3a MbPBU
nbT)
3a 3apemgaHeTo Ha
aKymynaTopHuTe 6atepuu
M3non3BaiTe camo 3apagHUTe
yCTpPOWCTBa, NpenopbYBaHU
oT npousBogutens. Horato
13ronseare 3apsifH1 yCTpoicTea
3a 3apemAaHe Ha HEMOAXOAALM
aKyMy/laTopHu 6aTepuu, CblecTByBa
ONacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha noxap.
3a 3axpaHBaHe Ha
€/1IEeKTPOUHCTPYMEHTUTE
M3non3BaiTe caMmo NpeaBUAeHUTe
3a CbOTBETHUA Mojen
aKymyniaTopHu 6atepui.
M3nonasaHeTo Ha pasnnyHu
aKyMynaTopHu 6aTtepum Moxe aa
npeau3BK1Ka Tpy[oBa 310mMonyKa u/
WK NoMap.
U3nonsgaiitTe camo crnegHuTe
6aTtepuu 1 3apAfHU YCTpPoOIiCcTBa C
TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6arepus: BR1*31****
- SKIL 3apsiaHO yCTPOMCTBO:
CR1*31***
MNpepna3sBaiiTe HeU3NoN3BaHUTE
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aKkymynaTopHu 6atepuu ot
KOHTaKT C roJIeMU UK Masku
MeTasIH1 NpegMeTH, Hanp.
K/lamepu, MOHETH, KJloHOBe,
MUPOHU, BUHTOBE U Ap.N., Tbii KaTo
Te mMorat fja Npeau3BUKaT KbCo
cbeauHeHue. MocneacTeunATa ot
KbCOTO CbeAnHeH1e Morart aa 6baart
M3rapsH1s UK Nowap.

Mpu HenpaBWUAHO U3NoN3BaHe OT
aKymynaTopHa 6atepuA oT HeA
MOe Jja U3Teue e/IeKTPO/IUT.
N36ArBaiiTe KOHTaKTa C Hero.

AKo BBLMNpeKn ToBa Ha Komarta Bu
nonagHe eNeKTPOJIUT, U3NIaKHETE
MSACTOTO 06M/IHO C BoAa. AKO
€JIeKTPOJIUT nonagHe B ouuTe By,
He3a6aBHO ce 06bpHeTe 3a NoOMoLY,
KbM OYeH neKkap. Enektponntut
MOMe Aa NpeAn3BrKa U3rapsHua Ha
KoXKara.

He u3nonssaiite akymynaropHa
6aTepuA UM eJIEKTPOUHCTPYMEHT,
KOWUTO ca NOBpefieHU Unu

C U3MEHeHa KOHCTPYKLUA.
MoBpefeHn nnm nameHeHn
aKyMynaTopHu 6atepun morar aa ce
Bb3MN1aMEHAT, eKCrIoAnpar win aa
NpeAv3BUKaT HapaHABaHWA.

He nanaraiite akymynaropHarta
6arepua Ha BUCOKU TemnepaTypu
WM OF'bH. M3NnaraHeTo Ha OrbH Un
Temnepatypv Hag 130°C morar ga
NPeAN3BMKaT EKCMI03WH.
CnasBaiiTe BCU4KM YKa3aHUA 3a
3apepaaHe Ha akymynaropHarta
6arepua; He A 3apempaiiTe,

aKo Temneparypara v e

M3BbH Auana3soHa, MOCoYeH B
MHCTPYKUMUTE. HenpasniaHoTo
3aper/aaHe Uan 3apexaaHeTo npu
Temneparypu U3BbH A0NYCTUMUSA
AnanasoH Morart fa yBpeasT
6arepusiTa v yBenMyasar onacHocTTa
OT MoMap.

[JonycTma oKkonHa Temneparypa
(MHCTPYMEHT/3apsAAHOTO YCTPOWCTBO/
6arepus):

- npwu 3apexpaHe 4...40°C

- no Bpeme Ha pa6ota -20...+50°C

- npwu cbxpaHasaHe —20...+50°C
HuKora He pemoHTHpaiiTe
noBpefeHU akyMynaTopHU
6atepum. PeMOHTHT Ha
aKymynaTopHv 6atepuv Tpabsa aa ce



13BbPLUBA CAMO OT NPOU3BOAUTENS
WM OT OTOPU3HPaH CEepBH3.

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO
WUHCTPYMEHTA/ARYMYJIATOPHATA
BATEPUA

(3 Mpepgy ynotpe6a npoyeteTe

)
@

®

PBKOBOACTBOTO C YKa3aHWA
XBBbP/IEH B OFbH, aKyMynaTopbT Le
eKCrI0aAmnpa, TaKa 4e He uarapsiTe
aKymysiaTopa Mo Kakearto 1 ja e
npu4nHa

CbxpaHnaBaiTe UHCTPyMeHTa/
3apAfHOTO ycTpoKcTBo/6aTepusaTa

B MOMELLEHWA NP1 TemnepaTtypu, He
no-BMCOKM 0T 50°C

(&) He n3xBbpAIAiiTE €NEKTPOYPEAnTE U1

6arepuu 3aefHO C GUTOBM OTNALbUM

YNOTPEBA

3apemaaHe Ha akymynatopa
! npoueTteTe npeaynpeXaeHUATa U
WHCTPYKUMUTe 3a 6e30MacHocCT,
[0CTaBEHU CbC 3apAAHOTO
YCTpOWCTBO
M3BampaHe/nocTaBaHe Ha 6atepusaTa
2

MHauKaTop 3a KanauuTeTa Ha
6atepusta (7)

HaTucHeTe ByToHa 3a MHAMKATOP
Ha HMBOTO Ha 3apsAj Ha 6atepusaTa
C 3a nokasBaHe Ha TEKYLOTO HUBO
Ha 3apag Ha 6atepunaTa (71)z
HOraTo Hail-HMCHKOTO HUBO

Ha UHAMKaTopa 3a 3apAj Ha
6atepunATa 3anoyHe Aa Mura
cnep HaTUCKaHe Ha 6yToHa C
(Db, 6aTepunaTa e npasHa
HOraTto 2 HMBaTa Ha MHAUKaTopa
3a 3apAp Ha 6atepuATa
3anoyHar ga murar cnep,
HaTMCKaHe Ha 6yToHa C (7c,
6arepunATa He e B AONyCTUMUA
paboTeH TemneparypeH
AnanasoH

3auwura Ha 6aTtepuaTa
MHCTPYMEHTBT BHE3arHo ce
W3K0YBa UK HE N03B0JIAIBa Aa ce
BHJ/IHO4YU, KOraTto

- HaToBapBaHETO e NPeKaneHo
roaAmMo --> rpemaxHeTe
HaToBapBaHETO W pecTapTupaiTe
Temneparypara Ha 6atepuaTa

€ U3BBH AoNnycTUMUA paGoTeH
TemMnepaTrypeH AuanasoH
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ot -20 po +50°C --> 2 H1BaTa

Ha MHAMKaTopa 3a 3apsj Ha

6aTepuATa 3ano4sar Aa Murar,

KoraTo HaTuckate GyToHa C (7)c;

n34aKaiiTe, AoKaTo 6aTepuaTa cu

BBb3BbPHE AONYCTUMUA paboTeH

TemneparypeH AuanasoH

6atepuATa e NouTH NpasHa (3a

npeanasBaHe cpelly NbJHO
paspempaHe) --> HICKO HMBO

Ha 6aTepusTa UM MUralLo HUCKO

HWBO Ha 6aTepusTa (Db e nokasaHo

ypes UHAWKaTopa 3a 3apsaj Ha

6aTepuATa, Korato HaTucKare
6yToHa C; 3apeseTe 6atepusaTa
cnepf, aBTOMaTM4HOTO

WU3KII04YBaHe Ha MHCTPYMEHTa He

npopbKaBaiiTe fa HaTUCKaTe

CnycbKa, MoHeMke MoHe aa ce

noBpeaAu aKyMynaTopbT

3apemaHe Ha BbHIWHO USB

yCTpOMCTBO (8)

yBeperTe ce, 4e USB

YCTPOWCTBOTO MOMKe Aa ce

3apexpa c nomowta Ha USB

apjianTepa — BUKTE TEXHUYECKUTE

LET O]

- HaTUCHeTe GyTOHA 3a BK/./M3KI.
A, 3a ja aKTMBMpaTe aganTtepa,
WHIMKATOPBT LEe CBETHE B
3EJIEHO

- CBbpMETE Kabesa 3a 3apemjaHe

Ha USB ycTpoicTBOTO B €AMH OT

USB noptoBeTe B

HaTWCHeTe ByTOHa 3a BK/1./M3K/1.

A 0THOBO, 3a i@ U3KJ/IIuUTE

afjantepa — UHAWMKATOPbLT B

3ENIEHO we ce nskmoumn

afanTepbT LWe ce U3KIIIUU
aBTOMaTU4YHO, KOraTo
3apemaaHeTo 3aBbplumn MU
cnep 3 4aca Ha HeaKTUBHOCT

Horaro He ce U3MNon3Ba,

usBajeTe Kabena Ha 3apAAHOTO

yCTpoWcTBO M 6atepusaTa

NOAAPBHKA / CEPBU3

TO3M MHCTPYMEHT He e npefHa3Ha4YeH

3a npodecuoHanHa ynotpeba

MouncTeTe ypeaa cbe Cyx 1 MeK

nnar (He w“anonssamnte noyucTealm

npenaparu Uan pasTBoOpUTE/IN)

! naBapere 6atepuaTta ot
WHCTPYMEHTa Npeau noYucTBaHe



AKO BbMNPEKK NpeLn3HOTO
NPOW3BOACTBO U BHUMATE/THO
M3NUTBaHe Bb3HWKHE noBpesa,
MHCTPYMEHTa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPM3MpaH CepBu3 3a
eNeKTPONHCTPYMeHTH Ha SKIL
3aHeceTe MHCTPYyMEeHTa B
Hepasrno6eH BUp, 3aefjHo C
[l0Ka3aTesICTBO 3a MOKyrnKara My B
TBProBCKWS 0GEKT, OTKBAETO CTE
ro 3aKyMnWAn, UK B Han-61M3KNA
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKkTo 1
cxemara 3a CepBU3HO 06CNyHBaHe
Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA,

MOXETe Aa HamepuTe Ha aapec
www.skil.com)

WMwmaiiTe npeasua, Ye nospeaa
nopaav npeToapsaHe Mam
HenpaBW/IHO MaHUMysMpaHe ¢
MHCTPYMEHTA Llie GbAaT U3K/I0HEeHN
OT rapaHuyATa (3a yc/0BUATa Ha
rapaHumaTa ot SKIL BUK Ha MHTEPHET
appec: www.skil.com nau nonuraiite
BalLMA AUTBP)

OMA3BAHE HA OKOJIHATA
CPEJA

He naxebpnaiite enektpoypeaure,
6arepuu, npucnocobneHnaATa u
OnNaKoBHUTE 3aeAHO C 6UTOBU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [upeKTreara Ha EC
2012/19/EG OTHOCHO M3HOCEHM
€IEKTPUYECKMU U ENEKTPOHHM
ypeau v 0TpasaBaHeTo 1 B
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO
M3HOCEHUTE eleKTpoypeau cnessa
fla ce CbOMpaT OTAE/HO 1 Aia ce
npezasar 3a peuyKaMpaHe crnopes
M3KCKBaHWATa 3a OnasBaHe Ha
OKO/iHaTa cpefa

3a ToBa yKa3ea CUMBONTBT (6)
ToraBa KoraTo Tpa6Bsa Aa 6baar
YHULLOMEHN

npeau aa U3XBbpauTe
6arepusTa, 3aluTeTe U3BOAUTE
i ¢ pebena nenexkxa, 3a aa HAMa
OnacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
KbCO CbeguHeHune
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GO

Bezdrotovy USB
nabijaci adaptér
uvobp

Tento nastroj je uréeny na pouzitie s
akumulatormi znacky SKIL a sluzi ako
zdroj napdjania pre USB zariadenia
Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie

Pred pouzitim si dokladne precitajte
tento navod a uchovajte ho pre pripad
potreby v budicnosti

3162

TECHNICKE UDAJE (1)

Vystupné napatie: 5,1V DC

Vystupny prad*: max. 2,1A (jeden
USB port)
max. 3,6A (celkovo
2 USB porty)

Max. povolena dizka 1,5 m

USB kébla

* redlna hodnota vystupného pridu zavisi
od pripojeného USB zariadenia

CASTI NASTROJA 2

A Vypina¢ zapnutie/vypnutie
B USB porty
C Indikator nabitia akumulatora

BEZPECNOST

* Tento nastroj mézu
pouzivat deti od
8 rokov a osoby
s obmedzenymi
fyzickymi,
zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami
alebo s



nedostatoénymi
skusenostami

a vedomostami
vtedy, ked’ su pod
dozorom osoby
zodpovednej za
ich bezpec¢nost
alebo ak ich tato
osoba poucila

o bezpeénom
zaobchadzani s
nastroja a chapu
nebezpecenstva,
ktoré su s tym
spojené (v
opacnom pripade
existuje riziko
chybnej obsluhy a
vzniku poraneni)
Davajte pozor

na deti (takymto
spdsobom
zabezpecite, aby
sa detinehrali s
nabijackou)

Deti nesmu
vykonavat Cistenie
a udrzbu nabijacky
bez dohl'adu

Nepracujte elektrickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom,
v ktorom sa nachadzaju horravé
kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie produkuije iskry,
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ktoré mézu prach alebo pary zapalit.
Chraiite ruéné elektrické naradie
pred dazd’om a vlhkom. Vniknutie
vody do ruéného elektrického naradia
zvysuije riziko zasahu elektrickym
prudom.

Nastroj/nabijatku nepouzivajte, ked' je
poskodena; na kontrolu bezpecnosti
ju prineste do jednej z oficialne
registrovanych servisnych stanic
firmy SKIL

Nastroj skladujte v miestnosti na
suchom a uzamknutom mieste, mimo
dosahu deti

Ruéné elektrické naradie zverte
do opravy len kvalifikovanému
personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti
ruéného elektrického naradia.

Na mieste pouzitia zabezpecte
dostatocné vetranie

BATERIi

Dodana akumulatorova batéria

je ciasto¢ne nabita (na zarucenie
Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v
nabijacke)

Akumulatory nabijajte len

v takych nabijackach, ktoré
odportéa vyrobca. Ak nabijate
nabijackou uréenou pre urdity druh
akumulatorov iné akumulatory, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia
pouzivajte len uréené akumulatory.
Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie, alebo
moze sposobit vznik poziaru.

S tymto nastrojom pouzivajte len
nasledujice batérie a nabijacky

- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Ked' akumulator nepouzivate,
zabezpedéte, aby sa nemohol dostat
do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kI'aiémi, klincami,
skrutkami alebo inymi drobnymi
predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mobze spdsobit popaleniny alebo
poziar.

Ak sa akumulator pouziva
nevhodne, méze z neho unikat



kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu
s fou. V pripade nahodného
kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane
akumulatorova kvapalina do o¢i,
vyhladajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina moéze
sposobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

* Nepouzivajte poSkodeny
alebo upravovany akumulator
alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu
neocakavane reagovat a sposobit
poziar, vybuch alebo zranenie.

¢ Akumulatory alebo naradie
nevhadzujte do ohna alebo
nevystavujte nadmernym teplotam.
Vystavenie posobeniu ohna alebo
teplote nad 130°C moze sposobit
vybuch.

* Dodrzujte pokyny na nabijanie
a akumulatory alebo naradie
nenabijajte mimo teplotného
rozsahu uvedeného vpokynoch.
Nespravne nabijanie alebo teploty
mimo $pecifikovaného rozsahu mézu
poskodit akumulator a zvysit riziko
poziaru.

* Povolena teplota okolia (nastroj/
nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C
- pri prevadzke —20...+50°C
- pri skladovani -20...+50°C

* Nikdy neopravujte poskodené
akumulatory. Akumulatory moze
opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

UMIESTNENYCH NA NASTROJI/

AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preditajte navod na
obsluhu

(@ Batérie po vhodeni do ohia vybuchnu
a preto batériu zo Ziadneho dévodu do
ohna nevhadzujte

(® Nastroj, nabijagku a batériu skladujte
na miestach, kde teplota neprekroci
50°C

(® Nevyhadzuite elektrické naradie a
batérie do komunalneho odpadu

POUZITIE
* Nabijanie batérie
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! precitajte si bezpecnostné
vystrahy a pokyny dodané s
nabijackou

Vybratie/vloZenie batérie 2)

Indikator nabitia akumulatora (7)

Stlagenim tlacidla indikatora urovne

nabitia batérie C zobrazite aktualnu

Urovef nabitia batérie ()1

Ked' po stlaéeni tlagidla C @b

zacne blikat indikator najnizsej

urovne nabitia batérie, znamena
to, Ze batéria je prazdna

Ked' za¢ne blikat indikator Grovni

nabitia batérie 2 po stlaceni

tlagidla C (7c, znamens to, ze
batéria nema povoleny rozsah
prevadzkovych teplot

Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda

zapnut v pripade, ze

- zataz je prili§ vysoka --> odstrarite

zataz a restartujte ho

batéria nema povoleny rozsah

prevadzkovych teplot od -20

do +50 °C --> indikator urovni

nabitia batérie 2 za¢ne po stlaceni

tlagidla C e blikat; pockajte, kym
teplota batérie znova neklesne do
povoleného prevadzkového rozsahu

batéria je takmer vybita (v

zaujme zaistenia ochrany pred

hlbokym vybitim) --> batéria
ukazuje nizku Uroven nabitia alebo
indikator nizkej Grovne nabitia

batérie 7b po stladeni tlagidla C

blik&; batériu nabite

potom ako sa nastroj

automaticky vypne, nestlacajte

tlaéidlo zapnut/vypnut, méze sa
poskodit batéria

Nabijanie externého USB zariadenia

®

uistite sa, ze vase USB

zariadenie mozno nabijat

pomocou USB adaptéra;

preéitajte si technické udaje (1)

- zapnutim vypinaca A aktivujete
adaptér a indikator sa rozsvieti
NAZELENO

- zapojte nabijaci kabel USB

zariadenia do jedného z USB

portov B

opéatovnym zapnutim vypinac¢a A

adaptér vypnete a indikator zhasne

adaptér sa automaticky vypne



po dokonéeni nabijania alebo po
3-hodinovom obdobi ne¢innosti

! ked’ sa nepouziva, odpojte
nabijaci kabel (kable) a vyberte
batériu

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie
Nastroj vydistite suchou, jemnou
tkaninou (nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozptstadla)
! pred éistenim vyberte
akumulator z nastroja
Ak by nastroj napriek starostlivej
vyrobe a kontrole predsa len prestal
niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej
opravovni elektrického naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania
spolu s dokazom o kupe; vasmu
servisného strediska SKIL (zoznam
adries servisnych stredisiek a
servisny diagram nastroja su
uvedené na www.skil.com)
Upozorfiujeme, Ze poskodenie
spdsobené pretazenim alebo
nespravnym zaobchadzanim s
nastrojom bude zo zaruky vylu¢ené
(zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL
najdete na stranke www.skil.com
alebo si ich vyziadajte u svojho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, batérie,
prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunaineho
odpadu (len pre Staty EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu
a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii

- pripomenie vam to symbol (®), ked'
ju bude treba likvidovat

! pred likvidaciou ochrarite vyvody
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batérie hrubou paskou, aby ste
zabranili skratu

Beziéni adapter 3162
za punjenje putem
USB-a

uvoD

¢ Ovaj je alat namijenjen upotrebi
kompleta baterije poduze¢a SKIL kao
izvora napajanja za uredaje koji se
prikljuéuju putem USB-a

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

* Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj
priruénik s uputama i spremite ga za
kasniju uporabu

TEHNICKI PODACI (D

I1zlazni napon: 5,1V DC

Izlazna jakost*: maks. 2,1A (jedan
priklju¢ak za USB)
maks. 3,6A

(ukupno dva
priklju¢ka za USB)

Maks. dopustena 1,5m
snaga kabela za USB

* stvarna izlazna jakost ovisi o uredaju koji
je priklju¢en putem USB-a

DIJELOVI ALATA @

A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
B Prikljucci za USB
C Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

SIGURNOST

 Ovaj alat mogu
koristiti djeca
starija od 8 godina
kao i osobe
ograni¢enih



fizickih, osjetilnih
ili mentalnih
sposobnosti

ili osobe bez
iskustva i znanja
ako su pod
nadzorom ili

Su upucene u
sigurno alatom
te razumiju uz to
vezane opashosti
(u suprotnom
postoji opasnost
od pogresnog
rukovanja i ozljeda)
Djecu drzite pod
nadzorom (na taj
Cete nacin biti sigurni
da se djeca nece
igrati s punjacem)
Ciscenje i
odrzavanje
punjac¢a ne smiju
izvoditi djeca bez
nadzora odrasle
osobe

S uredajem ne radite u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se
nalaze zapaljive tekucéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava opasnost od elektricnog
udara.
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Ostecene uredaje/punjace ne pustati
u rad; u tu svrhu uredaj i punjac treba
predati u ovlasteni SKIL servis

Uredaj spremiti unutra na suho
mjesto nedostupno za djecu
Popravak uredaja prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju

i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici
odrzanje stalne sigurnosti uredaja.
Osigurajte dobru ventilaciju na radnom
mjestu

AKU-BATERIJE

Isporucena je baterija djelomi¢no
napunjena (da biste zajam¢ili potpuni
kapacitet baterije, bateriju u potpunosti
napunite punjacem prije prve uporabe
elektrinog alata)

Aku-baterije punite samo s
punjacima koje preporucuje
proizvodac. Punjac koiji je prikladan
za jednu odredenu vrstu aku-

baterije, postoji opasnost od pozara
ako bi se koristio s nekom drugom
aku-baterijom.

Koristite isklju¢ivo samo aku-
baterije koje su za odredene
elektricne alate predvidene.
Uporaba neke druge aku-baterije
moze doci do ozljeda i opasnosti od
pozara.

S ovim alatom rabite samo
sljedece baterije i punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****
Nekoristenu aku-bateriju drzite
dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze
dodi do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-
baterije tekuc¢ina moze iz nje
isteci. Izbjegavajte dodir s ovom
tekuc¢inom. Kod slu¢ajnog dodira
s tekuéinom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekuc¢ina dospjela

u oci, odmah zatrazite lijecnic¢ku
pomog. Istekla tekucina moze doci do
nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili
izmijenjene komplete baterija

ni alate. Ostecene ili izmijenjene



baterije podlozne su nepredvidivom
ponasanju i mogu uzrokovati pozar,
eksploziju il ozljede.

* Drzite alat i komplet baterija dalje
od vatre i visokih temperatura.
Izlaganije vatri ili temperaturi vi§oj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

« Postujte sve upute za punjenje i
komplet baterija i alat ne punite pri
temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u
uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje pri temperaturama vi§im
od propisanih moze ostetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

* Dopustena okoli$na temperatura
(uredaj/punjac/baterija):

- kod punjenja 4...40°C
- tijekom rada —20...+50°C
- kod skladistenja —20...+50°C

* Nikada ne servisirajte oStecene
komplete baterija. Servisiranje
kompleta baterija smiju obavljati
isklju¢ivo proizvodaci i ovlasteni
serviseri.

POJASNJENJE SIMBOLA NA

UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki
prirucnik

(@) U dodiru s vatrom baterije ée
eksplodirati, stoga ne spaljujte bateriju
iz bilo kojih razloga

(® Uredaj/punjaé/bateriju spremajte
uvijek kod temperatura prostorije nizih
od 50°C

(® Ne bacaijte elektriéne alate i baterij u
kuéni otpad

POSLUZIVANJE

* Punjenje aku-baterije
! proéitajte sigurnosna upozorenja
i upute isporuc¢ene s punjacéem
« Uklanjanje/ugradnija baterije (2)
* Pokaziva¢ stanja napunjenosti

baterije ()

- pritisnite gumb pokaziva¢a razine
napunjenosti baterije C radi prikaza
aktualne razine napunjenosti
baterije 7)q
kada najniza razina baterije
zapocne bljeskati nakon pritiska
gumba C ()b, baterija je prazna
kada 2 razine pokaziva¢a
baterije zapo¢nu bljeskati nakon
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pritiska gumba C (7)c, baterija
nije unutar dopustenog radnog
temperaturnog raspona
Zastita baterije
Uredaj se iznenadno iskljucuje ili ne
moze ukljuéiti, kada je
- opterecenje previsoko --> uklonite
opterecenje i ponovno pokrenite
temperatura baterije nije
unutar dopustenog radnog
temperaturnog raspona od -20
do +50 °C --> 2 razine pokazivac¢a
razine baterije po¢inju bljeskati pri
pritiskanju gumba C (7)c; pricekaijte
dok se baterija ne vrati unutar
dopustenog radnog temperaturnog
raspona
- baterija je gotovo prazna (za
zastitu od potpunog praznjenja)
--> niska razina baterije ili
bljeskajuca niska razina baterije
(7)b pokazuje se putem pokazivada
stanja napunjenosti baterije pri
pritiskanju gumba C; napunite
bateriju
nemojte dalje pritiskati prekida¢
za ukljuéivanje/iskljuéivanje
nakon §to se alat automatski
iskljuci; time mozete oStetiti
bateriju
Punjenje vanjskog uredaja koji se
prikljuéuje putem USB-a (®
provjerite moze li se vas uredaj
koji se prikljucuje putem USB-a
puniti adapterom za punjenje
putem USB-a, pogledajte
tehniéke podatke (1)
pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje Ada biste aktivirali
adapter, pokaziva¢ postaje ZELENE
boje
prikljucite kabel za punjenje uredaja
koji se prikljucuje putem USB-a u
jedan od priklju¢aka za USB B
ponovo pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje Ada biste
iskljucili adapter, iskljucuje se
pokaziva¢ ZELENE boje
adapter se automatski iskljuéuje
kada se punjenje zavrsi ili nakon
tri sata neaktivnosti
kada nisu u upotrebi, izvadite
kabel(e) punjaéa i bateriju



ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen

profesionalnoj upotrebi

Alat Cistite suhom, mekanom krpicom

(ne koristite sredstva ili otopine za

ciséenje)

! bateriju uklonite iz alata prije
ciscéenja

Ako bi uredaj unato¢ brizljivin

postupaka izrade i ispitivanja ipak

prestao raditi, popravak treba

prepustiti ovlastenom servisu za SKIL

elektri¢ne alate

- uredaj treba nerastavljeno
predati, zajedno s raéunom o
kupnji u najblizu SKIL ugovornu
servisnu radionicu (popise servisa,
kao i oznake rezervnih dijelova
uredaja mozete naci na adresi
www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne

obuhvaca Stete nastale zbog

preopterecenja ili nepravilnog

rukovanja alatom (za uvjete iz SKIL

jamstva, posjetite www.skil.comili

upitajte svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Beziéni USB

Elektri¢ne alate, baterij, pribor i
ambalazu ne bacajte u ku¢ni otpad
(samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/
EG o staroj elektricnoj i elektronickoj
opremi i njenoj primjeni u skladu

sa nacionalnim zakonom, istroSeni
elektri¢ni alati moraju se sakupljati
odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

na to podsjeca simbol (&) kada se
javi potreba za odlaganjem

prije nego Sto aku-bateriju
zbrinete u otpad, zastitite njene
polove

3162

adapter za
punjenje

UPUTSTVO
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¢ Ovaj alat je namenjen za upotrebu
SKIL baterije kao izvora za napajanje
USB uredaja

¢ Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu

¢ Pazljivo procitajte ovo uputstvo za
upotrebu i sauvajte ga za kasnije
potrebe

TEHNICKI PODACI (O

Izlazni napon: 5,1Vdc

Izlazna struja*: maks. 2,1A (jedan
USB priklju¢ak)
maks. 3,6A
(ukupno 2 USB

prikljucka)

Maks. dozvoljena
duzina USB kabla

1,5m

* stvarna izlazna struja zavisi od
povezanih USB uredaja

ELEMENTI ALATA (2

A Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
B USB prikljuéci
C Indikator kapaciteta baterije

SIGURNOST

e Ovaj alat mogu
da koriste deca
od 8 godinai lica
sa ograni¢enim
psihickim,
senzornim
ili duSevnim
sposobnostima
ili lica sa
nedostatkom
iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire
lice koje je



odgovorno za
njihovu sigurnost
ili ako ih ono

uputi u siguran
rad sa alatom i
ako razumeju s
time povezane
opasnosti (u
suprotnom postoji
opasnost od
pogresSnog rukovanja
i povreda)
Kontrolisite decu
(time se obezbedjuje
da se deca ne igraju
sa uredjajem za
punjenje)

Ciscenje i
odrzavanje
punja¢a ne smeju
da obavljaju deca
bez kontrole
odraslog lica

Ne koristite elektricni alat tamo
gde postoji opasnost od eksplozije
kao npr. u prisustvu zapaljivih
teénosti, gasova ili prasine.
Elektriéni alati proizvode varnice, koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Ne izlaZite elektricni alat kiSi ili
vlaznim uslovima. Prodor vode

u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektriénog udara.

Nemojte koristiti alat/punja¢ ako su
osteceni; odnesite ih ovlas¢eni SKIL
servis da ih pregledaju

Cuvajte alat na suvom u njegovu i
zaklju¢éanom mestu, van domasaja
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dece

Vas elektri¢ni alat dajte na
servisiranje samo kvalifikovanom
licu za popravku, koristeci

pritom samo identi¢ne rezervne
delove. Ovo ¢e osigurati oéuvanje
bezbednosti elektri¢nog alata.
Obezbedite dobru ventilaciju radne
prostorije

BATERIJA

Baterija se isporucuje delimi¢no
napunjena (da biste obezbedili pun
kapacitet baterije, bateriju napunite
do kraja u punjacu baterije pre prvog
kori§éenja elektricnog alata)

Punite akumulator samo u
aparatima za punjenje koje
propisuje proizvodjac. Za aparat za
punjenje koji je pogodan za odredjenu
vrstu akumulatora, postoji opasnost
od pozara, ako se upotrebljava sa
drugim akumulatorom.
Upotrebljavajte samo za to
predvidjene akumulatore u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih
akumulatora moZze voditi povredama i
opasnosti od pozara.

Koristite samo sledece baterije i
punjace sa ovim alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Drzite ne kori§éen akumulator
podalje od kancelarijskih spajalica,
novéica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak
spoj izmedju kontakata akumulatora
moze imati za posledicu zagorevanje
ili vatru.

Kod pogresne primene moze izaci
tec¢nost iz akumulatora; izbegvajte
kontakt sa njom. Kod sluéajnog
kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dodje u dodir sa o¢ima,
potrazite i lekarsku pomo¢é
dodatno. Te¢nost akumulatora

koja moze izaci napolje moze voditi
nadrazajima koze ili opekotinama.
Ne koristite akumulatorsku
bateriju ili alat koji je oSte¢en

ili modifikovan. Osteceni ili
modifikovani akumulatori se mogu
ponasati nepredvideno §to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili



povredom.

Ne izlaZite akumulatorsku

bateriju ili alat vatri ili visokim

temperaturama. Izlaganje vatri ili

temperaturama iznad 130°C moze

prouzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih upt

u vezi sa punjenjem i ne punite

akumulatorsku bateriju ili alat

izvan temperaturnog opsega

naznacenog u uputstvima.

Nepropisno punjenije ili punjenje na

temperaturama izvan naznac¢enog

opsega moze ostetiti akumulator i

povecati rizik od pozara.

Dozvoljena ambijentalna temperatura

(alat/punja¢/bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

Nikada ne servisirajte oste¢ene

akumulatorske baterije. Servisiranje

akumulatorskih baterija treba da vrsi

iskljucivo proizvodac¢ ili ovlas¢eni

serviseri.

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/

BATERIJA

(3 Progitajte uputstvo za koriséenje pre
prve upotrebe

(4) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloze
vatri, zato nikada ne palite baterije

(® Odlazite alat/punjad/bateriju na
msetima gde temperatura nece preci
50°C

(® Ne odlazite elektriéne alate i baterije u
kucne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna
upozorenja i uputstva prilozene
uz punjac

Uklanjanje/postavljanje baterije 2)

Indikator kapaciteta baterije (7)

pritisnite dugme indikatora baterije

C za prikaz trenutnog nivoa baterije

@r

kada najnizi nivo indikatora

baterije pocne da treperi nakon

pritiska dugmeta C ()b, baterija

je prazna

kada 2 nivoi indikatora baterije

poénu da trepere nakon pritiska

na dugme C (7)c, baterija nije
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u dozvoljenom opsegu radne
temperature
Zastita baterije
Alat se momentalno iskljucuije ili ne
moze da se ukljuci kada
je opterecenje suvise veliko
--> uklonite optereéenje i ponovo
pokrenite
temperatura baterije nije u
dozvoljenom radnom opsegu
temperature od -20 do +50°C -->
2 nivoi indikatora za nivo baterije
pocinju da trepere kada pritisnete
dugme C (7)c; sadekaijte dok
se baterija ne vrati u dozvoljeni
temperaturni opseg
baterija je skoro prazna (za
zastitu od dubinskog praznjenja)
--> nizak nivo baterije ili treperenje
za nizak nivo baterije (7b prikazuje
indikator za nivo baterije kada se
pritisne dugme C; napunite bateriju
prestanite da pritiskate prekida¢
za ukljucivanje/isklju¢ivanje
nakon automatskog iskljucivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju
Punjenje eksternog USB uredaja (&)
osigurajte da se vas USB uredaj
moze puniti pomocéu USB
adaptera, pogledajte tehnicke
podatke (D
pritisnite dugme ukljuéi/iskljuci A da
biste aktivirali adapter, indikator ¢e
zasvetleti ZELENO
povezivanje kabla za punjenje na
USB uredaj preko jednog od USB
prikljucaka B
pritisnite dugme ukljuci/iskljuci A
ponovo da biste iskljucili adapter,
indikator koji svetli ZELENO c¢e se
iskljugiti
adapter ¢e se automatski
iskljuciti kada se punjenje zavrsi
ili nakon neaktivnosti od 3 sata
kada nije u upotrebi, uklonite
kabl(ove) i bateriju

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu

Ocistite aparat suvom, mekom krpom
(nemojte koristiti hemikalije ili rastvore
za ¢iscenje)

! pre éiSéenja uklonite bateriju



iz alata
Ako bi alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao,
popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno
sa potvrdom o kupovini vasem
nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova
mozete nacéi na www.skil.com)
Imajte na umu da u sluéaju ostecenja
nastalih usled preopterecenja
ili nepravilnog rukovanja alatom
garancija nece vaziti (za SKIL
garantne uslove posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Brezzi¢ni adapter

Elektrine alate, baterije, pribora

i ambalaze ne odlazite u kuéne
otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/
EG o staroj elektricnoj | elektronskoj
opremi i njenoj upotrebi u skladu

sa nacionalnim pravom,elektri¢ni
alati koji su istroSeni moraju biti
sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

simbol () ée vas podsetiti na to

da bi se izbegli kratki spojevi

je baterija zasticena debljom
trakom

USB za polnjenje
uvoD

Adapter lahko uporabljate skupaj
z akumulatorsko baterijo SKIL za
polnjenje naprav USB

Orodje ni namenjeno profesionalni
uporabi

Pred uporabo pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite,
da jih boste lahko uporabljali tudi v
prihodnosti

TEHNICNI PODATKI (D

3162
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Izhodna napetost: 5,1V dc

Izhodni tok*: najv. 2,1A (en vhod
USB)
najv. 3,6A(2 vhoda
USB)

Najv. dovoljena 1,5m

dolZina kabla USB

*dejanski izhodni tok je odvisen od
povezane naprave USB

DELI ORODJA (2

A Stikalo vklopi/izklopi
B Vhodi USB
C Indikator stanja akumulatorja

VARNOST

* To orodje lahko
otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe
z omejenimi
fiziCnimi,
senzori¢nimi
ali dusevnimi
sposobnostmi ali
pomanijkljivimi
izkuSnjami in
pomanijkljivim
znanjem
uporabljajo
pod nadzorom
odgovorne osebe,
ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali
€e so seznanijeni,
kako varno
uporabljati orodja



in se zavedajo s
tem povezanih
nevarnosti (v
nasprotnem primeru
obstaja nevarnost
napacne uporabe in
poskodb)
Nadzorujte

otroke (stemje
zagotovljeno, da

se otroci neigrajo s
polnilno napravo)
Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrzevati
polnilne naprave
brez nadzora

* Prosimo, da orodja ne uporabljate
v okolju, kjer je nevarnost za
eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah.
Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje,
zato se gorljivi prah ali pare lahko
vhamejo.

* Zavarujte orodje pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.

* Ne uporabljajte poskodovanega
orodja/polnilca akumulatorjev; v
pooblasceni Skilovi servisni delavnici
preverite, Ce ustreza varnostnim
zahtevam

* Shranjujte orodje v zaprtem prostoru
na suhem mestu in izven dosega otrok

* Popravilo orodja lahko opravi
samo usposobljena strokovna
oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo
ohranjena nadaljnja varnost orodija.

* Na delovnem mestu zagotovite dobro
prezradevanje

AKUMULATORJI

¢ Prilozeni akumulator je delno
napolnjen (Ce Zelite zagotoviti polno
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zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s
polnilnikom za akumulator)

Prosimo, da akumulatorske
baterije polnite samo v polnilnikih,
ki jih priporoca proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje
dolocene vrste akumulatorskih
baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst
akumulatorskih baterij.

Za pogon akumulatorskih

orodij uporabljajte samo zanje
predvidene akumulatorske
baterije. Uporaba drugaénih
akumulatorskih baterij lahko povzro¢i
telesne poskodbe ali pozar.

S tem orodjem lahko uporabljate
samo te akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Kadar akumulatorska baterija

ni v orodju, pazite, da ne pride

v stik s kovinskimi predmeti kot
so pisarniSke sponke, kovanci,
kljuéi, zeblji, vijaki ali ostalimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzrocili stik med obema poloma
akumulatorja. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz
akumulatorske baterije pritece
tekoéina. Izogibajte se stiku z
njo.V primeru nakljuénega stika
prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekogina
v oéi, po spiranju poiscite tudi
zdravni$ko pomog. Iztekanje
tekocine iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje koze ali opekline.
Ne uporabljajte posSkodovanih

ali prilagojenih akumulatorskih
baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije
se lahko nepredvidljivo obnasajo, kar
lahko povzro¢i pozar, eksplozijo ali
tveganije za poskodbe.
Akumulatorske baterije ali orodja
ne izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130°C lahko povzrogi
eksplozijo.

Upostevajte navodila za polnjenje
in ne polnite akumulatorske



baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmocja, navedenega
v navodilih. Ce orodije polnite na
nepravilen nacin ali pri temperaturah,
ki so izven dolo¢enega obmodja, lahko
pride do poskodb akumulatorske
baterije, kar poveca tveganje za pozar.

* Dovoljena temperatura okolice
(orodje/polnilec/akumulator):
- pri polnjenju 4...40°C
- pridelu-20...+450°C
- pri skladi§¢enju -20...+50°C

* Nikdar ne popravljajte
poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije
naj popravlja le proizvajalec ali
poobladéeni serviser.

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/

BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za
uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju
odprtemu ognju eksplodirajo, zato jih
nikoli ne sezigajte

(8 Shranjuijte orodije, polnilec in
akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(® Ne odstranjujte elektricnega orodja in
baterije s hisnimi odpadki

UPORABA

* Polnjenje akumulatorja
! Preberite varnostna opozorila in
navodila, prilozena polnilniku
¢ Odstranitev/namestitev akumulatorja
@
 Indikator stanja akumulatorja (7)
- pritisnite gumb indikatorja ravni
napolnjenosti akumulatorja C,
da prikazete trenutno raven
napolnjenosti akumulatorja (7)s
ko zacne utripati najnizja
raven indikatorja akumulatorja
po pritisku gumba C b, je
akumulator prazen
ko za¢nejo utripati ravni 2
indikatorja akumulatorja
po pritisku gumba C (¢,
akumulator ni v dovoljenem
razponu delovne temperature
e Za$cita akumulatorja
Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga
ni mogoce vklopiti, kadar
- previsoka obremenitev -->
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odstranite obremenitev in zaZenite
znova
- temperatura baterije ni v
dovoljenem razponu delovne
temperature od -20 do +50 °C
--> 2 ravni indikatorja napolnjenosti
akumulatorja za¢nejo utripati, ko
pritisnete gumb C (7)c; poéakajte,
da se akumulator vrne v dovoljeni
razpon delovne temperature
- akumulator je skoraj prazen
(zaScitite ga pred popolno
izpraznitvijo) --> indikator
napolnjenosti akumulatorja
prikaze nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ali utripajo¢o nizko
raven napolnjenosti akumulatorja
(Db, ko pritisnete gumb C; napolnite
akumulator
po samodejnem izklopu ne
pritiskajte stikala za vklop/izklop;
baterija se lahko poskoduje
.Polnjenje zunanje naprave USB (8)
prepricajte se, ali se vaso
napravo USB lahko polni prek
brezzi¢nega adapterja USB;
glejte tehniéne informacije (1)
- pritisnite gumb ON/OFF Aza vklop
adapterja, indikator bo zasvetil
ZELENO
vkljucite kabel za polnjenje naprave
USB v enega od vhodov USB B
ponovno pritisnite gumb ON/OFF
Aza izklop adapterja, ZELENI
indikator se bo ugasnil
adapter se bo samodejno izklopil
po konéanem polnjeniju ali po
3 urah neaktivnosti
ko adapterja ne uporabljate,
izkljucite kabel/-le za polnjenje in
odstranite akumulator

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni
uporabi

Ocistite orodje s suho, mehko krpo
(ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
raztopil)

! pred ¢iS€éenjem odstranite

_ akumulator iz orodja

Ce bi kljub skrbnima postopkoma
izdelave in preizku$anja prislo

do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica,



pooblad¢ena za popravila SKlLevih

elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje
skupaj s potrdilom o nakupu pri
vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi
spisek rezervnih delov se nahaja na
www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija

ne vkljuCuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne

rabe (glede SKILovih garancijskih

pogojev obiscite www.skil.com ali

povprasajte prodajalca)

OKOLJE

Juhtmeta USB-

Elektriénega orodja, baterije,
pribora in embalaze ne
odstranjujte s hisSnimi odpadki
(samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo
2012/19/EG o odpadni elektriéni
in elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji
je treba elektri¢na orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe lo¢eno
zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja

ko je potrebno odstranjevanje, naj
vas o naginu spomni simbol (6)
preden akumulator zavrzete,
prilepite kontakte z debelejsim
izolirnim trakom, da preprecite
kratek stik

€D

laadimisadapter

SISSEJUHATUS

Seade on méeldud kasutamiseks
koos SKIL akukomplektiga (USB-
seadmete toiteallikas)

Tooriist pole moeldud
professionaalseks kasutamiseks
Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke
see edaspidiseks alles

TEHNILISED ANDMED (1)

3162
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Véljundvoimsus: 5,1V (alalisvool)
Vaéljundvool*: max 2,1A (Uksik
USB-port)
max 3,6A (kaks
USB-porti)
USB-juhtme 1,5m
maksimaalne lubatud
pikkus

* tegelik valjundvool oleneb ihendatud
USB-seadmest

SEADME OSAD (2)

A Tooluliti (sisse/valja)
B USB-pordid
C Aku laetuse astme indikaator

OHUTUS

* Ule 8 aasta
vanused lapsed
jaisikud, kelle
flusilised voi
vaimsed voimed
on piiratud voi
kellel puuduvad
seadme
kasutamiseks
vajalikud
teadmised ja
kogemused,
tohivad seadet
kasutada vaid
siis, kui nende
ule teostatakse
jarelevalvet voi
kui neile on antud
tapsed juhised



seadme ohutuks
kasitsemiseks ja
kui nad moistavad
seadmega
kaasnevaid ohte
(vastasel korral tekib
valest kdsitsemisest
pohjustatud
kehavigastuste ja
varalise kahju oht)
Arge jatke lapsi
jarelevalveta
(seelabi tagate, et
lapsed ei hakka
akulaadijaga
mangima)

Lapsed tohivad
akulaadimisseadet
hooldada ja
puhastada vaid
taiskasvanute
jarelevalve all

Arge kasutage seadet
plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest
todriistadest 166b sddemeid, mis
véivad tolmu v&i aurud stldata.
Hoidke seadet vihma ja niiskuse
eest. Kui elektriseadmesse on
sattunud vett, on elektril66gi saamise
risk suurem.

Arge kasutage kahjustatud
tooriista/laadijat; toimetage seade
kontrollimiseks SKILI ametlikku
lepingulisse tookotta

Hoidke seadet sisetingimustes,
kuivas ja suletud kohas, lastele
kattesaamatult
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Laske seadet parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel ja
ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.
Tagage t60piirkonnas hea
ventilatsioon

AKUD

K blev aku on ¢ It laetud
(aku taisjoudluse tagamiseks laadige
aku enne elekrilise tdoriista esimest
kasutamist akulaadijas korralikult téis)
Laadige akusid ainult tootja

poolt soovitatud akulaadijatega.
Akulaadija, mis sobib teatud tutpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui
seda kasutatakse teiste akudega.
Kasutage elektrilistes tooriistades
ainult selleks ettenahtud akusid.
Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
Kasutage selle tooriistaga ainult
jargmiseid akusid ja laadijaid
- SKILi aku: BR1*31****

- SKILilaadija: CR1*31****
Hoidke kasutusel mitteolevad
akud eemal kirjaklambritest,
miintid Vo naelt
kruvidest voi teistest vaikestest
metallesemetest, mis voivad
kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lihise
tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

Véaarkasutuse korral voib
akuvedelik vélja voolata. Valtige
sellega kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage
kahjustatud kohta veega. Kui
vedelik satub silma, pé6rduge
lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

Arge kasutage akut ega tooriista,
mis on kahjustada saanud

voi mida on modifitseeritud.
Kahjustada saanud v6i modifitseeritud
akud voivad pdhjustada tulekahju,
plahvatuse, kehavigastusi ja varalist
kahju.

Kaitske akut ja elektrilist

tooriista leekide ja viga

korgete temperatuuride eest.
Kokkupuude leekidega voi tle 130°C
temperatuuriga voib pohjustada
plahvatuse.




Jargige koiki laadimisjuhiseid

ja é@rge laadige akut véljaspool
juhistes méaaratletud
temperatuurivahemikku.
Nouetele mittevastav laadimine voi
laadimine véljaspool ettenéhtud
temperatuurivahemikku voib akut
kahjustada ja suurendada tulekahju
ohtu.

Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur (t6driista/laadijat/akut):
- laadimisel 4...40°C

- tootamisel -20...+50°C

- sailitamisel —20...+50°C

Arge kunagi kaidelge kahjustada
saanud akusid. Akusid voivad
kaidelda vaid tootja esindajad voi
volitatud hooldekeskuse to6tajad.

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE
SUMBOLITE SELGITUS
(3 Enne kasutamist tutvuge

kasutusjuhendiga

(@ Tulle visatud akud plahvatavad,

seeparast ei tohi akut mingil pohjusel
poletada

(8 Hoidke téoriista/laadijat/akut

toatemperatuuril vahemikus 0° kuni
50°C

(® Arge visake kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilisi téoriistu ja
patareisid dra koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

Aku laadimine

! lugege laadijaga kaasasolevaid
ohutushoiatusi ja juhiseid

Aku eemaldamine/paigaldamine (2)

Aku laetuse astme naidik @)

- vajutage aku taitetaseme nuppu C,

et kuvada praegune aku téitetase

@t

kui aku laetuse indikaatori

madalaim tase hakkab vilkuma,

vajutades nupuke C 7b, on

aku tihi

kui 2 tasemed aku laetuse

indikaatoril hakkavad

vilkuma, vajutades nupule C

(Dc, ei ole aku selle lubatud

téotemperatuuri vahemikus

Aku kaitse

Tooriist lllitatakse jarsku vélja voi

takistatakse selle sisselllitamist, kui

- koormus on liiga suur
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--> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
- Aku temperatuur ei ole lubatud
téotemperatuuri vahemikus
-20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse
taseme indikaatorid hakkavad
vilkuma, kui vajutatakse nuppu
C (Dc; oodake, kuni aku naaseb
lubatud té6temperatuuri vahemikku
- aku on peaaegu tiihi (et kaitsta
taieliku tiihjenemise eest) -->
madal akutase vdi vilkuv madal
akutase (Db kuvatakse aku laetuse
astme indikaatoril, vajutades nupule
C; laadige akut
arge vajutage enam liilitile
(sisse/vilja), kui tooriist on end
automaatselt vélja lulitanud, sest
see voib akut kahjustada
Vilise USB-seadme laadimine (8)
veenduge, et teie USB-seadet on
voimalik laadida USB-adapteriga
(vt tehnilisi andmeid) (D
vajutage adapteri aktiveerimiseks
sisse-/véljalulitusnuppu A, margutuli
muutub ROHELISEKS
tihendage USB-seadme
laadimisjuhe tihte USB-porti B
- vajutage adapteri véljalilitamiseks
uuesti sisse-/véljalulitusnuppu A,
ROHELINE margutuli ltlitub valja
adapter liilitub automaatselt
vélja, kui laadimine on I6petatud
voi kui seadet pole kolme tunni
jooksul kasutatud
juhul kui seadet ei kasutata, siis
eemaldage laadimisjuhe ja aku

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole moeldud

professionaalseks kasutamiseks

Puhastage mooteriista kuiva

pehme lapiga (arge kasutage

puhastusvahendeid ega lahusteid)

! enne puhastamist eemaldage
tooriistast aku

To6riist on hoolikalt valmistatud ja

testitud; kui toriist sellest hoolimata

rikki l&heb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste kasitooriistade

volitatud remondité6kojas

- toimetage lahtimonteerimata
seade koos ostukviitungiga tarnijale
voi ldhimasse SKILI lepingulisse



to0kotta (aadressid ja tooriista

varuosade joonise leiate aadressil

www.skil.com)
Arvestage sellega, et garantii ei
hélma seadme lilekoormamisest
Voi ebadigest kasitsemisest
tulenevaid kahjustusi (teavet SKILi
garantiitingimuste kohta vaadake
veebilehelt www.skil.com vai kiisige
kohalikult mutgiesindajalt)

KESKKOND

o Arge visake kasutuskolbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu,
patareisid, lisatarvikuid
ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (lksnes EL
likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised todriistad koguda
eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduvkasutada voi ringlusse vétta
seda meenutab Teile simbol &)
enne aku kahjutustamist katke
selle otsad kaitseks tugeva
teibiga, et véltida lihisahela
teket

@

Bezvadu USB
uzlades adapteris

IEVADS

Stierice ir paredzéta izmanto$anai ar
SKIL akumulatoru ka stravas avotu
USB iericém

Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lieto$anai

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos
noradijumus un saglabajiet to vélakai
uzzinai

3162

TEHNISKIE PARAMETRI (D

Izejas spriegums: 5,1V dc
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Izejas stravas maks. 2,1A (viens

stiprums*: USB ports)
maks. 3,6A
(pavisam 2 USB
porti)

Maks. pielaujamais 1,5 m

USB kabela garums

* faktiskais izejas stravas stiprums ir
atkarigs no pievienotas USB ierices

INSTRUMENTA ELEMENTI 2

A leslegsanas/izslégsanas slédzis
B USB porti
C Akumulatora uzlades

pakapes indikators

DROSIBA

* Sis instruments
var lietot bérni no
8 gadu vecuma
un personas
ar ierobezotam
fiziskajam,
sensorajam vai
garigajam spéjam,
ka ar1 personas
ar nepietiekosu
pieredzi un
zinasanam pie
nosacijuma, ka
darbs notiek par
vinu droSibu
atbildigas
personas
uzraudziba vai ari
S persona sniedz
noradijumus par



drosu apiesanos
ar instrumentu
un informe par
briesmam, kas
saistitas ar tas
lietoSanu (pretéja
gadijuma pastav
savaino$anas
briesmas
elektroinstrumenta
nepareizas
lietoSanas dél)
Uzraugiet bernus
(tas laus nodrosinat,
lai berni nerotalatos
ar uzlades ierici)
Berni nedrikst
veikt uzlades
ierices tiriSanu
un apkalposanu
bez pieauguso
uzraudzibas

Nelietojiet elektroinstrumentu
eksplozivu vai ugunsnedrosu vielu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa.
Darba laika instruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt

viegli degosu puteklu vai tvaiku
aizdegsanos.

Nelietojiet elektroinstrumentu
lietus laika, neturiet to mitruma.
Mitrumam iekllstot instrumenta,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

Nelietojiet bojatu instrumentu/uzlades
ierici, bet nododiet to parbaudei firmas
SKIL pilnvarota apkopes un remonta
darbnica
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Uzglabajiet instrumentu telpas sausa,
augstu izvietota vieta, kur tas nav
pieejams bérniem

Nodrosiniet, lai Instrumenta
remontu veiktu kvalificéts
personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un
piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt instrumenta ilgstos$u un
nevainojamu darbibu bez atteikumiem.
Nodrosiniet, ka darba vieta ir laba
ventilacija

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators
ir daléji uzladéts (lai nodrosinatu
pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas
izmanto$anas reizes uzladéjiet to
pilniba, izmantojot uzlades ierici)
Akumulatora uzladei lietojiet tikai
tadu uzlades ierici, ko ir ieteikusi
elektroinstrumenta raZotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta
tikai noteikta tipa akumulatoram,

un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie
uzlades ierices un/ vai akumulatora
aizdegSanas.

Pievienojiet elektroinstrumentam
tikai tadu akumulatoru, ko ir
ieteikusi instrumenta razotajfirma.
Cita tipa akumulatoru lieto$ana var
novest pie elektroinstrumenta un/vai
akumulatora aizdeg$anas.
Izmantojiet tikai instrumenta
piegades komplekta ietilpstoSos
akumulatorus un uzlades ierices
- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****
Laika, kad akumulators ir
atvienots no elektroinstrumenta,
nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém,
monétam, atslegam, naglam,
skravem vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu
izraisit Tsslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var izsaukt
ta aizdeg$anos un bat par céloni
ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no
ta var izplust Skidrais elektrolits.
Nepielaujiet, ka elektrolits nonaktu
saskareé ar adu. Ja tas tomer
nejausi ir noticis, noskalojiet



elektrolitu ar Gdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties
griezieties pie arsta. No akumulatora
izplidusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai
elektroinstrumentu, ja tas ir bojats
vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas
situacijas, kuru rezultata var notikt
aizdeg$anas vai spradziens, ka art var
rasties savainojuma risks.
Neturiet elektroinstrumentu vai
akumulatoru uguns tuvuma vai
vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora
atraSanas uguns tuvuma vai vieta,
kur temperattra parsniedz 130°C, var
izraisit spradzienu.
Leverojiet visas uzlades
instrukcijas un neuzladéjiet
akumulatoru vai
elektroinstrumentu pie
temperaturas, kas atrodas
arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu
diapazona robezam. Uzladéjot
akumulatoru neatbilsto$a veida vai
pie temperaturas, kas atrodas arpus
pielaujamo temperatiras vértibu
diapazona robezam, tas var tikt bojats,
ka art var pieaugt aizdegSanas risks.
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatira (instruments/ladétajs/
akumulators):
- uzlades laika 4...40°C
- darba laika -20...+50°C
- uzglabasdanas laika -20...+50°C
Nekada gadijuma neveiciet
bojatu akumulatoru apkalpo$anu.
Akumulatoru apkalposanu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa
specialists.
UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA
ATTELOTO SIMBOLU SKAIDROJUMS
(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet
ta lietoSanas pamacibu
(4) Nekada gadijuma neievietojiet
akumulatoru ugunt, jo tas var izraisit
spradzienu
Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici
un akumulatoru vieta, kur temperatira
neparsniedz 50°C
(8) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas
ar sadzives materialus atkritumu

(5)
)
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DARBS

Akumulatora uzladésana

! izlasiet uzlades ierices
komplekta ieklautos drosas
lietoSanas noteikumus un
noradijumus

Akumulatora iznemsana/ievietoSana

2

Akumulatora uzlades pakapes
indikators @)

lai uzzinatu akumulatora uzlades
limeni (7)3, nospiediet akumulatora
limena raditaja pogu C

ja péc pogas C (7)b nospiesanas
sak mirgot zemaka akumulatora
Iimena raditaja iedala,
akumulators ir tukss

ja péc pogas C (D¢ nospiesanas
sak mirgot akumulatora limena
raditaja iedalas 2, akumulatora
temperatura ir arpus atlauta
darba diapazona

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek talit izslégta vai ari to nav
iespéjams ieslégt, ja

slodze ir parak liela --> samaziniet
slodzi un ieslédziet to no jauna
akumulatora temperatura ir
arpus atlauta darba diapazona
no -20 lidz +50 °C --> nospiezot
pogu C (7)c, sak mirgot akumulatora
2 limena raditaja iedalas; pagaidiet,
lidz akumulatora temperatura atkal ir
atlautaja darba diapazona
akumulators ir gandriz tukss
(aizsardzibai pret pilnigu izladi)
--> nospiezot pogu C, akumulatora
Iimena raditaja ir attélota zemaka
akumulatora lTmena raditaja iedala
vai mirgojosa zemaka akumulatora
limena raditaja iedala (7)b;
uzladejiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas
izslegsanas nedrikst spiest

ta iesledzéju, jo ta var sabojat
akumulatoru

.Argjas USB ierices uzlade (&
parliecinieties, ka jisu USB ierici
iespéjams uzladét, izmantojot
USB adapteri, skatit tehniskos
datus (D

nospiediet ieslegSanas/izslegsanas
pogu A, lai ieslégtu adapteri,
indikators ieslégsies ZALA krasa



iespraudiet USB ierices uzlades
kabeli kada no USB portiem B

- vélreiz nospiediet ieslégsanas/
izslégSanas pogu A, lai izslégtu
adapteri, ZALAIS indikators
izslégsies

kad uzlade bus pabeigta vai art
péc 3 stundu ilgas neaktivitates
adapteris automatiski izslegsies
kad ierice netiek izmantota,
atvienojiet uzlades kabeli
(kabelus) un akumulatoru

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lieto$anai

Tiriet instrumentu ar sausu mikstu

draninu (nelietojiet tiriSanas ldzeklus

vai $kidinatajus)

! pirms tiri$anas iznemiet no
instrumenta akumulatoru

Ja, neraugoties uz augsto

izgatavos$anas kvalitati un rlpigo

pécrazo$anas parbaudi, instruments

tomer sabojajas, tas janogada

remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu
neizjaukta veida kopa ar iegades
dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas
vieta vai firmas SKIL pilnvarota
péciegades apkalposanas un
remonta iestadé (adreses un
instrumenta apkalpo$anas
shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)
levérojiet, ka garantija neietilpst
parslodzes vai nepareizas instrumenta
ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet
www.skil.com vai vérsieties pie
izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES
AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas,

baterijas, piederumus un

iesainojuma materialus sadzives

atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un
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Belaidis USB

elektroniskajam iekartam un tas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas
elektroiekartas ir jasavac, jaizjauc
un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (&) atgadina par

nepiecieSamibu izstradajumus
utilizet videi nekaitiga veida
pirms akumulatora utilizacijas
ta kontakti jaaplime ar
izolacijas lenti, lai nepielautu
Tssavienojuma rasanos starp
tiem

@
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ikrovimo adapteris

IVADAS

Sis prietaisas skirtas SKIL
akumuliatoriaus paketui kaip USB
jrenginiy maitinimo $altiniui naudoti
Sis jrankis neskirtas profesionaliam
naudojimui

Atidziai perskaitykite $j vartotojo
vadovg ir iSsaugokite jj ateiciai

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

18¢jimo jtampa:

5,1V nuolatiné
srove

18éjimo srove*:

maks. 2,1A (vienas
USB prievadas)
maks. 3,6A (i$ viso:
2 USB prievadai)

Maks. leidziamas

1,5m

USB kabelio ilgis

*faktiné iSéjimo sroveé priklauso nuo
prijungto USB jrenginio

PRIETAISO ELEMENTAI 2

A Jjungimo/isjungimo jungiklis

B USB prievadai

C Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

SAUGA



e Sj prietaisa gali
naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai
bei asmenys

su fizinémis,
jutiminémis

ir dvasinémis
negaliomis arba
asmenys, kuriems
traksta patirties
ar ziniy, jei juos
prizitri ir uz jy
sauguma atsako
atsakingas asmuo
arba jie buvo
instruktuoti, kaip
saugiai naudoti
prietaiso ir zino
apie gresiancius
pavojus (priesSingu
atveju jrankis gali
buti valdomas
netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus)
Priziurékite
vaikus (taip bus
uztikrinama, kad
vaikai su krovikliu
nezaisty)

Vaikams
draudziama
kroviklj valyti ir
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atlikti jo technine
prieziura, jei
nepriziuri
atsakingas
suauges asmuo

* Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur
yra degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy.
Elektriniai jrankiai gali kibirks¢iuoti, o
nuo kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe
garai gali uzsidegti.

¢ Saugokite prietaisg nuo lietaus
ir drégmeés. Jei vanduo patenka j
elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smigio rizika.

* Nenaudokite paZeisty prietaiso ar
sugedusiy krovikliy; atneskite kroviklj
patikrinti j jgaliota SKIL jrankiy taisykla

* Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje
ir rakinamoje, vaikams neprieinamoje
vietoje

* Prietaisg turi remontuoti tik
kvalifikuotas specialistas ir naudoti
tik originalias atsargines dalis. Taip
galima garantuoti, jog prietaisas isliks
saugus.

* Pasiripinkite, kad darbo vieta buty
tinkamai védinama

AKUMULIATORIAI
Pridedama baterija yra i$ dalies
ikrauta (norint uztikrinti baterijos
galinguma, visiskai jkraukite
baterijg jkroviklyje pries$ pirma kartg
naudodami elektrinj jrankj)

¢ Akumuliatoriaus krovimui
naudoti tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo
akumuliatoriams skirtg jkroviklj, kyla
gaisro pavojus.

¢ Su prietaisu galima naudoti tik jam
skirtg akumuliatoriy. Naudojant
kitokius akumuliatorius atsiranda
pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.

* Naudokite tik tokias kartu su Siuo
prietaisu tiekiamas baterijas
- ,SKIL® baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

¢ Nelaikykite sgvarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ar kitokiy
metaliniy daikty arti iStraukto
i§ instrumento akumuliatoriaus



kontakty. UZztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima
nusideginti ar sukelti gaisra.
Netinkamai naudojant
akumuliatoriy, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo
skyséiu. Jei skystis pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu, jei
pateko j akis - nedelsiant kreipkités
i gydytoja. Akumuliatoriaus skystis
gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.
Nenaudokite pazeisto arba
perdaryto akumuliatoriaus arba
jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai
— sukelti gaisrg, sprogimag arba traumy
pavojy.
Saugokite akumuliatoriy arba
jrankj nuo ugnies ir aukstos
temperaturos. Patekes j ugnj arba
aukstesne nei 130°C temperatira, jis
gali sprogti.
Vykdykite visas jkrovimo
instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio
temperaturoje, neatitinkancioje
instrukcijose nurodyto
temperaturos diapazono riby.
Netinkamai kraunant arba jeigu
temperatira neatitinka nurodyto
diapazono riby, gali sugesti
akumuliatorius ir kilti gaisras.
LeidZiamoji aplinkos temperatira
(prietaiso/kroviklio/akumuliatoriy):
- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant -20...+50°C
- sandéliuojant -20...+50°C
Niekada neatlikite pazeisto
akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy techning
priezitirg turi atlikti tik gamintojas
arba jgaliotasis techninés priezitros
atstovas. .
ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY
SIMBOLIY REIKSMES
(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite
instrukcijy vadova
(@) mesti | ugnj akumuliatoriai sprogsta,
ju nedeginkite jokiais sumetimais
(8 Patalpos, kurioje laikomas
prietaisas, akumuliatoriy kroviklis ar
akumuliatorius, temperatura neturi
virsyti 50°C
(6) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos
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| buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus jkrovimas

! Skaitykite saugos jspéjimus ir
instrukcijas, pateiktas kartu su
jkrovikliu

Baterijy i8émimas ir jdéjimas @

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

@

paspaudus akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatoriaus mygtuka C

rodomas esamas akumuliatoriaus

ikrovos lygis, @u pav.

jei paspaudus mygtuka

C ima mirkséti Zemiausio

akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatorius, kaip parodyta

(Db pav., akumuliatorius yra

iSsikroves

jei paspaudus mygtuka C ima

mirkséti 2 akumuliatoriaus

jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta

(@c pav., akumuliatoriaus

temperatiira yra uz leidziamosios

darbinés temperaturos intervalo

riby

Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga i$sijungia arba jo

nepavyksta jjungti, jei

- apkrova yra per didelé -->

pasalinkite apkrova ir vél paleiskite

prietaisg

akumuliatoriaus temperatura

nepatenka j leidziamosios

darbinés temperaturos

intervalg (nuo -20 iki 50 °C)

--> paspaudus mygtuka C ima

mirkseéti 2 akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatoriaus segmentai,

kaip parodyta ()c pav.; palaukite,

kol akumuliatoriaus temperatira

gris j leidZziamosios darbinés

temperaturos intervalg

akumuliatorius beveik

iSsikroves (apsauga nuo visiSko

iSsikrovimo) --> paspaudus

mygtukg C jsiziebia arba mirksi

Zemo akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatorius, kaip parodyta (Db pav.;

pakeiskite akumuliatoriy

jei instrumentas iSsijungé

automatiskai, nelaikykite



nuspaude jo jungiklio, nes taip
galima sugadinti akumuliatoriy
18orinio USB jrenginio (&) jkrovimas
isitikinkite, kad USB jrenginj
galima jkrauti naudojant USB
adapterj; zr. techninius duomenis
®
paspauskite jjungimo arba i§jungimo
mygtuka A adapteriui suaktyvinti;
indikatorius taps ZALIAS
- prijunkite USB jrenginio jkrovimo
kabelj viename i§ USB prievady B
dar kartg paspauskite jjungimo
arba i$jungimo mygtuka A, kad
igjungtumete adapterj; ZALIAS
indikatorius iSsijungs
adapteris automatiskai iSsijungs
baigus jkrauti arba po 3 valandy
neveiklumo
kai nenaudojate, nuimkite
kroviklio kabelj (-ius) ir
akumuliatoriy
PRIEZIURA / SERVISAS

Bemnyen USB-

konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir

pagal vietinius valstybés jstatymus
atitarnave elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir gabenami
i antriniy zaliavy tvarkymo vietas,
kur jie turi bti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

apie tai primins simbolis (6), kai
reikés iSmesti atitarnavusj prietaisa
pries iSmesdami baterija
apvyniokite jos galus, kad
netycia nekilty pavirSinio
nuotékio srové

)
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Sis jrankis neskirtas profesionaliam apanTep 3a
naudojimui NnoJIHeHe
Variu sausu medziaginiu audiniu

nuvalykite prietaisg (nenaudokite YMATCTBO

valymo priemoniy ar tirpikliy)
! pries valant, iSimkite baterijg i$
jrankio
Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje
atliekamo kruopstaus gamybos ir
kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi buti atliekamas
igaliotose SKIL elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése
- neisardyta prietaisg kartu su
pirkimo ¢ekiu siyskite tiekéjui
arba j artimiausig SKIL firmos
igaliota elektros prietaisy techninio

Osaa anaTka e HameHeTa 3a
KopucTere SKIL-6atepuja Kako
13BOp Ha eHepruja 3a USB-ypean
OBoj anat He e HaMeHeT 3a
npogecuoHanHa ynotpeéa
BHumarenHo npouunTtajte ro
ynaTcTBOTO 3a paboTa npeg ynorpeba
1 3a4yBajTe ro 3a MaHU 0CBPTH

TEXHUYKU NOJATOLMU (D

ManeseH HamnoH:

5,1V egHoHaco4Ha

aptarnavimo tarnyba (adresus bei cTpyja
atsarglnllq daliy brézinius rasite WanesHa cTpyja’: warc. 2,1A (eaeH
www.skil.com)

USB-nopT)

Nepamirskite, kad jrankio sugedus dél
perkrovos arba netinkamo naudojimo,
garantija netaikoma (SKIL garantijos
salygy iesSkokite www.skil.com arba
teiraukités pardavéjo)

Makc. 3,6A (BKynHo
2 USB-nopTa)

Makc. 03BONEHO

1,5m

[onmHa Ha USB
Kaben

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy,
baterijos, papildomos jrangos
ir pakuotés j buitiniy atlieky

* peanHarta usnesHa cTpyja 3aBucu of,
nosp3aHnot USB-ypes

EJIEMEHTU HA ANIATOT @

920



A TlpeKkuHyBay 3a BKJydyBatbe/ u I'IOBpeJJ,VI)

UCKNYyYyBarbe

B USB-nopmw | * He rn octaBajte
C WHpunkaTtop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata
pjeuara 6e3

BE3BEAHOCT Haga3op (TaHa

* OBoj anar Ke ce ocurypare
MOKe aaro JeKa peuara Hema
KopucTar geua [a cv urpaar co
Hapa 8 roguHu noJsIHa4oT)
KaKo U imya * He ru octaBajre
CO HamaJIeHU pjeuara 6e3
GU3NYKM, Hap3o0p 3a Bpeme
CEeH30pPHU U Ha YUCTEHETO WU
MEHTaJIHU OApPHYBaHETO Ha
CNocobHOCTH NoJIHA4OT

Hemojre pa pa6oture co ypepot

12017 HeAOBonHO ) BO CpefMHa BO Koja UMa onacHoCT
MCHVCTBO u of, eKcno3uja, BO Koja Mma

3anasiJiuBu TEYHOCTH, rAaCOBU U

3Hae|-be’ AOHonHy npawuHa. EneKktpuiHnTe anatu

npou3Be/lyBaaT UCKPU KoM MOXaT Aa
ce nop, Hap,3op Op, 3ananar npatvHa uam napea.

* YysajTe ro ypeaor nopanexy
n“”la OHFOBOPHM op, aoxpA v Bnara. MNpoagnparbeto
3a HMBHaTa Ha BOZia BO €IeKTPUYHUOT ypeq ja

3rosiemMyBa onacHocTa oA CTpyeH

6e36egHOCT UNn yaap.

* He KopucTeTe ro anarot/noaHaqor

ce nop.yquM aKo € OLTETEH, O{HECETE IO BO

efleH Off perucTpupaHnTe CEpBUCHU
3a 6e36eleo ueHTpu Ha SKIL 3a aa ro nposepar
paHyBaH,e coO * YysajTe ja MawnHaTa BO 3aTBOPEH

NPOCTOP Ha CyBO M 3aTBOPEHO MECTO
anaTOT Urnu v noganeky oa aodar Ha geua

¢ ENEeKTpUYHMOT anar cepBuUcHUpajTe

pa36MpaaT ro Kaj KBaJIMMKYBaHO niue
onacHocTtTurte KOe KOPUCTU CaMO UEHTUYHU

pesepBHu genosu. Co osa ce
KOU MOH{e p‘a 06eabesyBa 6e36€aHO OfPHYBarbe

Ha eNIeKTPUYHMOT anar.
I1pOVI3J193aT * O6e36enete pobpa BeHTUNALM|A HA

NOPaam T0a (MHAKY | udumarorcia sareemsa
NMOCTOUN ONAaCHOCT O,D, * MWcnopauaHara 6atepuja e
AeNyMHO HanosHeTa (3a Aa ce

I'IOI'peLIJHa yI'IOTpe6a o6e3beau LieNoceH KanaumteT Ha
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6arepwjaTa, Le/IoCHO HanoaHeTe

ja 6arepujara Bo NosHAYOT Ha
6aTepujaTta npea Aa ro ynotpeéure
BalWMOT e/IeKTPU4eH anart 3a annaT)
MonHete ro akymynaropoT camo
BO anapatuTe 3a NoJiIHeHe Kou
ce NponuiIaHKu of cTpaHa Ha
npousBoauTesNoT. 3a anaparor

3a noJiHeHe KD] € CO0ZBEeTEH 3a
onpeaeneH BUA Ha aKymMynaTopu,
NOCTOM ONACHOCT O, NOap,
[IOKO/IKY Ce ynoTpebysa co Apyrut
aKymynartopu.

HopucTeTe ru enekTpuyHuTe
anatm camo co cneunduyHo
Ha3Ha4eHU naKyBama Ha GaTepvwl.
HopucTerbeTo Ha Apyr BuA Ha
6aTepum MOXe Aa 0BEAE A0 PU3NK
of noBpeza uav noxap.

HKopwucTete ru ucknyumso
cnepgHuBe 6aTepum 1M NOIHaYU co
0BOj anar

- Batepuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

Hora 6atepuunTte He ce KopucTar,
ApHeTe rm HacTpaHa of, MeTasiHu
npeAmMeTH KaKo wrpadguuiba,
NapU4krKn, Ky4eBU, KJIMHUMU,
HaBPTKU WK APYTUY, Manu
npeAMEeTH KoM MOe fa HanpaBsar
KpaToK cnoj. KpatkuoT cnoj Kaj
GaTepMMTE MO}¥e Aa npean3BuKa
M3ropeHnLM Un noxap.

Mpu norpelwHa npumeHa Moxe ga
n3niese TEYHOCT Of}, aKYyMy/aTopoT;
n36erHyBajTe KOHTaKT CO Hea.
Mpu cnyyaeH KOHTaKT, U3MUjTe
ce co Boaa. AKo Te4yHoCTa aojae
BO Ai0NMPp CO ouuTe, Nobapajte u
NleKapcKa NOMOLL A0NOJIHUTENTHO.
TeuyHoCTa Koja MOXe fa u3nese oj
aKyMys1aTopoT MOeE fia ioBeae

[0 HaZpasHyBame Ha Koxara n
M3ropeHunLn.

He ynotpe6yBajte komnner co
6aTepumn UM anar Koj e olTeTeH
nunu uameHet. OwTeTeHn Unn
M3MeHETHU 6aTepun Moxe aa
pearvpaar Henpeasuanveo 1 ga
npean3BMKaaT Noxap, eKcniosuja
WK ONAcHOCT Of, NoBpeaa.

He ro usnoysajre Komnnetor
co 6aTepuu UK anarot Ha

oraH WK BUCOKa Temneparypa.
ME}'IO)KyBaH:eTO Ha oraH nau
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Temnepatypa Hag, 130°C moxe ga
npeansBUKa excnnosuja.

Cnepete r CUTE UHCTPYHLUU

3a MoJIHetbe U He ro nosiHeTe
KOMMJIETOT CO 6aTepuu UK anartot
HaABoOp Of TeMnepaTypHUOT

oncer HaBefieH BO MHCTPYKUUMUTE.
HenpaBnaHOTO NONHeHe 1n Ha
Temneparypa HagBop Of HaBEAEHUOT
orcer MOXe Aa ja owTeTy 6atepujata
1 Aia ja 3rofemMu onacHocTa of, nomap.
[lossoneHa Temneparypa Ha
OKO/IMHaTa (anaTka/nonHav/6arepuja):
- npu nosHemse 4...40°C

- npwu pa6ota —20...+50°C

- npwu cknaguparse —20...+450°C
HuKoraw He nonpaBsajTe owWTeTeHU
KomnnieTu co 6atepuu. Monpaskara
Ha KoMneTu co Gatepum Tpeba aa

ja BpLUM camMo NPOU3BOAUTESNOT UK
OB/IAaCTEH CEpBUIC.

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A
AJIATOT/BATEPUJATA
(3 Mpeg ynotpe6a npoumTajTe ro

NpMYpPaYHMKOT 3a ynotpeda

(4) Bo gonmp co oraH 6atepumTe Ke

eKcnaogupaar, 3aroa He rv nasete
6arepuuTe oA Koja 6110 NpuymnHa

(5) Cekorau yyBajTe r1 anapator/

®

nonHayot/6arepujara Bo npoctopuja
Ha Temneparypa noHvcka og 50°C
He ce ocno6opyBajTe of eNEKTUYHN
anatmu 6ﬁTepMVI BO AOMaALUHUOT
otnag

YNOTPEBA

MonHere Ha akymynaTopcka

6arepuja

! npouuTajte rn 6e36egHOCHUTE
npeaynpeayBsara U ynatcrteara
AafieHU COo NoJsiHa4YoT

Bagere/MHcTanvpare Ha 6atepujara

@

WHpankaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujaTta

@

- MNPUTUCHETE HA MHOMKATOPOT 3a

HWBOTO Ha 6atepujata C 3a fa

Cce MPUKaKe TEKOBHOTO HUBO Ha

6atepujata v

AHO NO NPUTUCHaHE Ha HON4YeTo

C (Db nouyHe pa Tpenka

WHAMKaTOPOT 3a HajHUCKO HMBO

Ha 6aTtepwujaTa, Toraw 6arepujata

e npasHa



! Hora Ke nouHe aa Tpenka
WHAMKaTOPOT 3a HUBOATa Ha
6arepujarta 2 no NpUTUCKatbe Ha

c, 6aTepujaTa He
€ BO paMKUTE Ha J03BOJIEHUOT
oncer 3a pa6oTHa Temneparypa

3awTuTa Ha 6aTtepujaTta

AnatoT HaefHall ce UCK/y4yBa Unn

He MOXe Jja ce BKJy4M, Kora

- TOBapoT e nperosiem -->

OTCTpaHeTe ro TOBapoT M NMoYHeTe

NOBTOPHO

Temneparypara Ha 6aTepujara He

€ BO paMKUTe Ha ,03BOJIEHUOT

oncer Ha pa6oTHa Temneparypa
op -20 po +50°C --> 2 HMBoaTa

Ha VHAMKaTOPOT 3a HWBO Ha

6aTepujata noYHyBaar fa Tpenkaar

Kora Ke ro nputucHete Konyeto C

(7)c; noyekajte 6atepujaTa fa ce

BpaTW BO PaMKWUTE Ha [J03BOJIEHNOT

oncer Ha paGoTHa Temneparypa

6aTepujaTta e CKOpo npa3Ha

(3awTunTa o uenocHo

npasHetbe) --> Ha UHAMKATOPOT

3a HMBOTO Ha 6aTtepujata Ke

ce NpyrKame HUCKO HUBO Ha

6atepujata UM Ke Tpenka 3a

HUCKO HWBO Ha 6aTepujata (Db

Kora Ke NpuUTUCHeTe Ha KonyeTto C;

HanonHerte ja 6arepujaTta

He NpojonKyBajTe aa

NpUTUCKaTe Ha NPEKUHYBa4yoT

3a BH/y4yBakbe/UCKyYyBame

OTHaKO anaToT Ke Ce UCKIY4U

aBTOMaTCKu; 6aTepujata Ke ce

owTeTn

MonHerbe HagsopeweH USB-ypea (8)

! ocurypajte ce gera USB-
YPEeAOT MOMe fla Ce HaMoJIHU
npery USB-apantep, BupeTe ru
TexHUuKuTe nopgarouu (1)

- MPUTUCHETE ro KoM4eTo 3a

BKJTy4yBar-€/UCKy4yBate A 3a

[la ro aKTUBMpare aaanTepor,

WHIMKATOPOT Ke Ce BK/Y4M BO

3EJIEHA BOJA

roBp3eTe ro KabesoT 3a NoJHEHe

Ha USB-ypepot Bo eaHa o USB-

noptute B

- MPUTUCHETE ro Kon4yeTo 3a
BHKJIyHyBaH-e/UCKNy4yBatbe A
MOBTOPHO 3a Jja ro UCKNy4nTe
a/lanTepoT, MHAWKATOPOT BO
3EJIEHA BOJA e ce ucknyun
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! apanTepoT aBTOMaTCKM Ke

Ce UCK/Iy4M Kora Ke 3aBpLumn
MOJIHEHETO U/IU MO HEAKTUBHOCT
op 3 vaca

Hora He e Bo ynorpe6a,
oTcTpaHeTe ru Kabenot(ute) Ha
nonHayoT 1 6atepujata

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

OBoj anat He e HamMeHeT 3a

npodecuoHanHa ynotpeda

YucTeTe ro anaroT o cyBa, MeKa

TKaeH1Ha (He KOpUCTETe cpeACcTBa 3a

YUCTEHE UM pacTBOPYBaYM)

! oTcTpaHeTe ja 6aTtepujaTta of
anartoT npepj, YucTere

JIOKONKY anatoT 1 NoKpaj

BHUMATE/IHOTO paboTerse U KOHTpo1a

HeKorall OTKae, nonpasKara Mopa

Aa ja u3BpLum Hekoj oBnacTeH SKIL

CEpBM1C 3a eNIEKTPUYHM anatu

- BO C/ly4aj Ha npumepba, ucnpartete
ro anartoT HepacKJIoNeH, 3aeJHo
CO CMETKOMOTBpAATA, 10 BalIMOT
npoaasay uam Hajoamckmot SKIL
CepBuC (agpecuTe ce HaBeeHn Ha
www.skil.com)

WMwmajTe npeasuy, AeKa olwTeTyBarbeTo

HacTaHaTo 3apajv npeonToBapyBarbe

WM HEMPaBW/IHO PaKyBaHe COo

anaroT ja oTdpna rapaHuymjata

(Bnaete Ha www.skil.com nan

npatuajte ro NpoaasayoT 3a yCnoBUTE

Ha rapaHuujaTa Ha SKIL)

3ALLTUTA HA H{UBOTHATA
CPEZIMHA

He ce ocno6opyBajte of,

eJIeKTUYHU anartu, 6atepuu, ypeau

WU am6anama npery HUBHO

¢pnamwe Bo JOMaLIHOTO Fy6pe

(camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep Esponckara jupextusa
2012/19/EC 3a ocnobopysare
07} e/IEKTPUYHA 1 e/IeKTPOHCKA
ornpema U HejanHa UMnieMeHTaumja
BO COMMACHOCT CO HaLMOHaNHUTE
3aKOHW, EIEKTPUYHUTE anaTu Kou
ro AOCTUrHaNe KPajoT Ha CBOjOT
WMBOTEH BEK Mopa Aa buaat
cobpaHu noce6Ho 1 aa Gugar
BpaTeHn BO COOABETEH 06jeKT 3a



peurKanparse
- cum6bosnorT (6) Ke Be noTceTysa Ha
oBa Kora Ke fiojae Bpeme anatot aa
ro ppavte

npep, aa ce ¢ppav
aKymynaTtopcKara 6atepuja Bo
oTnap, 3alWTUTUTE MM Hej3uHUTE
nonosu

Karikues USB me
bateri

HYRJE

* Ky mjet éshté béré pér té pérdorur
njé bateri SKIL si burim energjie pér
pajisjet USB

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional

¢ Lexoni me kujdes kété manual
udhézimesh para pérdorimit dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen
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TE DHENAT TEKNIKE (1)

Tensioni né dalje: 5,1Vdc
Rryma né dalje*: maks. 2,1A (njé
porté USB)

maks. 3,6A (total
prej 2 portash USB)

1,5m

Gjatésia maks. e
lejuar e kabllit USB

* rryma e vérteté né dalje varet nga
pajisja USB e lidhur

ELEMENTET E VEGEL (2

A Celésiindezjes/fikies
B Portat USB
C Treguesii nivelit t& baterisé

SIGURIA

* Kjo pajisje mund
té pérdoret nga
fémijét e moshés
8 vjec e sipér dhe
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nga personat gé
kané kufizime
fizike, ndijore

ose mendore

ose mungesé
eksperience ose
njohurish nése njé
person pérgjegjés
pér siguriné e tyre
i monitoron ose i
ka udhézuar pér
pérdorimin né
ményré té sigurt
té pajisjes dhe

ata i kané kuptuar
rreziget pérkatése
(né rast t€ kundért,
ekziston rreziku

i gabimeve dhei
démtimeve gjaté
pérdorimit)
Monitoroni
fémijét (kjodo té
garantojé qé fémijét
t€é mos luajné me
karikuesin)
Pastrimi dhe
mirémbaijtja

nga pérdoruesi
pér karikuesin

e baterisé nuk
duhet té kryhet



nga fémijét té
pamonitoruar

* Mos i pérdorni pajisjet elektrike né
situata me mundési shpérthimi, si
né prani té Iéngjeve, gazeve ose
pluhurave té djegshém. Pajisjet
elektrike shkaktojné shkéndija qé
mund té ndezin pluhurat ose avuijt.

* Mos ekspozoni veglat e punés né
shi ose né kushte me lagéshti. Uji
gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

* Mos e pérdorni pajisjen/ngarkuesin
nése éshté i démtuar; cojeni te njé
nga Qendrat zyrtarisht té regjistruara
té shérbimit t& SKIL pér njé kontroll
té sigurisé

* Magazinojeni pajisjen né ambiente té
brendshme né njé vend té thaté dhe
té mbyllur, larg nga fémijét

* Shérbimi i veglés sé punés
duhet té kryhet nga njé person
i kualifikuar pér riparimet duke
pérdorur vetém pjesé ndérrimi
identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtien e sigurisé sé veglave té punés.

* Siguroni njé ajrosje té miré né vendin
e punés

BATERIVE

* Bateria e dhéné éshté pjesérisht e
karikuar (pér té siguruar kapacitet té
ploté té baterisé, karikojeni bateriné
plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré
té paré)

* Karikojeni vetém me karikuesin
e pércaktuar nga prodhuesi. Njé
karikues gé éshté i pérshtatshém pér
njé lloj baterie mund té krijojé rrezik
pér zjarr kur pérdoret me njé bateri
tjetér.

* Pérdorni veglat e punés vetém
me baterité e pércaktuara
respektivisht. Pérdorimi i ¢do
baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér
démtime dhe zjarr.

* Pérdorni vetém baterité dhe
karikuesit e méposhtém me kété
mjet
- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

* Kur bateria nuk éshté né pérdorim,

mbajeni larg nga objektet e tjera

metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét,

vidat ose objektet e tjera té vogla
metalike gé mund té béjné lidhjen
e njé terminali me terminalin tjetér.
Lidhja e shkurtér e terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie
ose zjarr.

* Né kushte abuzimi, nga bateria
mund té rrjedhin Iéngje; shmangni
kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni
me ujé. Né rast se Iéngu bie né
kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rriedhur
nga bateria mund té shkaktojé
acarime ose djegie.

* Mos e pérdorni njé pako baterish
ose njé vegél gé éshté e démtuar
apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té
shfagin sjellje té paparashikuara, duke
shkaktuar zjarr, shpérthim ose rrezik
pér léndimin tuaj.

* Mos e ekspozoni njé pako baterish
ose njé vegél ndaj zjarrit ose
temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé
temperature mbi 130°C mund té
shkaktojé shpérthim.

* Ndigni té gjitha udhézimet pér
karikimin dhe mos e karikoni
pakon e baterive ose veglén
jashté gamés sé temperaturés qé
specifikohet tek udhézimet. Karikimi
i papérshtatshém ose né temperatura
jashté gamén sé specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
pér zjarr.

* Lejohet temperatura e ambientit
(vegél/karikuesin/bateri):

- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés —20...+50°C
- gjaté magazinimit -20...+50°C

* Mos kryeni asnjéheré shérbimin
pér pakot e baterive. Shérbimi
pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e
autorizuar té shérbimit.

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/

BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para
pérdorimit

(@) Baterité mund té shpérthejné kur
hidhen né zjarr, prandaj mos i digjni



baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné
né vende ku temperatura nuk do té
kalojé 50°C

(8 Mos i hidhni veglat elektrike dhe
baterité sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare

PERDORIMI

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé té dhéna
me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé (2)

Treguesi i nivelit t& baterisé (7)

shtypni butonin tregues té nivelit

té baterisé C pér té treguar nivelin

aktual té baterisé Dw

kur fillon té pulsojé niveli mé i

ulét i treguesit té baterisé pasi

keni shtypur butonin C (Db,

bateria éshté bosh

kur fillojné té pulsojné nivelet 2

té treguesit té baterisé pasi keni

shtypur butonin C (7c, bateria

nuk éshté brenda temperaturés

sé lejuar

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté shumé e larté

--> higeni ngarkesén dhe ndizeni

pérséri

temperatura e baterisé nuk

éshté brenda nivelit té lejuar té

temperaturés nga -20 né +50°C

--> 2 nivelet e treguesit té nivelit

té baterisé fillojné té pulsojné kur

shtypni butonin C (7)c; prisni derisa

bateria té jeté brenda temperaturés

sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér

t'u mbrojtur nga démtimi pér

shkak té shkarkimit té thellé) -->

niveli i ulét i baterisé ose pulsimi pér

shkak té nivelit té ulét té baterisé

(Db tregohet né treguesin e nivelit

té baterisé kur shtypni C; karikoni

bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin

e ndezjes/fikjes pasi pajisja té

fiket automatikisht; bateria mund

té démtohet

Karikimi i njé pajisjeje USB té jashtme

3)
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sigurohuni qé pajisja juaj USB
mund té karikohet duke pérdorur
karikuesin USB, shikoni té
dhénat teknike (1)

shtypni butonin e ndezjes/fikjes A
pér ta aktivizuar karikuesin, treguesi
do té ndizet ngjyré JESHILE

lidheni kabllin e karikimit té njé
pajisjeje USB né njé prej portave
USBB

shtypni butonin e ndezjes/fikjes

A pérséri pér ta fikur karikuesin,
treguesi JESHIL do té fiket
karikuesi do té fiket
automatikisht kur té€ mbarojé
karikimi ose pas njé mungese
aktiviteti prej 3 orésh

kur nuk e pérdorni, higeni kabllin
ose kabllot e karikimit dhe
bateriné

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér

pérdorim profesional

Pastroni veglén me njé copé té thaté

dhe té buté (mos pérdorni produkte

pastrimi ose tretés)

! higeni bateriné nga mjeti para se
ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht

kujdesit né prodhim dhe procedurat e

provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér

veglat e punés té SKIL

dérgoni veglén té cmontuar sé

bashku me vértetimin e blerjes te

shitési ose te gendra mé e afért e

shérbimit e SKIL (adresat si dhe

diagrami i shérbimit i veglés jané té

paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak

té mbingarkesés ose manovrimit

té papérshtatshém té veglés jané

té pérjashtuara nga garancia (pér

kushtet e garancisé sé SKIL vizitoni

www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike,
baterité, aksesorét dhe paketimin
sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare (vetém pér
vendet e BE-sé)



- né respektim té Direktivés evropiane
2012/19/EC pér pajisjet elektrike
dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet
kombétare, pajisjet elektrike gé
kané arritur né fund té jetégjatésisé
sé tyre duhet té& mblidhen té ndara
dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (&) do t’ju kujtojé pér kété gjé

kur té jeté nevoja pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e

baterisé me ngjités té forté pér té

parandaluar garkun e shkurtér
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